Nantsi into Manenekaz!!

IBLAUZI!
IBLAUZI!
IBLAUZI!

ZIYALAHLWA nge 6d. inye.

Amaxabiso angapambili 1/- ne 1/3 inye

OLOKOCO, u Pasiko,

Ningalibali kanjalo apo nombona kona ngo-

kwake SALUF, ezantsi kwe Tyalike yama

Skotshi, E QONCE.

IMVO ZONTSUNDU (NATIVE OPINION), MAY 25, 1898.

Yaka Umzimba

Woba uyazinqgabisa esifeni. Akuko yeza ligqite i SCOTT’S
EMULSION ekulungiseni umzimba otyafi- loyo.

Emva kwe Fiva

Umntu uyabitya abe nokutyafa, yayo ne fiva iyakumana imhla ude
umzimba womelela. Kautate i

Scott’s Emulsion

Onke amaggqira okuxelela ukuba batinina abantu ababe bityilo
betyafile ukomelela, bafumene impilo kupela ngo- ku tata eliyeza
likulu.

Amawaka Onina

Banika 1 SCOTT’S EMULSION kwintsana zabo, ba-
yisebenzise nabo, kuba ityebisa ilungisa igazi, iqinisekisa
nokukula kosana lomelele. Akukonto iluncedo ku ko- hlokoblo,
Inggele kwanesifuba esingomeleleyo njengayo, ifanelo ke ngoko
ukutengwa

YImilwelwe Yonke.

Inokufanyanwa kubatengisi mayeza Nezitora Zonko.

ISAZISO SOKUDIBANA.

Kuyaziswa apa okokuba mna ndamkele uMR. HENRY
WRIGHT MURRAY, ongu Mcazi-Mteto, njalo njalo

ukuba sibe ngaba ninimzi sobabini, waye ke ukususela namhla

uyakuqutywa waziwe ngokuti ngowo

YATES & MURRAY.

Owen & Thomson.

Obefudula ingu Dyer & Dyer, Ltd. (Retail),
KING WILLIAMS TOWN.

kulilungelo ukupila N%t])ku! Ngani? Kuba unokufumana Isuti yempahla elungileyo
nge 18/6 kwa OWEN & THOMPSON, Ivenkile enempahla ngamanani

apantsi.

Ityali ezzilungele ubusika, ze 3/9, 6/6, 8/6, 10/6, 13/6, 16/6,

0/-, and 25/-- Mabalana onke, nabanina angayizuza oyifunayo.

Amapolisa nama Dindala Akazazi Zonke izinto, nangani kuko acinga ukuba
azazi zonke! Sitsho kuba akazi hlelinje ukuba Thempe zetu ze 1/6 ne 2/-, zinkulu,
zilungile ngapezu kwezi bazitenga nge 2/- ne 2/6 ngoku kwezinye ivenkile.

Ezona Flanelete zitshipu apa e Qonce, zifunyanwa kule Venkile yetu—ziqalela kwi
5 1/2d iyadi, zibanzi. Ngapambi kokuba utenge, yiza kukangela i patroni zetu.

Sikugcinile ukuhamba kwarnaxesha!—Ukuze ibe nokwenzeka lonto intlanga ziti
naxa lixolileyo ilizwe zihlale zikulungele ukulwa; ngokunjalo kuyimfanelo ku
Batengisi Bezimpahla ukuhlala benazo Ibatyi Ezilungileyo ZO 5/-. Sinekulu
(100) le Batyi ezinjalo. Aninakuzifumana ezibhetele napina ngelonani.

Iprinti.—Ukuba ufuna Iprinti Engapumiyo, elushica, entle,—yiza kubona esinazo ngoku
eze 6d iyadi.

Asingabo bonke abaziyo ukuba zingati izitrata zase London zenziwe uluhlu olunye zonke
ziyokufika kwi dolopu enkulu yase Russia ; kwangokunjalo asingabo bonke
abaziyo ukuba Ibhulukwe zetu Zekodi ze 6/&, ne Bhulukwe
Zamakwenkwe Zekqdi ze 3/9 zilunge kangangokuba akungebuye utande
zimbi uke wazinxiba.

funa Impahla Entle Yokutshata? —Yiya kwa OWEN and THOMSON, o
Qonce. Ibhatyi ne Ondolobhatyi Em- nyama, naso Isimbo esisiso Somyeni,
kunye Nomnqwazi obukekayo, —yonke into efunekayo.

Niyazi ukuba imilenze ubunokuyikaulezisa njenge mbo- vane unokuhamba
imayile ezi 800 ngeyure enye! Oko kukuti owona mnqwazi ulungileyo
unokuwufumana. Iminqwazi Etambileyo ye Felt, 4/6-, nantso kwa

OWEN & THOMSON, E Qonce.
LIVERPOOL and LONDON and GLOBE
INSURANCE COMPANY.

Accumulated Funds, 31st December, 1896—£9,956,421

Income Exceeds £2,295,000 Claims Paid Exceed £33,859,000

Fire insurances effected at Lowest Rates

Head Office for South Africa—Colonial Mutual Buildings, Cape Town
Manager—WILLIAM HAY.

Branch Office for the Frontier—Downing Street, King Williams Town
P.O. Box 6] Local Secretary -HOWARD MARKS.

GIBBERD & BRYANT.

Ufuna Ityali Elungileyo Elingene Imali
onayo na?

ITYALI ze velvet nezinokwambatwa ngamacala omabini, ezimisebe mide ixinenpyo ;
intlobo ezintle, nezintsha, ezimaxabiso, 6/-, 7/-, 8/-, 10/-, 12/-. 14/-, 16/-, 18/-, 20/-,
22/-, kuse kwi 25/-

IFLANNELETTE!

Amabala onke, akanyayo, amdaka, ezinemigca emnyama nemblope, ezi fana- yo macala
omabini, ezinemigca emnyama nebomvu ezifanayo macala omabini, zonke nge 6d
iyadi. Ezona ntlobo zininzi zincomekayo e Qonce

IFLANELETTE ezimigca ibanzi 4d-iyadi. Azizange zibeko ezinjalo ngalomali
ngapambili.
IPRINTI EZINTSHA,

Kusand’ ukufika i Printi ezintsha ezi Blowu, Ezimdaka. Ezimfusa, Ezigwa- ngqa, Eziluhlaza
Buvangwe nge Tshaina. Zonke zeze 6d. iyadi; amabala amahle.

ILOKWE EZINTSHA.

llokwe ze Twidi ezipindiweyo, ezimabala matsha, 1/-, 1/3, 1/6
Eze Melton Cloth epindiweyo, 1/-, engapindwanga, 6d, 8d, 10 1/2d

IMPAHLA ZAMADODA

IBHULUKWE Zekodi ezomeleleyo 9/6 inye Ezona zilungeleyo. IHEMPE
Zamadoda ezomeleleyo zokusebenza zase Oxford 1/6 ISHUZI zentsontelo
ezighiniweyo konkena 1/6 IMINQW AZI emihle enebanti zamabala ngamabala
4/6 IHEMPE, Zamadoda, ezifudumeleyo zangapantsi, 1/6 IKAUSI, Zamadoda,
ezifudumeleyo zangapantsi, 3/6

Gibberd and Bryant, Eqonce

JOSEPH J. YATES, Attorney.
King William’s Town, 20 May, 1896.

Iziganeko Zekaya, Amafandesi,

Abazalweyo. INTENGISO Yempahla e Blaney,
(GUDULA.—E St. Andrew’s Mission ngolwesi TATU, 1 JUNE, 1898. Impahla
House, ngolwesi Tatu, 18 May, umka Daniel €Y2 iutenglswa mayitunyelwe kuse kutsha
: _ nje, ku
Gudula uzibule NGENTO- MBI. 1386 T. W. HEYWOOD,

Abatshatileyo. Umteteli-Fandesi.

NGXOWENI-KEKE.—Kutshatiswe ¢ Rode ngu TO SCHOOLMASTER i} EVANGEL'STS

Rev. J. P. Back, ngom- hla we 4 May, 1898, u

ROBERT NGXOWE- NI, unyana wesibini ka David
WANTED. — A Dutch - speaking Teacher to
take charge of an Independent Mission Day-

Ngxoweni, no MARY JANE KEKE, intombi yesibini
school, in a Midland Village, and also to hold re-

ka Jeremiah Keke. [3255

MALI-MATSOLO. — Kutshatiswe ngenkonzo ) . .
gular services as Evangelist. Salary commencing
at £50 per annum, with probable increase if work

epakame kakulu, nengcwele : u MOSES MALI,
- kati ka David Mali T — L .

wiyanha opa- &l ka Favid Yt wase tamareu successful. Send applications, accompanied by

testimonials, to Rev. J. F. PHILIP, Parsonage St.

Mcete wakwa Cizama; no SARAH JANE MATSOLO
intombi enkulu ka David Matsolo wakwa Bengu, u .

g Graaff-Reinet, on or before 21st June. Work to
commence at the end of winter vacation [386

Mcwane wa- kwa Hlaselo, nge 17 May, 1898, ngu
Rev. J. M. Dwane. Ntlalonde ntle. [386

b, Kwi sebe Lemfundo,
NKALA.—Kusitele kukufa u James Nkaca ku ISAZISO KO TITSHALA
Kambi nge 22 April, 1898. Ubudala bake 75

iminyaka. Umkele Enkosini. [3255 ezite

NGENXA yobuninzi  bezicelo
zamkelwa, Umongameli Wemfundo ute

MDAWE. — Kausitele kukufa ku Makwababa wanyanzeleka ukunqumama ukwamkela

Ngqwaru, u MATILDA MAUDE, intombi ka John ._.
Mdawe yamazibulo, ngomhla we 9 May, 1898, izicelo zabafuna ukuya ku Qeqesho lwe

ubudala bake 1 year 8 months. Izihlo- bo Titshala e Zintsundu, oluya kuba se

mazamkele lombiko. [2255 Nggamakwe (Blythswood) ngale Holide
izayo yase busika nje.

MATODLANA. — Kusitele kukufa e Weston GEO. W. CASSE.

Hankey ngo 6 May, 1898, u MARY MAaTODLANA, _ Esikundleni Somongameli we Mfundo.

Inkosikazi yomfi u Jacob Matodlana. Umkele e Cape Town, 5 May, 1898. [316

Nkosini ngoxolo olukulu. Mazaneli- swe koku .
Stop Coughing!

zonke izihlobo. [316

Every cough makes your throat more raw
and irritable. Every cough congests the lining
membrane of your lungs. Cease tearing your
throat and lungs in this way. Put the parts at rest

Kufunwa.

KUFUNWA.—UMXOVULI WEZO
NKA okwaziyo kakuhle ukwenza

1zonka,_ abe ngumntu otembekileyo and give them a chance to heal. You will need
nonyanisekileyo. Abayifunayo londawo some help to do this and will find it in
botumela ku

M. SCHMIDT, '
2255] Dohne. Ayer S
KuruNwA.  —  Abakandi  bebekile

nezikotile ababini, bawazi lomsebenzi. Lo
ngumsebenzi omiyo kumadoda akuteleyo,
kwaye kunikwa amaxabiso apezulu nge

Piece Work, ko- balelwa ku
E. N. DALE,
Tinsmith,

Cherry
Pectoral

316] Queenstown. From the first dose the quiet and rest begin;
the tickling in the throat ceases; the spasm
KUFUNW A—Umntu  okwaziyo uku- weakens; the cough disappears. Do not wait

for pneumonia and consumption but cut short
your cold without delay.

Ayer’s Cherry Pectoral cures because it
heals. It goes to the very seat of trouble, quiets
the inflammation and makes a perma- nent
cure. Begun in time, it is the one great
preventive to all serious lung troubles.

peka, owomeleleyo nompilo intle, Ofuna

londawo wotumela ku
MRS. T. SIMPSON,
P.O. Box 6, 6296]
Cradock.

Kurunwa —Kwangoku Amadoda
Amabini Namatatu okulima
ngenggesho, umblaba wama SOLILO okwa
Zidenge. Ngencazelo ezeleyo bekisa ku
A. SOLILO, 6296]
Tamarha, King William’s Town.

Beware of cheaiP imitations. See that the name
Ayer’s Cherry Pectoral, is blown in the glass of
edch Bottle.

Imvo Zontsundu
(NELISO LOMZI).

H H QONDA OKU.
Bonlsar”, 1. Ukuba, xana sukuba utumela inteto emayi- ngene

epepeni, wakubhala ngokucacileyo, icala elinye lepepa,
BONISANI. — Ndifuna umninawa wam, ogama

uyenze mfutshane ngangoko umcimbi obhala ngawo
. . . unokukuvumela.

lingu TIMOTHY NGCENGE; yindodana enesiqu 2, Xana IMVO ingafiki ngemfanelo, sazise ngoku
esikulu, intamo inkulu, izandla zikulu, ligwangga kamsinyaue.

elimhope elimehlo mancinane. Ndamgqibela ngo 1893.

Omfumeneyo maze atumele kogama lingezantsi, wo-

NGOLWESI-TATU, MAY 25,1898.
vuzwa nge 10s: —PEACOCK NGCENGE, ¢/o Combrinck &
Co., Dock Road, Cape Town. UMFI U MR, GLADSTONE

U RIGHT HON. WILLIAM
EWART GLADSTONE, yindedebe
endala yasema Ngesini ebidume

BONISANI.*MZl. wakowetu bonisani, INKABI
EFOSI, enekolo encinane ebunzi; kumlenze wekohlo
inebala pezu kopupu elimhlotshana, lijikelezile
kancinane;  kutsha  kelanentsumpa embotshweni

kwakulomlenze —linomtshiso ongu B O. ‘Elinye YI-  kunene. Kauqonde ukuba indoda
MAZI EMNYAMA, endlebe yokunene irazulweyo. bi . kulaul bi
Olandisileyo wovuzwa kakuhle. Wotumela ku C. J. ebisemawongent oku E.lu a pam 1
MAHLANGI- SA, e Zazulwana, Butterworth. kwemfazwe ka HINTSA, ipumelelise e
Bandla imiteto emiteha emikulu

Ezinye Izaziso. yokunceda uluntu lonke oludla ubomi,
ISAZISO.—Ndazisa bonke aba baleli bam nebambiselo pambili  yamashishini
okokuba mabenjenje xa bandibalelayo: norwebo, nemfundo nokonwaba

JAMES BOYCE MAMA,
Hargreaves Mission School,
Elliotdale, via Umtentu.

komzi, isitunzi sayo sime simi pakati
komzi ukuba kude kube ngulonyaka
wokumka kwake ngokwase lizweni.
Upile iminyaka emashumi asibhozo

2255]

ISAZISO.—Bonke abanentsimbi za- maxesha

ezazizokulungiswa, esezi- nenyanga ezintandatu, nokuba gne SipOthﬂgO, enamandla
ngunya- ka nangapezulu ziko apa, bayaziswa ukuba .

. . . nengqondo eqaqambileyo kwada
ziyakutengiswa emva kwenya- nga enye, ukususa indleko, . o
ukuba aba- ziputumanga. kwasekubeni atatyatwe sisifo

N.MEYER, 2161 E esimfudusileyo. Kwezase mbusweni

ngC’eNGEL ANI APA! UMVULO wg ubeneminyakaemashu- mi matandatu
TYALIKE !'—Kuya kuvu- Iwa INDLU anamitatu. Ebupaka- tini ukonze
YETYALIKE yama Wesile Antsundu e kwakwi Kumkani u WILLIAM IV. ; ute

Macubeni (kwa Pezulu), ku BONISWA, nge 8 €mva koko waba lelona Pakati
JUNE, 1898. Simema wonke umzi weli limenzele udumo u Kwini
Pezulu. kwa Ngqika, kwela Mamfengu, nase ngokungenisa  Imiteto Emikulu

MbO, naseba Tenjeni, ukuza kusinceda. yoncedo kubantu bake’ nengenise
Abangasitumela inkozwana zabo botumela konwaba nentsikelelo nenkululeko
kula ma- gama angapantsi. nemfundo. Ilinga lake lokugqibela lali

SAMUEL MVAMBO, > X
Umfundisi, Indwe, HENDRICK ~ lelokukonza isebe lomzi wama
Ayilishi, ate noko

KALIPA,

586] Igosa, Macubeni, Jaho.

engalipumelelisanga, kanti ngoku-baye e Kapa. Ngeneno apa i Qonce ne
bonisa ukuba uyawavela, ungenisaMonti liteta ngokudibana kwa ngale
ukuzola nokupumla okungazangandawo. Ucando olucikizekileyo aluteti
kubonwe kwelo, iminyaka engapezuukuba londlela icandiweyo seyi
kweshumi ukude kube lolusuku.yeyona, ngoko ke kuseko ixesha
Ibingumfo onggondo inkulu ishi-lokucaza imfanelo nenyaniso yalo
shinga zonke ezamanye amadoda. mcimbi mkulu.

Imiteto yake emikulu ubeyenza yedwa,

pepa livakalisa ukuba u Mr. SIHLALI
ukolekela umsebenzi wake, waye ngati
selenendima  ayenzileyo. Singavuya
epumelele kuba umsebenzi wake uyifanele
yonke into anokwenzelwa yona.

Sesiba nexala bakuwela, bamkele imali
zabahlobo betu pesheya, abafundisi
bakowetu, kuba zisuke zenze ukuba

sebesuke begabalaka. Kuko abati u Mr.

IPALAMENTE

MAY 20.

Livulwe e Kapa namhla eli Bandla. Ibe
lusuku olubalulekileyo, izinxiba mxaka zilapa,
kwakunye namanene- kazi odumo. Iruluneli u
Sir Alfred Milner isitabate isihlalo esikulu ngo
12 kuvuma igubu, icanda kuluhlu Iwama joni.

INTETO YENTSHAYELELO.

ayizamele yedwa pakati kwamalungu — yNTSUNDU NAMAQELA. Shngakohva ting. kodwa kute kwekuvakata
angamaku!u amatandatu, pakati kwawo ukl%ba noka MZIMBA unesizun uzane,
kuko izilumko zentlobo  zonke, pr .o Jungeluncinane Wakukov” ukulizwa ngemali zase SKotilani
apumelele nayo ngamandla uvayo  olungeluncinane y;cehenzi wake e Lovedale, satandaza

angumangaliso abenawo, ngamaave
amnxesha ehlala kude kuoe sebu- suku
epicota amacebo ngamacebo
angeniswayo ngamanye amadoda,
ewaxoxa ngokwanelisayo, ngoku- ngati
ngawake. Umfo lo ubedume ngobuciko
obukulu, ekubonakala ukuba kulowo
mgca igama lake liya kuba yinjojeli
ebalini lonke le Palamente kwelase
Yulopu. Kunjalo nje ube ligqoboka
elingazenzisiyo. Ute, kuba wanqandwa

ngabazali enga anga ngumfundisi,
wazinikela ekubeni aseleba ngu
Mleseshi, waye enzulu  kweze

ntyilozwi, ade wane ncwadi azibhalayo
zalowo mkondo, singasazibaluli ezinye.
Akutandabuzeki ifute eli kulu abenalo
kumawabo belisuka kulomoya
wengqoboko abeti ezenza nento
zotando abe equtywa nguwo. Ube
ngumfo ovelana nabadeliweyo naba
bandezelwa ngobu pantsi babo. Into
leyo eyatimba ezetu intliziyo.

Namhla esitele, usizi

9

seuati, Iwaye

engatetekiyo kuwo onke

Savelayo nje asizange siluboni Ilu
ngaka usizi lomzi ngokusitela komntu

ukwamkela incwadi yesiqu kumfundisi
wakowetu okade ezamela umzi wakowabo
kwinto zombuso, isi- kutaza kwisiganga
esisitabatileyo, kwingqina ka RHODES ne
Lingi efuna bonke abantu abebenobublobo
e Bandla ngakuntsundu, babe ngapa- ndle
kwe Palamente. Lomhlobo wetu uti:—*
Ukusinda kwetu akuxome- “ keke,
kungazanga kuxomekeke, “ ku Magela e
Palamente, kodwa ““ kupumle pezu kweziqu
zamalungu “ angamanye angabahlobo
betu. Ku- “ kade siwabona amaqela ebaleka
“ esukela inyamakazi ezinkulu, kusale “
abahlobo abambalwa, abakusela “ imfanelo
zetu. Ngoko ke udiya- “ vumelana nawe
ukuba masingazila- “ hli izihlobo,
nokokuba sekusonakala “ amagqela, adla
ngokuwela ngati xa “ esukela into zawo.”
Olu kupela koluvo anokuba nalo umntu
ontsundu, ongakolobiyo ngoluvo Iwake,
nosene- ntloko yake kakuhle.

Lenteto ileseshwe yi Ruluneli pakati
kobungcwalisa obukulu kwi gumbi le Bandla
le Ngwevu, ebelilungiselelwe oko.

Umhlekazi wenjenje : “ Mr. Menga- meli
nama Nene e Bhunga Lokwenza Imiteto, Mr.
Siteti nama Nene Endlu Yentlangano:—
. . . .. .. Njengokuba kenamhla ndiqalayo ukuteta nani,

Ucingo lwamanzi lukankanya izipitipiti e nditabata elitu- ba lokuvakalisa kuni enimele
ludiya, apo 3000 abantu afunzele amaiqlra ukukuxabisa ngokunzulu ukwamkelwa kwam
esifo esibubisayo kona awapata kakubi. ngentliziyo nangotobelo, enda- mkelwe ngalo
Ade ancedwa kukuzivalela endlwini k70 zonke indawo kule Koloni nazizo zonke
nangamapolisa. indidi zabantu bayo. Ibe yinto endixolise

kunene ukuqonda ngesiqu ukuzimanya

Ipakati elidumileyo le Nkosazana u Mr. kwabantu kulo lonke kwiwonga le Nkosazana,
GLADSTONE libube ngolwesi Ne. endite- mba ukuba ngentsikelelo ka Tixo
Kushukume lonke elimiwe ngaba mhlope, ndoba nokuncedisa, ndiqinise ololuvo, ngoku-
kuba umfo lo wayenikwe amandla amakulu bonakalisa ukuba ndingumkuseli we- mfanelo
ngu MDALL Indlu zonke ze Palamente nenkululeko ~  eniyixamlayo ~ njenge
zitumele  inteto  zokuluvela  usapo, zimamhlaba zesizwe sama Biritani.”
kwaggitywa ukuba ingcwaba lake libe  IqubeiRulumeli yati: Kuko itunzi elipumle
pakati kwawe zihandiba zase Ngilane e pezu kwentlanganiso yenu namhla, ngenxa
Westminster Abbey. Umngcwabo uya- yendaba, ezisand’ ukwamkelwa ngoku,
kuba ngo Mgqibelo, May 28. zokubhubha kwe- yona ndoda ibigqite amanye

kweze Palamente ngelixesha letu. Noko

ibingu- mpanga obulindelwe, kodwa uyakwa-
» mkelwa ngoluvo olunzulu losizi kuzo zonke
indawo apete kuzo ama Ngesi. Ixesha
elingapezulu kwesiqingata sekulu leminyaka,
u Mr- Gladstone ubekweyona ndawo ipambili
kuluhlu Iwabalauli abakulu belama Biritani,

ukuba sengamana akungebi njalo ku Mr.
STHLALIL

Elase Mbo no REIN “ ngumtya netunga.
Libe linaye oyi Mantyi; lanikwa ongu
Mhloli, ngoku, kwakubu Hloli be Zikolo
linikkwe u Mr. ROBERT REIN, oneminyaka
emininzi engu Mncedisi Omkulu kwi

lugqabuke
kwabo bebe ngati abamva oko ebe-
luvakala ngemigulo
amacala

Impawana

Kuko umingimingi lokuba u Hon. J. X.
MERRIMAN uyakuugena kugga- tso lonyulo
"¢ Dordreri, indawo awaye lilungu layo
;pambi kokuba abe lilu- ngu lelama

Tina besipakati kotuli lwabalandeliQwelane.

bake abengabazi naye,
isixolisa njengokuba
kwezombuso adunyiswe kangaka.

ISENZAKALO SOMZI.

UMR. MATUMBU, komnye umhlati,
ubalisela umzi nge- mbangi yokonakala kwevoti
ye Ndlu ye Ngwevu o Hevu, ukuze kungene i
Bhulu. Uya kubule Iwa ngumzi upela umhlobo

wetu, kuba lendawo ibingalali kamnandi
kuntsundu  lonke.  Sisivile ke isizatu:
kukungevani, noku ngacebisani okukoyo
ngezimi- ni—into engabafaneleyo abantu

abazama ubuntu. Ama Lawo alahlekana nobuntu
bawo ngezizinto. Asisakuba ngabantu nati akuti
oqondileyo aselequba engabekisanga nto
kuwabo. Lento yenziwa li Hewu yasihlazisa
sonke tina bantu bantsundu kwanati
babengaye- nzanga. Inga ayingeqele, kuba
iyakutsho kupele nentwana engaba ibiseko
yokuba sikunjulelwe e Ba- ndla. Umzi
mawuyilumkele into yokwenziwa amagela-qela
ngo “ A sikatali nokuba asihambi naba- nye,”
abakoyo ngezimini. Umzi mauxele amadoda ase
Rabula awati, ngentlanganiso eyayingase Cuma-
kala, akuqonda ukuba asiyiyo eyamkelekayo

kumzi wonke—iyeyama qela angevi bubi
ngokwahlulahlulwa kwabantu, wagqiba
kwelokuba  ungabinanto  nento  ezinjalo.

Isenzakalo sabetu kukuvuma ukuba baqekezwe,
kanti ixesha eli lonke bebe ‘“yi- mbumba
yamanyama ” kwezevoti, baquba kakuhle ke.
Ize nibe yimbumba yamanyama,” watsho oka
GABA. isasifanele nanambhla.
Kungokulityalwa  kwayo  lonteto
ngezimini ote umzi wase Hewu
wenzakalisa untsundu lupela,
kwangena indoda empunga unga-
gqalekileyo ¢ Bandla, langapandle
ilunga, nomkalimeli wento ezimbi
eziza kontsundu—u Mr. PEACOCK.

Lonteto

ULOLIWE E TRANSKEI

SIKUNYE nabati kude kwatyapa

ukuba ukwenziwa kololiwe wase
Transkei kube akupambi kwe Pala-
mente njengokuba ihleli. Sele- tshilo
umpatiswa omkulu wemise benzi, u Sir
JAMES  SIVEWRIGHT.  Kwindawo
yokuqala abaka gqitywa ololiwe
ababamkelwe ngapambili, njengalo we
Qonce-  Somerset,ne  Klip  plaat
Tsolweni. Kwindawo yesibini: ucando
olucikizekileyo Iwendlela e Transkei

alukafezwa. Mbangi yokuba  siti
kutyapile = ukuba  engayikwakiwa
kwangoku kukuba ezona ndlela
zamkelekayokuninzi  Iwamalunguale
Palamente, akubonakali ukuba zi-
zezona  zilungileyo; kunjalo nje
zamkelwe  ngepukupuku  namehlo
amnyama. Amalungu abu Bhulu

alahlekiswa ngabatunywa base Mac-
lear nase Kokstad, bati eyona ndlela
yebeta pantsi ko Kwahlamba kuba iya
kunceda impinzana zamahlwempu ase
ma Bhulwini amele ezo ngqaqa; kanti
otabate indlela engezantsi, yase Gcuwa
nase Mtata uya kucanda “ kwilizwe

lomntu omnyama.” Yinteto
yobuntwana leyo, kodwa yeyona
yabanga ukuba ucando Iwendlela

engentla, esuka e Ndwe, lwamkelwe
luninzi, Kuya kuba lixesha pambi
kokuba aqonde amalungu abu Bhulu
ukuba indlela kaloliwe ayi xaseki
ngama ngqandende amahlwempu, ate sa

ezifameri, nokuba angama Bhulu.
Wondleka akucanda kwinyambalala
zabantu. Kwakona into ekufuneka
eyiqondisiwe ama Bhulu kukuba,

kwakudala umgaqo wokurweba kwe
Koloni ne lipesheya kwe Nciba seloko
waba ngulo ucanda e Qonce, uye e
Gcuwa nase Mtata de kuye e Kokstad.
Kunjalo nje yeyona ndlela iya
kulungelelana nale imbiwayo isuka e
Qonce iye e Somerset, ekuya kufuneka
ibandakanywe neyase Tsolweni
ngenda- wana elula epakati kwe
Somerset ne Klipplaat, ukuba ibe
nguhola  omkulu wokuya e Kapa.
Zonke ezi ndawo azika xoxwa
ngokwaneleyo ukuba  zigondwe
ngumzi okuqonda kuza kade; aye nama
Qonce, ne ndawo ezingapantsi
bezibambe ukuba butyesha. Ngoku
ziyaqala ukuvula amehlo. Ngecebo lika
Mr  MOLTENO  ngolwesi  Tatu
lwepelileyo u Mtata ubune ntlanganiso
egqibe ukuba indulule aba-
tunywa

akuko nto
ebesimlandela

Icebo lokwabiwa kwezitulo e Pala-
mente, lifumbete ukunika ilungu ngalinye
kwi Cathcart (elimanywe ne Cumakala) ne
Qumra. Aba Tembu naba Mbo banikwe
amalungu amabini. Ama Mpondo ase
Mpumalanga nama Bhulu ase Kowe
anikelwa kwelase Mbo, kwa nama Mpondo
apesheya ko Mzimvubu awanganeno ko
Mzimvubu aina Mpondo aya kulunga kuba
Tembu. Ipalamente yongezcielwe
ngamalungu a 18.

Zazinqoza ngolwesi Tatu iweveki
engapaya, ama Melika efunze kumazibuko
amabini ase Tyuba, elinga ukuweza amajoni,
awageliswanga ngenkanunu ngama Speyine,
kwabonakala ukuba mawaroxe euzakalelwe
zinganawa  nangabantu, ekufe isitandatu
samadoda kwinqanawa eyi Hudson. Ngeveki
epelileyo akubangako zityulu. Ibizezokupitizela
kwe nqanawa zemfazwe kupela; eyase Spain
isamana ukuhamba ngamatunzi.

Ipepa lase Mtata lipakamisa imfanelo
yokunyulelwa i Palamente kwe ndoda ehlala
kwakwelo lapesheya kwe Nciba, kuba indoda
enganeno ingena kuziqonda rjengayo intswelo
aelo, izimele ke ngemfanelo. Lendawo
liyindulula mayela nelungu lesibini, ekuko icebo
lokuba ilinikwe i Transkei ngayo le Palamente
idibeneyo. Si pulapula, ngati bati, ilungu elinye
elingahlali nabo, elikiya lili Komkulu, njengo
Mr. MOLTENO, nelinye eliya- kuba ngummi—
yiyona nto ingaba- xolisayo. Bayakuluma.

Ityala lika HARRIS obemangalele inkosi yaba
Hlambeli u MOLALA pambi kwe Jaji zase
Kimberley, libonisa indleko engeyani, eziti
ngamanye amaxesha izidenge zama wetu
ziyitwale, kubacazi mteto abangabaveliyo.

Ngo 18 May, igqwetana elingu J. F. HARRIS,
limangalele u MOLALA, libiza imali enga £275,
esele ilityala akuba ehlaulwe £125 (kuba belibiza
£400) ngokuzoba nokulungiselela ukungenisa
umtandazo  kwi  Palamente  yanyakenye
ngomhlaba wase Pokwani. U MOLALA ubemelwe
ngu Mi. SOLOMON, Q.C. Ite, xa inika isigwebo
Ijaji engu Mongameli, eli lelona bango lokubuda
elaka lasondezwa pambi kwamatyala. Iponti
ezintlanu nezilishumi linambini bezi-
ngabizwayo ngemfanelo. Kodwa i Jaji ite
ayiqondi ukuba u Mr. HARRIS anga- yivuma into
yokuba angabisafumana nentwana yomvuzo,
acinga ukuba £125 malibe lahlaulelwa oko.
Mayelana nelibango Inkundla iyalela ukuba um-
mangalelwa akululwe, ibe ngundimangele
ohlaula indleko, nezamangqina, ngetyala apa
engelingazanga lisondezwe pambi kwabo.

Ezokugqibela ngemfazwe yama Me- lika ne
Spain zingokupitizela kwenganawa.
Kukalazelwa amalungiselelo amabi omkosi licala
lase Melika, kwenye ikampu sebegxadazela
yindlala.

Sipaula ukuba i Dispatch yase Monti
ityumzele lonke icala layo kwinteto ka Mr.
CREWE e Alvani. Yimbeko leyo ku Mr. CREWE,
kuba izixwexwe ezingako zidla ngokunikwa
abalauli nabebe ngabalauli. Zingaba zintle na
izimvo zika Mr. CREWE, kodwa eyona nto ku-
kuba ungumfo ongena maqinga na, onyanisa
ngalupina uhlobo, nakangakananina? Ngoko
abaleseshi abasokumncoma umbhleli ngokubapa
kangaka umngxengo wemveku.

U Mr. ABRAHAM FISCHER, olilungu le Bhunga
lombuso e Free State waziwa ngabamaziyo
engumnumzana ontloko ihlnzekileyo nozandla
zimhlope kwezo- mbuso, kodwa sibe
singazilungiselele ukuva ukuba angade amangale
indawo epakamileyo yobu Gosa base Transvaal
ebikade ino Dr. LEYDS, abenyulelwe kuyo
ngoluvo olunye yi Raad. Sibe sinetemba ukuba
impembelelo yake ngaku Mr. KRUGER zibe
ziyakuba zezo- ncedo, ekubeni ezika Dr. LEYDS
ibizezo- kuxinzelela.

Umanyano olutsha lwe Koloni yase Kapa
neyase Natal, kunye ne Free State ngerafu
zamazibuko, lunyuse ira- fu yezinto
ezifunwa ngabantsundu kakulu—i Blankete
ne Tyali. Ngoko ke ezonto ziyakunyuka
exabisweni. Oko ngapambili bekubizwa
ezibukweni £9 ngomqulu oxabiso liziponti
ezi £100, ngoku kuyakubizwa £20. Oko
kukuti ingubo exabiso beliyi £1, iyakudula
ngesheleni ezimbini eziyi rafu yo- dwa
ngapandle kwexabiso lokutengwa
kwempabhla leyo. Kakade kuyakuba nzima
emzini. Iqinga kukupuma ebugabeni.

Indodana Emhlope engu BELL ebivela e
Rini, ifunyenwe ifele etrenini xa kuse
Rosmead 1zolo elinye inenxeba lembu-
mbulu emgqaleni. Ibinepistoli esandleni
ukufunyanwa kwayo.

Ugqira wempahla u Mr. J. FESTIRE
SoGA ubuyele kwase Qonce nenkosikazi
yake. Kuvakala ukuba usabekwe apa ngu
Rulumeni.

E Salisbury amatyala ejaji ukuxonywa
umbulali wemantyi yaba- ntsundu yase
Mangwandi, u H R. HERMANN.

Sikolo Esikulu Somzi wase Monti.

Sipina Ngoku?

[NGU REV. ISAAC WAUCHOBE!]

Impendulo yalombuzo ayinye—kuba lowo
nalowo uya kusingasinga kwisitu- ba akuso, abone
ngokwemboniselo ami kuyo. Kodwa eletu solenza
liqave  siti,  Sisekwahlukaneni  kwendlela.
Besihamba ndlela nye—besiba kunjalo lonke eli-
xesha - ngoku qipu ! Ziyahlukana i- ndlela!
Mhlayimbi oku kwahlukana zobuye =zidibane
pambili, mhlayimbi aziyi kubuye zidibane.
Mhlayimbi zilungile zombini ngezipumo zazo,
mhla- yimbi kuko elahlekayo kuzo.

Kambe kuzo zonke izinto kuko indle- la
elungileyo yokwenza, iko nendlela engalungileyo,
eti ukuba into yenziwe ngayo ihlale inesigxeko—
ahlale umntu esiti—Awu ! akwaba lento ibitiwe
yati- wa ukwenziwa kwayo. Omnye umzi- ngeli
uyazisukela ngamendu inyamaka- zi, nokuba
kungezinja, nokuba kunga- mahashe. Wumbi
uyatiyela ngomgibe, wumbi alalele, ngokuyelele
nesimo somhlaba azingela kuwo. Akuko mntu
noko uke adyibe esukela amabadi ngezi zika
Tshiwo, kuba engenako nokuso- ndela kuwo. Iko
nento yokuzipangela, ngokusuke angenwe lipika
umzingeli, ayigxote inyamakazi ebiza kakuhle.

Ke sisengozini enkulu mzi wakowetu,
ngelixesha. Amatamsanqa etu ayasiza kakuhle.
Ubukulu bohlanga Iwetu sebukufupi, kuba Ilizwi
lika Tixo linyusa uhlanga. Amazwi mabini
avakalayo —elinye liyafunza liti, Huk! yinto
eyode ibe ninina le —kade silindile. Elinye liti—
Bekani izito, lindani ade eze kungena ekaya,
ningawotusi, obaleka. Zahlukana apo ke indlela.

Bangxamile o “ Hlafuna Amalahle ” (fire
eaters), no Pembeshiya, abafo aba- hamba ne
blaasbalg (bellows), abavutela ngazo amalahle.
Benjalo nje bapete nebotilana ye parafini, yokuti
bakuvu- tela intlantsana ezipakati kwama Bandla
ka Tixo bagalele yona batsho uvute umlilo ube
yinto enkulu.

Yimililo! yimililo ngamacala onke! Bayatshisa
o Pembeshiya! 1 blaasbalg zalo NONGQAWUSE
ukoyo, ne parafine zocalulo lwamabala
ziyasebenza kwizikolo ezininzi. Uwile umsebenzi
ka Tixo! Badanile abafundisi betu. E- ndaweni
yeziqamo bacima imililo. Lamahlazo
siyakuwafihla pina ? Yinto- nina ebanga oku ?

(1) BUBUDENGE. Uyakumangaliswa
kukuba ndikankanye igama lobudenge kwinto
evele ngabafundisi—eshunyaye- Iwa ngabo, kuba
ngabo kanye aba baba- nga lamahlazo. Nditi
Bubudenge! Kuko abantu abate ekufundisweni
kwabo bafundiswa calanye, wahlala umntu
omhlope abazana naye engulo ungu- mhlobo
yedwa. Abati kanti olutanta- miso lokuba
berolelwa ekomeleleni bona baba yimbeko
yokuba bagqibayo ukufunda, bapumelela kuzo
zonke ingo- ntsi ngontsi  zobugetseba
basentlalweni yomhlope. Amadabi asenkonzweni
aba- wazi. Amapike apezu kwemigagqo (principles)
abawazi. Mhla wapikiswa, sele- bulawa,
makaselelahla—kanti yintlalo yase mlungwini
leyo. Ukuba akuna kumela ukuke utatyatwe yenye
indoda ikuti ntla ngodonga, xa kwahlukene
inkangelo noluvo ngento ngento, aku- yiyo ndoda
emlungwini. Isilumko emlungwini asinguye umfo
ohamba bucala, omana esenza imizila egosogoso
efuna indlela ezitambileyo. Isilumko ngumfo
oqandula iliwa, ide ivele indlela. Ukuba imfundo
ayimniki mandla umntu ukuba ajongane nezimo
ezimca- sileyo azilwele pakati kwamawabo ngo-
mlomo wake, ekleli, kutetwe kupindwa- pindwe
ehleli, kude kuvele izwi— nditi asiyiyo mfundo
lonto. Indoda mayilwe ifele apo njengomfo ka
Tyamzasbe—ingapapateki. Kulungile nokufa
ukuba umntu ukusele imigaqo etile.

Okunene zingabako izikalazo. Xa amadoda

amana cbaleka ngamanye ziya kulungiswa
ngobanina?
Sipina ngoku? Sisekwahlukaneni

kwendlela—masicokise singaposwa nga-
manyatelo. Make sinqumame, singa- ngxami
ngokulahla izihlobo zetu. Yini- nale, toro,
bantu bakowetu ?

(2) Imbangi yesibini, BUBUGWALA. Xa
nditshoyo nditeta moral cowardice. Ndaka
ndati ndinomcimbi omkulu ondi- xakileyo,
ekwakubonakala  ukuba ubom  bam
ngokwabo buse ngozini enkulu, ndaya
kumhlobo wam otile omhlope ndamxelela
inkatazo enkulu endikuyo. Wateta ilizwi
lalinye elaba yibanti kum, endiugasayi kuze
ndililibale nokuba kutenina. Wati, Face it!—
Jongana na- yo! Musa ukuke inkatazo yako
uyinike umhlana. TETA!

Nditi ke, masitete sihleli, sitete ade
alunge lamagqina.

Ukuba kwinteto yam ngezi zaqunge
zikoyo, kuko abazalwana endibaqubayo
nokuba ngobanina, mabandixolele.
Andinakunceda kuba ndibakange- le benje
ngabalahlekisi bohla- nga. Andina buhlobo
mpela nenqubo yabo. Andina nqala nabo —
kodwa ndinga bangaguquka ungekatshi
mpela umzi. Lahlani iparafini madoda !

Umbhla we Nkosazana e Qonce

Ngomhla we Nkosazana izolo. ibe zi-
wenguwengu e Qonce kutamba amajoni.
Kufike nombuto wamavalanti ase Monti.
Kwatelela namaqgela amabini eyama
kwenkwana, yangumwayazo omkulu, kuko
namagubu amabini—elama Joni nelama
valanti ase Monti, ngase madamini ngakwa
Mr. Weir,—into ebukekayo. Ibingumntu
yangumntu kwada kwati peza. Umsebenzi
oqale emva kuka leveni uqutywe ngobugcisa
—ngokukodwa  owama  joni—kwada
kwaggita utubelufu, ekute ngeloxesha
inkosana zamajoni, obuxomekeke pezu
kwazo umsebenzi, seziziqodolo emahasheni
nezenyawo, zayalela ukudubula wuquququ
katatu, kwabizwa u Sure katatu. Ange
angatamba kancinane acitakala, umzi
uxolisiwe kekubonileyo. Into ebentle
okunye kukuzingabisa kwama-

ekute pakati kwako konke ukungavani ngento
zokuqutywa kolaulo, wahlala umzi wakowabo
ungayekile ukumncoma ngenxa yezipiwo
ezikulu abenazo nokupakama kwesimilo sake.
Ndiyakolwa ukuba niyakutanda ukuti
kamsinyane nibo- nakalisa olwenu uluvo
Iwembeko yoku- kunjulwa kobom bake.”
Iqube 1nteto yakankanya uvuyo ngo-
kupeliswa kwesipitipiti saba Hlambeli,
nokuba Ikoloni inoxolo nomelwano lwayo.
Kwakona, ngokwesigqibo sanyakenye, Inkulu
yombuso yadibana nezipatamandla zase
Ngilande ngoncedo lwe Koloni Kwimikosi
Yenqganawa. Isigamo siyakubekwa pambi kwe

Bandla.  Utete  ngamacebo  abapicoti
bemicimbi  yokukuselwa kwe  Koloni,
wavakalisa ukuba sekwenziwe incitomali

ejonge kwinto yokuba imikosi ye Koloni ibe
nentlobo ezintsha zezixobo, ekuya kubekwa
pambi kwe Bandla amanye amacebo abapicoti
abo ukuba apunyeleliswe. Inqaku elilandelayo
lelingokuquba kololiwe oya kwa Mzili- kazi,
abanetemba abalauli. ukuba uyakungenisa
lakuba limiwe elo. Thambiso yocando
olucikizekileyo lololiwe pesheya kwe Nciba,
noya e Natal 1yaku- bekwa pambi kwezipakati,
kwakunye  namapepa  angokusetyenzwa
kwendlela ezavunywayo ngo 1895. Mayelana
no- Fuyo, kubulelwa amacebo ka Professor
Koch, ekwafa amashumi amatatu kwikulu
ngalinye lenkomo ze Koloni. Isibeto segusha
ibula, siya sisoyiswa ngu Mteto owenzelwa
yona. Kupaulwa ukukula komsebenzi
wokutyalwa kwemiti etwala izigamo. Mayela
nemali ze Komkulu, kubalulws ukuba incito
iyakuba ngapantsi kweyanyakenye, kwaye

oko  kujonge ukuncipa  kwengeniso,
kungacingwa  ngakongezelelwa  kwerafu
kanjalo.

Inteto yentshayelelo ifike ke ikankanye
indawo ezingamandla eziya kusingatwa li
Bandla, ezinje ngokungena kwe Natal
kumanyano ngerafu zamazibuko, obeseluko
pakati kwo Koloni yasa Kapa nolaulo Iwase
Free State. Kutotywe irafu kwiqela lezinto
ezizezokuxasa  1mpilo. = Lemvumelwano
escyamkelwe, iyakubekwa pambi kwabo
ukuba baya- mkele nabo. Umcimbi omkulu
wokwe- nziwa kwemincencesho yokunyela
ama- simi, uyakukangelwa. Kuyakubekwa
pambi kwabo umteto wokukutaza uku- jikwa
kwamanzi nokwenziwa kwamada-. ma
ngabanemihlaba, naba zimanye
ngokuncedisana ngemisebenzi. Kanjalo baya
kusingata umteto ongokufunwa nokumbiwa
kwamatye angabileyo. Kwakuba kutiwe tupa
kwinto  yokuhlutwa kwemihlaba yase
Phokwani, kungenwe kumcimbi wemfundo.
Umteto omtsha uyakwandlalwa pambi kwabo,
oyakuvelela into yokuyinyanze- la imfundo
ngangoko kunokwenzeka pakati komzi
ontlobo ninzi, note-sa njengalo we Koloni.
Intshayelelo iqukumbela ngelo Mteto Omtsha
oyakubekwa pambi kwe Bandla,
wokulungelelanisa  Izigingata zokunyula,
kwanenani lamalungu, kukuma nokwanda
kwabantu. Ukugqiba Umbhlekazi ute: *
Egameni Lomntan’ Ombhle, ndiyashumayela
ke ukuba ngoku le Palamente ivuliwe.”

Aye ngenkundla zawo amalungu.

KWINKUNDLA YENGWEVU.

Kudityenwe, umsebenzi ube kuku- misa
usuku ekuyakubuye kuhlanganwe ngalo—
yalolo Mvulo.

KWE NGAPANTSI.

AMAGAMA EVOTI

U Capt. BRABANT unike isaziso nge
Komiti yokupicota inqubo enganelisiyo
yokungeniswa kwamagama evotini.

UMEFI U MR. GLADSTONE.

Sir GORDON SPRIGG ubeke pambi
kwebandla inteto evakalisa usizi ngoku-
buba komnumzana u Mr. Gladstone,
wancoma nenqubo yake.

U Mr. MERRIMAN usekele ngenteto
yobuciko, ebalula ukuvelana nabapantsi
nababutataka, kwanengqondo enkulu kwinto
ezininzi.

Kuvunyelwene, kutiwe lenteto mayi-
tunyelwe ngocingo ku Mr. Gladstone.

23 MAY.

Ezitike ngocingo zixela ukuba u Mr. Lawrence
ungenise imitandazo eligela evela e Kimbili, ecela
umteto wotywala ka Mr. Innes.

U Mr. INNES unike isaziso sokuba
uyakungenisa umteto ongenqubo maye- lana no
Tywala. Laduma ibandla.

Lahlukene i Bandla ukuba lipinde ukudibana
ngolwesi-Tatu.

AMANANI EMALIKENI

Ngo Mgqibelo, May 21.—Inyama yenkomo
3d ne 5d ngeponti, Inyama yegusha 6d ne 7d
ngeponti, Ibhotolo Is 9d ne 2s 8d ngeponti,
Amagqanda Is 3d ne Is 7d nge dazini, Ihabile 2s 6d
ne 5s ngekulu, Amatapile 48 ne 8s nge 100 leponti,
Umbona 7s 4d ne 7s 6d nge 100 leponti, Amakwa.
kwini S5s inye, Ilamuni 2s 3d ne S5s nge 100,
Amatanga 2s 6d ngedazini, Inkuni 15a ne 40s
ngeflara.

E KIMBILI

Ngolwesi Hlanu, May 20.—Isemile 6/- no 6/6
ngeaxhowa, Iraai 14/- ne 15/- ngenxho- wa,
Imbotyi 40/- ne 45/- ngenxhowa, Ikafu 10/- ne 15/-
nge bali, Thabile 6/6 ne 7/- nge 100 leponti,
Amazimba 15/- no 20/- nge nxhowa, Umgubo
(ongasefiweyo) 30/6 ne 32/6 ngenxhowa,
Osefiweyo 35/- ne 38/-, nge nxhowa, Iflawala 19/-
ne 20/- nge nxhowa, Umbona ogwangqa 18/- ne
19/- ngenxhowa, Oxutyiweyo 15/6 ne 17/- nge
nxhowa, Omhlope 16/6 ne 17/6 nge nxhowa,
Umgubo wombona omhlope 18/6 ne 19/6 nge
nxhowa, Ogwangqa 18/- ne 19/— nge nxhowa,
Amatswele 6/ ne 13/- nge nxhowa; Amatapiio 7/-
ne 16/- ngenxhowa, lcuba 3d ne 4d nge ponti,
Ingqolowa 30/- ne 31/- nge nxhowa, Ibhotolo 1/3
ne 1/9 nge ponti, Amaqanda 2/- ne 2/6 nge dazini,
Amadada 2/9 ne 3/3 lilinye, Inkuku 1/6 ne 2/- in.e,
Ikwakwini 5/- ne 12/- inye, Ityuwa 5/6 ne 6/. nge
nxhowa, Ikalika 5/. ne',5/6 nge nxho- wa.



INCOKO.

.Elinge inqaku le “Ncoko” laka lati izinto
ezinembeko ziza kugln{ywa zezo- buhedeni.
Lonto yaba litili. Ngani?

Uyalazi ICUBA ELI LITSHAYWAYO, lafu-
nyanwa ngo November, 1492, kubabedeni
base Cuba, esi siqiti knliwa ngaso ngama
Melika nama SR/zInn, U Kolamba wabha- qana
neso siqiti e Melika apo, waza watumela
omatoloshe = ababini ukuke baye
elunxwemeni. Bate bebuya baye besiti
lu ne Bate bebuya baye besiti,
“Sibone izimanga apo; esinye sazo ngabemi
beso _ siqiti, abatwele 1zitati zemililo
ngemilomo, betshaya njengo Satana,—imisi
iquma ngemilomo nempumlo; esite tina
mababe ~ bayaziqola.” ~ Omatoloshe = no
Kolamba balinganisa abaginwa abo, baza
naxana sebefikile ekaya abayeka, kanti
kukungena kwe cuba oko emzini wempucuko
utabatela kubaginwa. )

IGWADA nalo Javela kwase Melika, xa
ngoku u Kolamba selepinda ukuya nge 1494.

ahamba nenkunzi (\/Jomfundlsl wase Roma
ogama lalingu Pane. Ute yena wabaqondisisa
kakuhle abaginwa nemikwayato; wabuya
esiti, “ Ndibone amagqabi ecuba bewasila
acoleke,  betabata ~ ingcongolo = ende
egc%opmweyo. Elinye icala layo balifaka
efateni lem%umlo, elinye belifaka emgqutyeni
lowo. Babizele ké, oko kwenjenjalo
kubakupise kunene.” Oku kukupa kubonakala
ukuba mayibe yimikunyu eputna xa libati-
mlisayo  ~ igwada, noknngxazisa _kwe

nyembezi. Beza nalo ke elosiko labaginwa,
lingcolile linjalo, layawa sulela. Namhla
ungafika belihombisa ngamagwada

aqoliweyo, agalelwe ezidosheni zesilivere ne
zegolide. Balipucule kambe, .
Imvelapi ye CUBA LE MITAMO, ibalelwa
kunyaka we 1503 awati ama Spain afika e
Paraguay, emazantsi kwawase Melika. Ati xa
ama Spain ayefuna ukungena emhlabeni
wabemi belozwe; bahlangatyezwa ngumkosi
omkulu, upete amaguba, ubapalazela
nangamanzi. Wabonakala uhlafuna
namagqabi apa, waza wakusondelelana
wamane _ ukusitshicela, ngamate awo.”
Lomaggabi ke aye licuba eli. Uncedo
kuba{gmw_a abo lwaye lulo- lokuzikusela
kubatimbi bomhlaba” wabo, ngokutshicela

ebusweni  oku, befuna = ukuwatyapaza
ngencindi  yecuba.,  Suka  amaband]a
empucuko ase elitabata eclosiko ; namhla
uugafika iyimingqulu yemitamo,
ngokukodwa kumankazana, yecu- ba,
¢zixhaxha, yamagwada, yentshongo,

etshica ngapa nangapa, nasendlwini ka Tixo,
nezabantu ngokunjalo. .

Utini nge Ngawa ne Zaga? Yeka siku-
xelele. Nazo zivela e Melika. Eyona nto

okuqala zizaga ezi, noko ibize zekasi
ombona, icuba lisongelwe pakati kwalo,
kulunyekwe ngelinye icala, ize kutshaywe
kwelinye. Inqawa” ze elika elipezulu
bezifana neligama lingu Y, ize elica- la
linembaxa ezimbini lifakwe empumlweni, ize
eli libukali libe semsini omboxo wemfumba
Y_ecuba elise malahleni, abizele ke umntu sele
ila etyidizela. Ezase Mesiko (Mexico)
namlélzantm e Melika, bezifana nezi zikoyo
ngoxku. . . .

Ekusetyenzisweni kwe cuba sisulelwe
ngaba hedeni, sautabata lomkwa mbi kunene,
yonke leminyaka imakulu mane. Ayiko nento
ekungatiwa ~ iyawu- tetelela, kukungoola,
lizote, yincito ku- pela. N%qamana wanceda u

omandla singaze silitshaye njengokuba
sibuzila nctywala, ) ) )

U Ntsikana, esinye sezi profiti zake wati .
Noqgonda xana iSono sandayo kotshaya,
kutshaye nomntana omncinane.” Asifuni
kuteta” kakubi ngokutya kwabantu, noko
m%)ummangahso into yokuba sitatele intlondi
kubaginwa, endaweni yokuba ibe siti
esibazisa ezi- ndleleni ezintle.

_Abantu benqwelo aba bakolisa ukunga
zipati_kakuhle nokuba banga makolwa. Baka
bati abanye, bekulule e Ncanara, kule ndlela
isinga e~ Bhai, wati akufika umntu eze
kwamkela imali yenkabi apo_esikululweni,
basuka bakaulezisa ukubo- pa, bagqiba. Kanti
sebehlangene ngeliti aze abanjwe lomfo
namhlanje = agalelwe isixaxa ‘emehlweni,
ayekwe, kuhanjwe. ) o

Suka okuneéne bamti wole, bamtyikila,
bamshiya apo ejijiteka. Bazisukela. ekoko!

~ Kute seku lelinye ixesha bakulula kwalapo,
inkabi zemka noimkokeli wamnye. Ambona
amadoda alendawo, acota amti go, amtyikila
ngentshongo = emehlweni; azitata inkabi
azidiba ngsntsimi yomlun%u. zayinqunqa kwe
tu irasi, aza azifaka endleleni ukuzisa e skiti.
Bayotuka enﬂ(welenl aba sazazi icala ezikulo
inkabi. Baba kubeta n%emwepu kwe nya, 'da
kwasuka abanye. .

esabela lamkokeli. )

Lamkokeli soloko .ezufrqume_ kulandawo
ashiywe kuyo engazazi nalapo zikona inkabi.
Bazibhadubhadu ™~ ukufuna. Ba-  ziva
sekuhlwile apo =zikona, barola £2 10s
endaweni ye 6s imali _};esﬂ(ululo. Akuti
isikuni sabuya nomkwezeli’ o

Lendlela Tisinga e Bhai keyane zigigaba,
Omnye umfo wati evela ¢ Bhai wahlwelwa
apo e Ncanara, wajika wabasa etyolweni.

wati, kuba lonkanti ibilapo ibiba
ngumngxuma wezihange, wabona ngento
zombini zifika kuye. Zite, *“ Rola imali.” Ute
“ Andinayo.” Zati, “ Sewufile ke.” Ute,
Kanenze = kuhle  nditandaze,”  watsho
ngozungu. Kwati, kuba ababalo bayolile, suka
—yoyi, balala. Watj xa ati lomfo makashenxe,
kwavakala inqwelo zisiza. Bati onkabi
ukotuka  babaleka bashiya  nengxowa
zokutshayela. Wazitata lomfo, kanti kwenye
kuhlohlwe imali eli 10s emkonweni
wentshayelo. Waselewuhlaba kwabenqwelo.
Eh, zela ngontsiza izihange. Akuti ukutandaza
kuyazuzisa!

koyika
umfo evela ¢ Bh;
ubomvu) bati yi “ Ngqushwa,” wahamba
ngobusuku. Uti wati xa aplﬁlpl, wabona
ngesitati siligqgange pambi kwake. Pofu

amemeza, wavakala

2

ita kune ngozi. Wati omnye
quhai enxibegezidyasi (zimqa}ia

lendawo  ibutafazana.  Yangati  lento
iyamkaulela. Ati akunqumama, nayo iti
xwenene. Qata ingcinga yckuti Kkanene

lendlela yase Bhai inengonyama.
. Eh, wasele jika, esityambela ukucanda
itafa. Wakuti ukubeka mngasemva, wafika
lomlilo ulalisile emva kwake. Yeka mfondini
yati kuba nebabulusaka izele zimpahla
yangati ingomnye umntu emva kwake, kuba
imka nomoya, yaye yona lento imsukelayo
seyicela kwalapa. Ude waqonda ukuba
ga wela ngoku. Rutu imatshisi, ebaleka njalo.
ipu igela: Twe waposa ngasemva. Y abona ke,
sokeka isikota. Into ke leyo eyabeta wabona
ukuba  yakwela  kaloku~ ingonyama,
se?{igquma nje. Kanti uva ukuduma kwalo
mlilo

Walahla nentongo, wagaula nehabilisa- ka
wajucela ubom ngoku, Ude ke scku- sisa
ngoku wawushiya Tomlilo, waqala ukuti kefu

antsi, waqonda kwakuti gede ukusa.—
inile! Lityolo landawo bekulele abahambi,
bebasile bonke ubusuku, usukelwa lilo.
Wagala walanda 1m{)ahla_ yake, wailfumana.
Into ke leyo eyamtata imini yonke ukuya
kufu- manana  nendlela, ~  seledinwe
¢slslgombot1. Wamsakusixokozelisa kakulu
isifuba. ) )
Omnye uvele abafazi bezitetela. Ute
omnye: “‘Wa wetu. Uyazi ukuba u No- nantsi
selenziwe umkokelikazi ngumfu- ndisi?”
Omnye: “Utshona.” .
Omnye; “Yo! Unanina  lomfazi betu,
akuyazi ‘iketile kwano Nantsi ayisuki ngase
ziko? Kulaﬁo, ubona nje apunlga ona
lomfundisi. Hai noko kambe kupela oko ke
yafayo nentlanganiso yabakokeli.” )

7 Akuti wetu manditenge ikamketile

ndizokubonwa nam.”
“ Kanjako mntakama.”

Abanye bangaba abakazi ukuba isimo
sabatshafileyo sitaniswa nesixeko esiraulwe
lutshaba. Aban%apandle banga bangangena
ngapakati, kanfi abangapakati bangavuya

benokupuma.

Kunjalo kanye nakwezomtshato, Aba-
ngekatshati bate bhatala ukungxamela
€s0simo; kanti abanye asebekuso

bangakunika nelizwe lonke ukuba bapume.
Sebegcinwe lisiko. Yaye _into eyomelele

n{)en esiko  ilutando. © Xa  bangenalo
abatshatileyo, ngebegqusha ukuba ~ bade
babenalo " ; xa angenalo  kubhetele
nokuhanahanisa.

IKELKORNETI YASE XESL.—U Mr. F. J, Wicks
walatelwe nkuba yi Felkornet yesi qingatana No. 5,
somandla we Qonce, enda- weni ka’Mr. W. C.
Sutton, oroxileyo.

E Johannesburg.

[AMANQAKU ELETA ZETU].

Umhla we 12 ku May lo, u Oom Paul
ungese kwixesha lesine engumengameli weli.
Yimivuyo engatetekiyo e Pritoili umzi
uhonjiswe wayilonto, zati izitrato zanyelwa
kwangobusuku, ukuze kungabiko lutuli. Zibe
ntatu itreni ezisuka e¢ Johanes pambi kwe
blakfesi kodwa; zisiya komkulu.

Ipasi inzima kuma Lawu, ngoku ku-
banjwa kanye la amhlope afana nabe lungu.
Loti nokuba belibamba ne kari ine nenekazi,
imiswe, litulwe kumkiwe nalo ngaruabandla
ka Paul; angabi nantw’ apo.

kokok

Ama kowetu e Location ahleli nzima.
Ipatuleni zifika kwango qiza. Ekoti ukuba
nifunyenwe nine pasi kakuhle, kubizwe ipasi
yokuza kulala elokeshon usuka emsebenzini.
Uti wakuyi landula, kanti sewu yintambo;
kutiwe u bas wako ngeku balele. Udliwe.

sksksk

Ngenye imini yafika ipatuleni kwakona
ngoqiza, yatsho yawu bentsisa umzi.
Amadoda abona ukuba akuseko kufa kuhle.
Amanye angena emapitsini, abafazi
baqubuda ingqayi zokuhlambela n?apezulu.
Enye indoda yasusa u matras yalala pezu
kwentsimbi, umfazi wabeka u matras waya-
ndlala i bedi kakuhle, naleyo indoda yasinda.
Enye indoda yati xa inkosiiazi inxiba ilokwe,
yaseyiziti kata ngapantsi, wasele hlala
eqolweni layo umfazi, njengokungati uhleli
pezu kwe ngxowa yomgubo; nayo leyo
Lndqda yasinda. Lomhlaba wama Bulu ulu-

uni.

“ Ninga katazeki ngokuti eiya kutya
ntonina, sakusela ntonina.” Kuko omnye
owati kumbali walama capaza, lamazwi
angentla atetwa yi  Nkosi, uyaqala
ukuwanggina apa e Rautini, kuba apa kuko
abane minyaka benga sebenzi, benga lambi,
benga banjwa, begude nje ngabanye bonke.

O Messrs.
gwaba ingoma ¢ West End Hall.
yencomekayo.

Chake no Gabashane babe
Ibe

Enye yezi tyalikana zintsha ekutiwa yi
Kush ibangile, umniniyo u S. P. usinge e
Natal. Umke seye likalazela elobandla lake,
esiti  elobandla lake lisema Kuleni
lixojwaxojwa 1li Lawu elizenza umfundisi,
elabekwa 1zandla ngu Mr. Edward Tsewu nge
1897.

I Free Zulu Church isaquba, bati owayo
umfundisi wabekwa izandla ligqweta, kuba
bonke abafundisi babesala, kwabonakala
ukuba umfundisi makazaliswe ngumfo wase
mtetweni. Zinjalo tina apa.

Imisebenzi yotywala—Eny.e indodana
efunde kunene, eyati isisiwa kwizikolo
ezikulu, yaba seyino viwo elupumeleleyo

kwasekaya, apa  iqeshwe  butywala.
Ngabusuku butile yagaxeleka ezi hangeni
inxilile. Ezati zayibushulisa zayishiya

nehempe qa, azanela, zayifunqula zayenza
utelelemvubu, ekoko ukuya estishi, zafika
apo zayifa- ka kwi second class.

Zati izihange ezo zakubon’ ukuba
zenjenjalo, lomfo zamkulula ihempe
zayilahla pantsi, zamshiya elele ntulutya.
Izihange zazifuna ukuze lomfo ayokwe- tuka
ese Free State enjalo. Kodwa ngoncedo luka
Tixo lo carriage ayizange ihambe ngobo
busuku. Umfo lowo wati timbilili kusasa.
Waka akaqonda ukuba ukwaloliwe; waka
wati akuvuka waka wasela amanzi, agcinelwe
abahambi—njengokuba zinjalo i Saloon zase
Kapa—waza wahlamba ubuso ne ntloko;
waqala ukuti qabu. Wasele zileta pantsi ecela
ihempe. Lwamboxo utuli  ukusinga
ezikwatini, esoyika, hleze ahlangane nabantu
base kaya. Zinjalo tina apa Mhleli.

Ziwenguwengu, zitimiti, yimiculo, kubi,
liligwa. Kuvakala nokuti aba- banjwa abanye
bakululwe, abaseleyo bapulelwa.

Ngosuku Iweshumi elinesibhozo-netoba
ibiyitimiti yokumka kuka Mr. Ma- vavana.
Kusuke yangomzini abapa- mbili. Zide zibe
mbini kona intsuku kungaveli mntu, kuba
kolokuqala kwa- vela indawo yokuba
kuyabanda. Kwa- sa lisile akweza mntu
nangaleyo imini.

Zininzi aezihange. Ese apa e Langlaagte,
ngosuku lwesibini ku May, ngeqanda
lesixenxe kusasa, kwafika amagxagxa
amabini ndlwini itile ye Lawu, afika acela
ikofu kwangezi ngqele namaqwa. Afika
umninimzi nxa amkayo ukuya kusebenza,
eshiya umfazi endl}\,)vini apo nendoda
eseyikulile. Bati besahleli lati elinye
igwangqa kwelixego maliye kutenga inyama
nezonka e Fordsburg.

Lipumile ixego batume omnye ukuba aye
kwenye indawo aye kutabata imali eli £10,
wovuzwa ngeshumi. Kungekabi mzuzu
emkile lowo lafika ixego eliya belitunyiwe.
Zitatyatiwe ezinto zinikwe izinja, lapindiswa.
Selemnye ke lomlungu wenza lento, omnye
uba- leke wela kulamahlati ase Langlaagte.
(Singazi ukuba uleqwa yinina, luvalo sinina?)
Limkile ixego, wapuma lomlungu wabiza
uwabo ehlatini, weza. Bangena
kwelixegokazi linomntwana. Batata ingubo
zane  balitandela  elixegokazi  kunye
nalomntwana. Begqibile ukwenza lonto
bankala ngapezulu nge- sando, babiza imali.
Lite ukukala kwalo: Oh, Heer! Bati ke sikusa
kulo Heere namhlanje ukuba imali akuyiro li.
Lati ke ndiyekeni ndiyirole. Bayiqekeza ke
ibokisi, ngokuyixelelwa ngu mnikaziyo lowo
etenga ubomi bake. Bafumana £13. Lati ke
elinye, Myeke imali siyifumene. Igama
leloxegokazi ndu Mityali. Ziko nezimblope
iziha- nge kanti.

|zifundo Zezibhalo.

IBANDLA LEZIZWE EZIFUNDA IZIBHALO.
ICAWA, 5 JUNE, 1898.

U Yesu Egwetyiwe. Mat. xxvii: 11-16,

Nangu umbuzo abafanele bonke abantu ukuzibuza.
“Ndimenze ntoni u Yesu ” (v ; 22). Into kodwa
yeyokuba lombuzo baya wupendula ngezenzo zabo.
Abanye abantu baya mmangala, nje ngendimba- ne
eyaketa u Baraba (v : 21); baba kuseloko benyula
okukohlakeleyo kuno kulu- ngileyo, bakete isono
kuno bulungisa, bakete ihlabati kune zulu. Ukuba ke
wena wenjenjalo, kau waqwalasele lama- zwi mabi
kunene akwi vesi 25, ucinge ngesiqalekiso esiya
kuwazela lawo ma Yuda, woyike ke hleze nawe sibe
sesako (Heb. x: 29).

Mhlaumbi ungaba ufana no Pilato, aku- funi
kumgweba u Yesu, koko ufuna ukumkonza, noko
kodwa ube ngumhlobo walo nehlabati. Uti
wakuvuswa njengoko u Pilato wavuswayo ngumkake,
ulinga uku wupepa umsindo ka Tixo, noko kodwa
akuna kurota wenze oku lungileyo. Usuke ulinge,
njengokuba wenjenjalo, ukuhleka kwabanye abantu
ityata lesono sako (v:24), Noko yazi ukuba oku
akukuncedi luto, nesipelo sako konke sesokuba u
Yesu uya kusuka umnikele ezandleni zentshaba (v :
26), ngokuhlazisa igama Lake.

Wuguqule lombuzo uwubeke ngenye indlela, uti:
“ Ndomenza ntonina u Yesu? Xa ndifikelwe zinkatazo
andiyi kuba namtutuzeli; xakufike ukufa andi- yi kuba
natemba; wakufika umgwebo andiyi kuba namteteleli.
Ndotinina ke? ”

Ndimenze ntonina u Yesu ? Ndizi toba pambi
kwake nje ngo Toma's, nditi : “ Nkosi yam, Tixo
wam” (Yoh. xx : 28). Ndiya kumnika intliziyo yam
kuba andinakupila ngapandle Kwake, ndopila

“ngokolo lo nyana ka Tixo owanditandayo
wazinikola ngenxa yam” (Gal. ii: 20).

Ndomenza ntonina u Yesu? Ndo-mtabata abe
sisimbo sam, ndize ke ndi- mlandele. Nangu
ndiwubona umzekelo omnye. Wati cwaka zakuba
intshaba zake ziteta okubi ngaye (1 Petros ii : 20-

23).

Ndomenza ntonina u Yesu ? Ndiya
kumpakamisa pambi kwabo bonke abantu,
ndibaxelele ukuba Yena “ uli Tshawe no

Msindisi,” owalatiweyo ngu Tixo (Izenzo v : 31).
Ndomenza ntonina u Yesu? Ndiya kumdumisa
ngomlomo wam, nange ntliziyo yam, ngazo zonke
izinto ande- nzele zona. Ndiya kumdumisa
ngotando Lwake, unapakade ka napakade.
Wena ke mfundi uya kumenza ntoni na u Yesu?

[MFUDUKO YAMA MFENGU.

INCAZO YOKUROXA KOMZI.
DEAR MR. EDITOR,—Ngenxa yokwala
komzi wasema Mfengwini ukuya ku

Bulawayo, kuyabonakala ukuba acingelwa
kubi kunye nomkokeli wawo, u Captain
Veldtman. Ukuba abaqwalaseli balento,
abanento yokuwukalazela umzi, babenako
ukuwukangela lomcimbi macal’ omabini,
ndiyakolwa  okokuba ama  Mfengu
angafunyanwa eqube ngendlela yobulumko
nokanyo. Ekuzikangeleni izinto ezinje
kufuneka sizimise esikundleni somzi,
ukuqonda ukuba besiya kutinina tina ukuba
besinokubekelwa indawo ekwanjengale. Nje-
ngomnye onofifana olutile Iwamacala
omabini, ndingati ama Mfengu ayefanele
ukwala ngenxa yezimeko zayo lento.
Kuyinene ukuba umzi wawuba uya
kupiwa umbhlaba, kwangalandlela bapi- wa
ngayo lo bemi kuwo ngoku ngu Sir W. Currie,
ngo 1864. Baqonda njalo. Ke kude kwafika
imini yengqungqutela enkulu kungazange
kuvakale ngokucacileyo emzini 1migaqo
ekuya kuqutywa ngayo—oko kuyabonakala
ngepepa lemibuzo eyabuzwa ku Mr.
Thompson— imibuzo efanelekileyo,
neyobuciko. U Mr. Thompson uke
wazikaulela eziuye indawo entetweni yake,

kodwa akazifikelelanga zonke. Kute ke
kwakubonakala ukuba namhla botuswa
ngezinto ngezinto ezazingangenanga
ezinkumbulweni zabo, kwafuneka ukuba

impendulo inqumamebade baye emakaya
baye kuteta nabantu, kuba ngabo abayayo,

asingabo abo bambalwa badala babe
sentlanganisweni.
Ezintsuku ke kuzanywa ukuqondwa

lemigaqo, kute kwakuhlanganwa ngolwesi
Hlanu zati inkosi, u Meja no Mndebele,
makubekiswe isigqibo, kungabuzwa mibuzo
yabuntwana. Lonto yawuxaka umzi, kuba
ubungafuni kuvuma into engaqondwanga
ngokumhlope. Wawuvuya ngesisipo, kodwa
awubanga nako ukusitsibela njengentlanzi
itsibela  inyama, mhlaumbi umsundulo
ofakwe ¢ hukwini yokuloba. Uqondile ukuba
lento ayincinane. Asikuko ukuncotulwa
kwendlu enye, kukuncotulwa kwezindlu
eziliwaka ; kukushiya ikaya apo amangcwaba
oyise akona, nokuya kumhlaba okude,
ongaziwayo. Wawufanele umzi ukufuna
incazelo.

Wabuza umteteli, u Capt. Veldtman, wati,
“ Amadoda apume kwirafu yamavila apa, oba
pantsi kwayonangapana?” Lombuzo
ubungenguwo  wokusa, = nowobudenge;
kanjalo wawungabuzelwa kuba ama Mfengu
enqgena ukusebenza— ayengangeni kakade.
Baninzi abo- mbuso abacinga okokuba
umteto werafu yamavila wenze ukuba abantu
baye kusebenza — kanti akunjalo. Ngawo
lomteto kwakumoshwa umsizi, namapepa,
namandla qa ngawo. KwaGcaleka nakwa
Centane awuko lomteto, kanti ngamawaka-
waka ayayo emsebenzini. Asiyiyo imiteto
yabantu ebaqubileyo. Izinto ezifike zabangela
umntu ontsundu aye kusebenza zinkumbi,
nendlala, no Lindipasi. Kukuswela, asiyiyo
irafu ebavuseleleyo. Imini yamavila igqitile.
Abantu bakugondile ukulunga komse- benzi,
nokuba kuzaliseka ilizwi lase Zibalweni “ Xa
umntu angasebenziyo makangatyi.” Lifikile
ke ixesha lokuba abantsundu basebenze
njengomhlope, Ingqeqesho yase Kapa nase
Rautini iya kubenza ukuba bangonwabi
ngapa- ndle kokusebenza. Ukuba ke liyinene
elolizwi lokuba yirafu yamavila ebak pileyo
abantu, yinina ukuba yenziwe nzima
ngokurafiswa iponti ezintatu, kanti apa
kwanela ishumi lesheleni. Nangapa ku
Mashona belingayi kubako tuba lokuvila,
bonke babeya kumelwa kukusebenza.

Kute xa kucelwa incazo malunga nalomgca
wakalaia u Mr. Thompson, wati iyapela
inteto. Kanti ke zaziko ezinye indawo
ezazifuna incazo, ezinje ngezi: (1) Siyakuba
pantsi kwawupina u Rulumente? (2) Nganina
ukuba lo mhlaba ubiyelwe, uze kungalauli
bani ngapaya kwe Gosa lika Rulumente kulo
mandla ubiyelweyo? Lonto yafana nokungati
zi Compound zase Dayimani, nezi Kwati zase
Rautini. (3) Kutiwa mababe ngabakuseli
pakati kwabamhlo- pe nabemi belozwe
abadume kunene ngemfazwe zabo ezimbi,
kuba ziqubula, kanti beza kukusela nje akuko
nto banokucasa ngayo enjengezirweqe. Ba-
beza kuba ludonga Iwenyama negazi sinina?

Ndiyabuza ukuba banokudelwa na kuba
bengavumanga ukungena kwinyatelo
elingaka bengaqondisiswanga? Nditi, Hai!
Babefanela kukuyibenca lento macala onke.
Nali ikaya; apa banamalungelo amaninzi
anjengokonwaba, impilo, imfundo,
imbedesho, impato eqelekileyo  ka
Rulumente; bejonge ucando lomhlaba. Paya
kuse- mzini, abazinto ngelozwe, kungaggica
iminyaka emininzi ukuze ligeleke, iubeko
nala malungelo akoyo apa.

Akangedelwe no Veldtman kwisigqibo
esinje. Yena wayeyiuxakamele lendawo,
ezimisele ukutuma nonyana wake u Charles.
Xa ke uluvo lomzi lungayicacelanga lento
ebenokutini? Kanti kuko ukuranelwa ngumzi
nanga- bombuso. Akuko nto bangasongelwa
ngayo kuba bebonile ukuba abange- samkeli
esisipo xa sibijelwe ngemigaqo enje ngaleyo
ikankanyiweyo, nakuba bebulela uluvo luka
Rulumente malunga nabo.

Ewe, ama Mfengu ayakuya, kodwa
kuyakuba njengokuba IMVO selicshilo—
akukuya abapambili nabazintloko. Ewe,
isibonda Base Sidutyini singaya kuba
sahlutwa umzi waso kwa Cofimvaba.
Isibonda sakwa Gecaleka singaya kuba
sihesizwe  esincinane singqongwengama

Gcaleka—amagqaba angaya. Kodwa
ababalulekileyo baya kuhlala ekaya Ukuba
abasingati balomncimbi ungaka
babebonakalise umonde, nokunyamazela,
nokupola, ngati ama Mfengu ngelesendleleni
siteta nje, umhlaumbi kwale u Somandla
esasicele kuye ukukokelwa kulento.
Ndingowako, mna

’MMAMELI

[Kuyakuyiyasa okunye mhlaimbi lente- to
ukutyila ihlebo, siti ibalwe ngu mhlobo
wohlanga omhlope.—ED.

IQINGA LIKA MR. R ODES —Ipepa lase
Salisbury, e Mashona, lixela ezokaba u Major
Harding undulukile kulowo mzi, wasinga kwela
Mangoni, emantla e Zambezi. Uye kulinga
ukufudusa ama 300 nokuba ngama 400 abo bantu
ukuba bafudukele e Mashona. Kutiwa uya
kubanyanga ntatu engeko ekaya.

E GALA,—Lento umntu omnyama ekaci
ngelwa kakulu ngabanye abelungu. Kuko
umlungu ofuna ukungena endaweni ka Hon.
Molteno e Cala, ekubeni knngeko mlungu waka
wenza ububi kuti njengalowo noko afuna ivoti
zetu, pezu koko impi ioitakele nguye noko ufuna
indawo yomncedi wetu apo abasindileyo
babalekela kona.

ISELA.—Indodana entsundu igekeze ive- nkile
yase Buffels Kloof, e Rini, yeba ezi zinto : Ipaketi
ezintlanu ze Cigarette, ibokisana ezisixenxe
zesadini, nenye imvutuluka. Ngoku ise gantolo
apo ilinde umvuzo we senzo sayo esibi,
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INDABA

E BHAI-

AMATEMPILE.—Amatempile ebene ngxi-
kela ye Tea-meeting ngolwesi Bini, ingu Mr.
Giddy Kwankwa, u Tyuwa (salt) yena,
esihlalweni. Ibe zinteto zo Messrs. W. Pikoli,
J. Peter, no “ Pondo,” eziyolise intlanganiso.
Zaza ingoma zo Messrs. Basi, Wauchope,
Obadiah Mxabela and Co., no Misses C.
Ngcoza neqela lake, zatsho yamhlope
yamdaka imali etafileni; iyokupuma ngo
twalufu kumnandi kanye.

INDLU ENKULU.—Le tea ke ibi senze- Iwa
amalungiselelo  okwamkela  amalungu
nezitunywa Zendlu Enkulu ebihleli apa
lonyaka, ekute ke zakufika, (amashumi 4
evayo), zatsho layingqongana i Bhai
zintshumayelo “ Zozilo ” neze “Lizwi.”
Kwangena ebu tempileni amashumi ama- ne
ngamini nye. Kuhle, nice, pambili
matempile.

UKUZIVINGC® INDLEBE. — Pantsi kwezi-
ntshumayelo, kubeko abazivale indlebe
ngendlela ngendlela; abanye basela umoya
bayakutinta e Rini. Abanye bazivalele ezi
Hotela bezicima ingcinga nge sitawuti,
beziroqa imilomo nge mbawuli oh !
Lamanzi, lamanzi, aya ecaca ngokucaca
ukuba ayasitshabalalisa.

E FLEI POST.—Apa sesinye isipalukana
sanga pandle e North End, esine zakiwo zezi
toro zama planka, zezi “firm zinkulu zalapa.
Sisixeko sono Ndala, aba mnyama
bambalwa, zilapo into zo Mbedu u Zwakele
yena, nezo Cakwebe, eziti sakuti: “Bafondini
nyukelani e Dukula sipole ” ziti
qylfkuhlangana nati e “ Zalara,” kusuke kuti
ti ke.

E TRAMINIL. — Imana ukuhla inyuka
lemiqoro, into eti wakuyikwela, unge
ungeqo, ibe nendawo enombizane; ndike
ndamana ukufuna, ukuba imbangi yokuba
singavunyelwa ukuba singene sihlale
ngapakati, kanti sirafe itiki zetu yinina?
Kanti kukuba ezingqinga zakwa Mpundu
Location zisuke zingene zipete induku
ngambini, zigxumeke imingcongo inqawa
ezi ; toro de minikambibas.

MOUNTED POLICE—Kube kubi ukuva
ukuba ipolisa ebelityakatye ngesabhokwe
oka Ngcoza, alohlwaywanga ; saqalasanaj
kana ukuba simkelwe, semkelwa ngu Mr.
Fleicsher nje, kuba kuyo beli buzwa libi- le
izitukutuku ipolisa, licace ityala, inga- bi yile
“Ngqwangangqwili ” yendebele- fele, so-so-
SO

ISIBANXA (FOOL).—Kutiwa isityebi esi-
tile sasine sipompotela somfo, esasimqa- she
ngokuba esisi banxa, ukuze siman’
ukuhlekisa amanene asukuba ehambele
kuso. Kute ngomnye umhla sakuba si-
yikolise ngokukulu inkosi yaso, indlu izele
ngabaham%i; ite rutu intonga inko- si leyo
yasipa isiti, “ Ndikupa lento ngo- kuba ungu
No. 1 kwizibhanxa ezikoyo ehlabatini, ze ie
uti wakuhlangana nesi- ngapezu kwako
isibhanxa usipe kwayona le nawe.

UHAMBO. — Kuqubeke ixesha elide
emva koku ; yagula yalala inkosi yaso, tip-tip
amaggqira, hayi, kwabonakala ukuba umfo
uyahamba; seza silusizi isicaka ukuza
kukangela ukuba “ What is the matter with
my Baas,” inkosi ite “ Klass ndiyemka,”
kodwa kunzima ukuba ndihambe, kuba
uhambo andilulungiselelanga, (yayisitsho
isingisele kwinto zomoya), yiva ke.

INDUKU. — Sivakele sikuza isibhanxa O,
Nkosi yam! “Hlelinje do yo mean to say
ixesha eli, kuyo yonke lentabalala yobutyebi
akululungiselelanga uhambo? ” Satsho segqi
pandle, seza nentong, sati “ Kulo lonke
1lizwe akuko sibhanxa sifana nawe ; i
——————————————— ungu No. A 1. hamba ke nkosi
yam. Ronani.

UKUVALWA KWENGCANGO — Ivaliwe i
season, zivaliwe ingcango ze “ Fear not,”
“Ethiopian,” “Brotherly Unity,” “Ga- ika,”
“Wide aw-ake,” etc., etc., ngoku sikangele e
futibolini, apa kufuneka indoda ibe yene
ziqula nentsinga, ingabi ngumkehlekehle
opepulwa ngumoya, Basopu fur Nampi.
“Union” “Rovers ” preserve your colours.
Ntyontyilili iyabeka apo.

| Hewu ne Zombuso.
ISIQAMO SOKUNGAQUBI KUNYE.

[THOMAS MATUMBU.]

Ndifuna ukucacisela umzi wakowetu
otingazayo ngezevoti ye Hewu kolu- nyulo
lugqitileyo.

Kungosizi ukuba ndibe namhla izipi-
tipitana zasekaya ndizibbngeza pandle, kuba
tina Hewu besisoloko siyidelile into yokupuma
nentwana ezingeni zapakati komzi. Kodwa ako
amaxesha ode umzi ubalekele kozalana umelene
nawo, ukuze uncedwe. Lomzi ubunentsikelelo
yokuvana,  ubekene  oko wemayo,
ungakwelezelani, ungabangi mawonga obukosi,
butyebi, nabuciko, namfundo inkulu kunabanye,
kude kwakule minyakana mibini mitatu. Inkosi
yase Hewu, nesityebi, neciko, nokuba liligaba,
nemfundi, nokuba ngumfana, nenkumshi,
zezomzi zonke ezonto. Ngashwa litile,
sekuntsuku lomzi ungatsali kunye ; pofu
ngezizatu ezinge- pi, xa ndizitelekisa neminyaka
yoma- nyano nemvano yawo enexabiso emzini.
Kambe lomzi uziziqingata ezitatu, nga- pandle
kwedolopu u Komani. Li Kamastone, Oxkraal,
ne Bede lonke namapandle alo. Kute kule
minyaka ikufupi, isebe lase Kamastone lanxaxb!
a ekuvoteleni amalungu ama Bulu nga- pandle
kokuwazisa umzi into eliyimfi- mfita neliya

kuyimfimfita kulo mzi. Ebuzile amanye
amasebe, kufumaneke inguquko,
nokuzohlwaya, namatembiso ovelwano

nontsundu kuma Bulu. Ate amanye amasebe
kusalungile ukuzohlwaya nenguquko; make
ahambe embuzweni ade angqinwe ngumzi
wonke, kuba ngumzi ekukudala kusuku- zwana
nawo luntsundu, nawo ubulipakamisile kakulu
ungena qoqonya izwi ngokucasa abantu. Ngako
oko kuhle wukuba uviwe ngabapambili
nabasemva betu ukuba uhlomela kuti namhla.
Gqi elokubayi Oxkraal eqale ukuqekez’ umazi,
mhla yalahla u Mr. Wm. Rogers wase Glencairn
ngolunyulo lokuggibela pambi kolusand’
ukuggqita. Iti i Oxkraal, Yini mzi ukuba umoni
nimluleke ngokona, woncedakala na? Nqi apo
ke inqawa. Nditi mawetu kuhle ukuba sibekise

Utyelelo Lokuqala e Bai

[NGU C. P. MATYOLO.]

No. 2.

Sahlukene ndisanibalisela ngendizibo ne
e Jitini. Intoni ke, sibuyile saza kungena
kwase dolopini. Ndazibona

IZAKIWO EZIKULU,

i Ofisi, ne Produce Market, ne Post Office,
njalo njalo. Izitrata zase Bhai zincikane, -
nditeta i pavement. Kodwa ndipaule ukuba
inkululeko iko apa, ngokuti simane
ukutyalana futi nama- nenekazi, ndotuswe
kukuva selindicela uxolo ngokundityala.
Sihambe sibona

IZINDLU ZOKUBEDESHELA,
zancamisa ubuhle kanye betu. Sibe
netuba lokubona nezabantsundu. Isa-
kiwo esihle, sase Rabe, apo sifike intoka
Sinuka, u Ben, ilupetele nzima usapo,
iqaqoba elimnandi elikufupi nekulu(100),
waye eshukuma nomncedisikazi wake
u Miss Mbambani. Ke sanetuba lokuya
kubona nesase Wesile isikolo esipantsi
ko Mr. Kale, no Miss S. Ndayi, no Miss
Nojozi. Hai, baninzi kakulu abantwana,
sowuqonda kwange titshala ukuba ninzi
nawe. Ndibone kuxonywe negubu apa,
kuko nento eninzi ye straw hats; nda-
gonda ukuba yi uniform le. Ndeva ndi-
kumbula i Tabanakele Brass Band yo
mana ka Mvambo, u Sol yena. Kuhle,
ityalike zintle kanye. Zibe ligela elim-
nandi kanye endizibonileyo, endibe
novuyo ukuba ndiyokutata “Isalatiso”
kwa Ntamibomvu Location. Hai nda-
tanda. Xa ke balesi sendiyiquka yonke

LENTO NDIYIBONILEYO E BHAI NDLOVU, intle
kanye, kodwa ndakukangela intlalo yomntu
ontsundu olapo andinantloni ukuti i Bhai
alisinguye u No. 1, hai ali- senguye, lisemva
ngezinto ezininzi. Njengoqalayo ukuya,
nozikatazileyo ngenxa yencomelo,
kwendizaziyo idolo- pu ndite mna lingangu
No. 3. Kodwa nam nditshilo ukuti—Guga
sitebe kade usopulela. Ndiyapela ke apo.

AMACEBO NGESIFO.

WHOOPING COUGH. — Olukohlokohlo
lugala ngendlela efanayo ne ngqele kodwa
lunokubehle  lugondwe  ngokukohlela
okutile. Eyona ngozi inkulu kwesisifo
luxakaxaka olutambileyo oluncangati
emgaleni, olufike lumhle umntana okanye
lubangele ukohlelo olude olunamandla,
lonakalisa imingxuma yokun%ena komoya
emipungeni. Kwakuba keyekelelwe kubako
iminge- nelela, oko kukuti. kungena
nozinye izifo, ukuxubahala komzimba, isifo
semipunga, njalo-njalo, isipelo soko ibe
kukufa.

Elika Chamberlain Lokohlokohlo
liyazikulula izikohlela noxakaxa lupume
lula, lidambisa ubuhlungu bomgala
lincipipa amandla okukohlela. Liti kanjalo
licombulule uxakaxa olutambileyo lube

nokupuma lula. Kwintsana libangela
ukuhlanza okuncinane ize ke ogoko
kupume olu lucwe lunengozi xa
luginyiweyo.

UKUSETYENZISWA KWALO.—Linike futi
elika Chamberlain Lokohlokohlo ukuze libe
nokukupa izikohlela noxak-axa kwakunye
namandla ate atsaulayo okohlokohlo.
Amava exesha elide selebonisile okokuba
akuko yeza lilingana nalo ekuncedeni olu
kohlokohlo kutiwa yi Whooping Cough,
laye ngokusetyenziswa futi lifike lipelise
ubungozi bolukohlokohlo. Eliyeza
litengiswa ngaba rwebi bonke, u R.
Lumsden & Co., wase Qonce, unalo kakulu.
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LATE MR. GLADSTONE.

THIS being our first issue since  Mr.
GLADSTONE’S death, on Thursday last, we
are in duty bound to pay our respects to his
memory. Parliamentary speakers have

sounded the depths of pathos, and newspaper
writers literally exhausted the vocabulary of
praise of his great, good, and beneficent

career, which is now acknowledged, by

RAILWAY TRANSKEL

WE are with those who think that it is

a fortunate circumstance that railway
construction in the Transkei will not be
proposed  this  Session. Sir JAMES

SIVEWRIGHT has said as much, and there are
sufficient reasons, making it out of the
question, to proceed at once. For one thing,
Government is pledged to see the King
Williamstown-Somerset Line, with the
Klipplaat-Oudtshoom sections of the Grand
Junction Railway, already sanctioned by
Parliament, constructed before going on with
fresh schemes. Nor is the time lost, in
connection with railway matters in the
Territories, to be regretted; for at present
Parliament has, without much consideration,
committed itself to the surveys of lines
which, on second thoughts, must be
abandoned. The line from Indwe to Kokstad
may be shorter and easier to construct than
alternative lines, but it skirts the foot of a big
range of mountains, and runs through
solitude known as farms, and will carry little
or no traffic. Such a line obviously does not
meet the requirements of the trade of the
Territories  which  has, from time
immemorial, coursed along the Great
Transkei Road through Kei Road to Umtata
and beyond. On Mr. J. C. MOLTENO’S
suggestion, a public meeting has been held at
Umtata to discuss the subject of railway
extension and to decide upon sending
delegates to Cape Town to further the
interests of the Umtata railway, which are
endangered by Kokstad deputations, which
favour the Upper line and only care about
being connected with Natal. From speeches
made at this meeting, it is perfectly plain that
the Umtata people are for a line from
Amabele Loop, through the heart of the most
populous, and, therefore, the wealthiest,
portion of the Transkei, on to Umtata and
Kokstad. But Parliament last session was
inclined to overlook all this on what appears
to us as the flimsiest of reasons : that because
the population through which the Lower line
would pass was mostly Native, the line
should not be built there, but taken up where
it was hoped it would serve a few famishing
Dutch farmers, who were so poor that they
were unable to pay rents for their farms. The
Legislature entirely overlooked the vital
economic maxim that it was population, not
broad acres, that made railways or any other
undertakings pay. To rub this into the minds
of the Legislature is of the greatest impor-
tance. Hence a delay in the construction is
not to be deplored. But the time has arrived
that the Umtata people should in this be
unable to say, as they have been saying, time
and again, that King Williamstown will not
help them in this matter, being too apathetic.
King Williamstown cannot afford to be
apathetic on so big a question, involving
ultimately the direct connection of Kokstad,
Umtata, and Butterworth with Cape Town by
means of the Grand Junction Railway, now
in course of construction from King
Williamstown to Oudtshoorn, for the small
link from Somerset to Klipplaat is a matter of
very small moment. It may be some
consolation to Umtata to hear that King
Williamstown and East London have begun
to move, and are first to have a conference
between themselves to compose small
differences on matters of detail.

Topics of the Week.

UEEN’S ~ BIRTHDAY in  Kin
Williamstown was made the occasion o
a charming turn-out of the soldiers, who
were joined by the Kaffrarian Rifles
from East London, the Cadets and the
Church Lad’s Brigade. There were so
many people on the parade near Mr.
WEIR’S residence that one would have
supposed that none were left behind.
The pageant passed of successfully, and
the absence of drunkards on the occa-
sion being remarkable. All thoroughly

friend and foe, to have been of unspeakable enjoyed themselves and entered heartily
service to mankind. But the universality of in” shouting the Three Cheers to the

his genius was so remarkable that

even the -writer, who gleans where others

have reaped, is bound to bring up some new

aspect of his many-sided noble life which is a
priceless heritage to posterity. Still, so much

ueen. On the grounds were the bands
of the Berkshire Regiment and the
Kaffrarian Rifles, which discoursed
sweet music.

PARLIAMENT has met twice since it

has been said, and well said, by others—even Was opened on Friday last. On the

more particularly by those -who played the 9P
part of his vilifiers during his resplendent GI{EXD

ening day it discharged the important
of voting condolence to Mrs.
STONE over the death of the most

lifetime—that it would be a gracious act for magnificent Parliamentarian the world
those of us who were obscure followers of has” ever seen. Captain BRABANT has
his, in these climes, to say as little as possible moved in the important subject of the

over his bier. It is not amiss, however, to say

that we, for our part, have never known a Substitutin
death which has caused such world-wide,
universal and genuine sorrow, than that of the

Greatest Parliamentarian of the Century,

04y, amid cheers, to reintroduce his
of History itself. This is not to be wondered Bill, which we fear will be a

with the “view
t the calm, calculating,
Reyl_smlg arrister for the sometimes hot
olitical partisan, in the person of the
ieldcornet. Mr. INNES gave notice,
Liquor
ain thrown

Registration,

at. For nearly all, if not all, the measures that out 1n the Upper House by the men who

have made for the happiness, prosperity, and are

greatness of the British Isles, are due to his

eminently Mr. HODES’S  fol
lowers--Messrs. W.Ross and J. D.

curious flexibility of intellect, his wonderful LOGAN.

grasp of the minutest details of a great work

THE persons who ordinarly sail un der

of constructive statesmanship, his keen the title of Progressives have. we are
perception of the bearings of every suggested glad to see, suddenly come round to the

alteration to any big measure he may have
laid his heart on to enact for the public good.

MVO view, and become alive to the fact
that Mr. INNES is “ The One Man

His ardent sympathy for the weak and Wanted.” We quote the Cape Times.

oppressed won our hearts, and we were proud

to be labelled Gladstonians. It is the
exhibition of the higher qualities of
statesmanship, in  combination  with

The Capetown Correspondent of the
Dispatch the E. P. Herald, and the D. F.
Advertiser thinks so too, and so do these
journals; but the Midland News, and the
Cape Mercury, as usual, have the

intellectual ability and absolute moral courage of their convictions, the former

control, in one who has been recognised as saying with

trute and force. “The

kumzi wakowetu usigxeke ekuhleni, kuba socita the greatest driving force in English politics Colony is to be congratulated on having

ixesha, sonakalise umzi upela wakowetu
ngokwenza nga-sese izinto zomzi wonke; kuba
umzi wakowetu oli Kamastone, unyulela i
Palamente ne Kansele—lama Bulu. Yaye i
Oxkraal isiti, u Mr. Rogers, ya-teta
ngokwahlulwa kwake ne Kamastone, isiti
makayekwe kuba uza ehamba ne Bonti kanye,
kutatyatwe kwa u Mr. Folose kunge kunye
kwani.

Kwawam amava, lomzi wakowetu
untsundu ulula kakulu. Efika lo esiti
niyalahlekiswa ngubani lo. Botabata
elomfiki, kulahlwe izwi lokade ewutwe-le
umzi, kungatetwanga emabaleni
pendulele umlahlekisi. Lonto ke ayizange
ixaswe nalulupina uhlanga. Bekungafanelana
sele zonakalisile izinto amadoda akade
ewutwele umzi amadala, obawo—bentanga
efunde kakulu, kwalatwe kakuhle iziposo.
Tina, manditi mna, andinankolo ukuba umntu
ongaba utunywe bubulungisa, lizulu,
yinyaniso yodwa, angafike anyelise, acase,
akete abantu abebetwele besenza umsebenzi
omhle kumawabo; nokuba sebene ziposona,
nditi ubefanele onjalo ukuya kusebenza nabo
abancede kwabangakuqondiyo, naye ba-
mncede kwanga kuqondiyo. Nditi ubeya
kuzama ukuwudibanisa umzi wakowabo
ngenxa yobulungisa. Amandla bubunye
madodana ohlanga, ukwahlulelana ngomzi
kukuwutambisa. Masingasebenzisi
amawonga neziqu (kakulu) hai, masisebenze
ubunye. Yinkolo endala leyo, iyeyazo zonke
intlanga nezizwe. Sotini ukupumela ecaleni
enyanisweni enjalo? Ndigixile ukuteta
nﬁokoyikela isituba saba baleli bako
abanexabiso.

azi- .

for over sixty years, that has so keenly

touched mankind in connection with Mr.
GLADSTONE’S death.

IT has given us sincere gratification

to receive a private letter from a Native
Missionary, who, by long standing, is well
versed in the politics of this country—
endorsing the stand we have taken against
the League-RHODES crusade against the
friends of right, of justice, and of our people
in Parliament, he says:— “ Our safety does
not—and has never depended upon
Parliamentary parties *“ as upon individual
members who are " friendly towards us. We
have often “ seen Parties run away after
larger “ game, leaving a few friends to safe-
« guard our interests.

> NATIVES AND PARTIES. .
“ with you, that we should not cast in

declining so important a post as the “ off our
friends, even if “ breaking with Par

a few men who are more eager to fight
for principles, and serve theii country
honestly, than to accept office. Mr.
INNES 1s one of these and when the
country has got tired of being governed
_ time serving, self- interested
politicians the turn of Mr. INNES will
come, and he will be Premier.” Both
these papers are with us in working for
the Innes Premiership which is™ the
country’s desideratum at the present
moment. THE buyers of blankets and
shawls will catch it severely from the
New Customs Convention. Whereas, in
the past, blankets, sheets, rugs (cotton or
woollen), and sflawls, came into the
country at 9 per cent, ad valorem, the
customs dues in future are raised to 20
per cent. The object is indirectly to tax
the masses of Natives. Those who are

thus taxed will, no doubt, not relish it.
MR. ABRAHAM FISCHER of the Free
State Executive is known by those who
know him as a politician of
considerable stamina. But they
werscarcely pre So I agree
pared for the manly resoluti

of

THE Cape Daily Telegraph (Port Eliza-
beth) continues to blunder in politics. It has
taken up the cuckoo cry that IMVO has joined
the Bond, simply because we have insisted
that the champions of the Native cause in
Parliament should not be driven out over the
hazy question of allegiance to Mr. RHODES.
Again, it quotes with satisfaction, the
League’s views, specially addressed to
Natives in Kafir, that Mr. HAY and Mr.
TAMPLIN would again be returned for
Victoria East, while among the Whites it is
plotting Mr. HAY’s defeat.

IN this connection, we may reply to our
friend, the East London Daily Dispatch,
which suggests that we are somewhat unfair
to Mr. CREWE, in attributing to him the
nomination of Dr. KELBE, for which the
Alice people themselves are responsible. But
we took our East London contemporary as
old enough in politics to know that in these
things there are wheels within wheels, and
many a cue has been given to League
branches by the Executive.

WHILE on the Dispatch we may a well
enlighten it in regard to anothe’ matter in
regard to which our contem- porary
misunderstands us. While thank' ing it for its
kindly and appreciative reference to this
journal and its Editor, we cannot help feeling
1t has miscon- trued our attitude in regard to
the Fingo exodus.

Our contemporary says, “ We have
always had a great respect for the IMVO and
the decided ability of its able Editor, but we
are afraid, in its zeal for new friends, our
contemporary is now inclined to deviate
from the right track.”—Then follows the
quotatian about the Fingo track. “Old
friends” must be meant in the foregoing. The
subject of Rhodesia has always been kept
separate from that of local politics in our
minds ; and we have always wished well to
the development of that country. In the
matter of the Fingo Exodus we have simply
confined ourselves to voicing the feelings of
the Natives concerned, not even attempting
to influence them one way or_the, other.

THE Dispatch has accorded to Mr. CREWE
the reporting honours usually accorded to
Ministers and ex-Ministers of a whole page
for the report of his meeting at Aliwal. While
Mr. CREWE, who is still a fledgeling in
politics, may congratulate himself on such a
distinction, it is open to doubt whether the
more experienced politicans thank the good
Editor for giving them so much of the
opinions of an untried would be politician.
The town of Aliwal is the head-quarters of
the League in Aliwal, it is significent of
nothing therefore that Mr. CREWE should
have been accorded a vote of confidence.

THE ever changing tactics of the League
Executive at East London have assumed
another phase in regard to the constituency
of Tembuland. They have found that in
coming out openly and saying they are
putting Mr. FULLER forward as a candidate,
they have grievously offended those whose
support they looked forward to secure for
him, in the constituency, who say they are
exercising the functions of a Committee
“Toe- zicht.” Mr. CREWE, now finds it
diplomatic ??? :—*“ Mr. A. J. Fuller, member
of the Executive of the South African
League, is making a tour on behalf of the
Executive, in the Transkei and Tembuland,
with a view to meeting branches, increasing
membership, and generally advancing the
cause.” Why not say straight that Mr.
FULLER is being run against Mr. MOLTENO
Whﬁ has served Tembuland_faithfully and
well?

THE Umtata Herald discusses the
question of the election of a local repre-
sentative for Tembuland, and says that one
selected from the Cis-Kei cannot adequately
represent their interests. Our contemporary
takes the matter up in view of the
Redistribution of Seats Bill becoming law,
and the Transkei getting a second member.
One non-resident member at the seat of
Government and another in the Territories—
seems to be the arrangement whic
commends itself to the organ of the
Territories.

THE High Court of Kimberley had before
it, on the 18th instant, a curious case, in
which an attorney, Mr. J. F. HARRIS, sued
Chief MOLALA for £275 and costs, which he
represented as balance of account £400 for
drawing, and getting presented, a petition
against the confiscation of Phokwane. Mr.
SOLOMON and Mr. BURTON appeared for the
Chief; against them being Mr. WARD. After
hearing the evidence, the Judge-President, in
giving judgment, very properly characterised
it as a most fantastic claim, saying that five
or ten guineas would have been a reasonable
price. But, Mr. Justice LAURENCE said, he
did not think it was at all likely that HARRIS
would agree to go entirely without
remuneration for the work he had done, and
he thought the probable condition of affairs
was that the sum of £125 had been paid for
that. On the plaintiff’s claim the Court would
order absolution from the instance, and that
the plaintiff pay the costs of the action
(which never should have been brought),
including the personal expenses of the
witnesses.

THE case illustrates how the poor ignorant
Natives are, sometimes over nothing at all,
mulcted in heavy legal expenses by some
unscrupulous members of that fraternity.

GRIQUALAND East is to have another Rein
for its Inspector of Schools, Mr. Robert Rein,
for many years Assistant Master of the East
London Public School having been
appointed to that position.

BY the Independent and Nonconformist
out by the last mail, we have news of Rev.
SIMON P. SIHLALI’S arrival in England. We
are glad he is already enlightening the “
Nonconformist Conscience” as to the
attitude of the Natives towards Mr. RHODES,
contemner of “unctuous rectitude.” That Mr.
SIHLALI may succeed in getting sufficient
money for his big cause in Tembu- land is
our sincerest prayer.

SA- COLOURED RUGBY FOOTBALL

MEETING OF THE BOARD.

The Annual General Meeting of the South
African Coloured Rugby Football Board was
held in the Savona Cafe, George Street, on
Monday night, Mr. Dan Lenders in the
absence of the President Mr. Robt. Grendon,
was voted to the chair. The representation
was as follows :—Western Province
Coloured Union, Messrs, J. Sullivan and H.
Feder ; Eastern Province Coloured Union,
Mr. S. M. Mokucna; Transvaal Coloured
Union, Messrs. Harry Martin, and G. Polisa;
Griqualand West Coloured Union, Mr. H.
Peters, and Mr. 1. Bud- M’belle, Honorary
Secretary.

After the minutes of a preliminary
meeting held in August, 1897, had been
read, and confirmed, the Secretary reported
that last year the Right Hon. Cecil John
Rhodes, M.L.A,, was pleased to present the
various sporting coloured peoples of South
Africa with a valuable Trophy in the form of
a handsome Silver Cup which at present is in
his (the Secretary) possession, but in the safe
custody of Messrs. Morris Bros., Jewellers,
Du Toitspan Road, Kimberley, and at which
place it has been on two separate

occasions exhibited to the public.

Mr Rhodes had been formally thanked for
this gift by the local Union, so also was Mr.
William Pickering who rendered invaluable
aid to this Board at its formation. In
consequence of this generous gift, a S. A.
Coloured Rugby Football Board was
formed. Rules were drawn up by a
committee printed and circulated in the
various South African towns and office
bearers were elected as stated in the minutes
just read

During the Christmas and New Year
holidays, the Secretary in conjunction with
the President of the Board assisted in the
formation of the Western Prov- ence
Colured Rugby Football Union. This Union
owes its existence to the indefatigable efforts
of Mr. W. J. Clark, a European gentleman of
Claremont and also of the generosity of Mr.
Rudd who presented a cup valued at 30
guineas. The important correspondence
which passed between the Secretaries and
other gentlemen of the four centres (Western
Province, Eastern Province, Griqualand
West and the Transvaal) now lies on the
table. These centres had paid in their
registration fees. The tournament would take
place in August next.

The following resolutions were passed :
(1) That the treasurer’s balance sheet be
present at the Board Meeting during the
tournament; (2) that the tournament
commence on August 20, and end on the
27th of that month; (3) that two matches be
played on the first Saturday, two on
Wednesday the 24th, and two on the last day;
(4) that the tournament expenses be only
allowed for 20 men per centre; (5) that the
local Union arrange the Board and lodging
of the visiting teams free; (6) that an influ-
ential local gentleman be requested to
become patron to the Board; (7) that a letter
be addressed to Mr. Rhodes, conveying the
thanks of the coloured people for his
generous and extremely handsome gift; (8)
that the secretary prepare a souvener for the
tournament; (9) that the suggested
amendment to Rule 21 by the Western
Province be left over for a special meeting to
ba convened for the purpose; (10) that the
Rhodes Cup Competition Rules be framed
on the lines of the Currie cup. After the
election of Mr. T. Dooling as tournamental
secretary, and the tran- saction of other
minor business,, the meeting adjourned until
June 20th.

The Hon. Secretaries to the Centre! are

Western Province: Mr. W. J. Clark,
Claremont, Cape Town.

Eastern Province: Mr. J. J. S. Vena, c/o
Mr. N. Mbambani, Port Elizabeth.

Transvaal: Mr. J. C. Williams, c/o.
Messrs. Parker, Wood & Co., Box 16,
Johannesburg.

The word " Ingelosi."

REGISTERING A PROTEST.

DEAR MR. EDITOR,—I beg leave through
your widely read columns to register an
earnest protest against the attempt to strangle
the word “ Ingelosi ” out of Bible and Prayer
Book for the word “Isitunywa.” I do this
though I know my good friend Mr. Philip
takes the other side, having noticed that the
Bishop of St. John has stuck to the old word
in his new “Communion Book.” T lay no
claim to be a Kafir scholar, but I live among
educated and educating Kafirs, and know
what they are saying. As an example, [ saw
the word *“ Isitunywa ” rejected in the Umtata
Institution Debating Society by 48 to 18.

My reasons are these (1) No One naturally
uses the word Isitunywa for an angel. In
common speech, Ingelosi is constantly

referred. (2) It is not lawful in a living
anguage like Xbsa to academically restrict
the meanings of an accepted word to one
shade only. The word “Isitunywa” means a
messenger pure and simple, just as
Umtunywa ” does, and conveys no idea of
Heavenliness to the reader. (3) The Angelic
nature being distinct from the Human, and a
new conception imported by Christianiny
into human thought, the old translators did
wisely to transliterate the Greek word and so
adopt a new word altogether for the new
meaning. (4) The English language,
confronted with the same difficulty, adopted
the same transliteration. Professor Skeat
could tell us how rich the old English tongue
was in words, and how many were ruthlessly
cast away in favour of Romance words, yet
in all Ecclesiastical and Theological terms,
the English preferred to transliterate and
teach the meaning of the new-made word
rather than pick the danger of Theological
confusion by seeking to graft a new meaning
on an old word and arbitrarily restrict that
meaning to it afterwords. To ignorant people
such a plan might be disastrous. —Yours

faithfully,
W. A. GOODWIN.
Umtata, May 16th, 1898.

Persons we Know.

Our readers will be interested to learn that
their familiar friend, Mr. J. W. Bayes of
Grahamstown, has, with Mrs. Bayes, taken a
trip Home; and they will join us in wishing
them bon voyage.

Among Queen’s Birthday honours
figures, we are glad to observe, the familiar
name of Mr. H. M. H. Orpen, who is about to
retire from the Cape Civil Service with a
CM.G.

It will be a pleasure to our people to hear
that South Africa is not yet to lose the
valuable services of Canon Goodwin, who
has accepted the Wardenship of the
Theological College of S. Alban’s,
Pietermaritzburg. We wish him every
success in the work of training Zulus for
Holy Orders.

Rev. F. F. Cosnett and his family were to
leave Umtata on a twelve months’ trip to
England to-day. Mr. Cosnett will be missed
at Umtata where he has taken great interest,
not only in clerical but in all matters
affecting the welfare of the community. His
many friends wish them a safe and a pleasant
sojourn to the old country.

It was with much regret that we learnt that
the good and useful Governor of Ayliff
Girls’ Institution, Peddie, Rev. A. .
Lennard, has been suffering from diphtheria,
and were pleased to hear that although very
weak, he is on the way to recovery. We join
in the hope, cherished by many friends, that
he may soon be quite well.

Our friend, Rev. A. T. Rhodes of Gra-
hamstown, has also been on the sick list
since his return from the Capetown
Conference. It is hoped he is now better. Mr.
Rhodes, because being the. most willing, is
one of the hardest worked members of the
Conference, and doubtless application to
work, has had to do with his present illness.

"IMVO" EXTRA.

For continuation of news see extra,
which contains an article on “League
Policy,” and several “ News Items.”

A Bill has been introduced in the House
of Commons for the purpose of abolishing
the treadmill and crank in prisons, and also
modifying the “ silent” system.



Ibali eline ntsobi yobona Bom.

OKUFUNYENWE E DURBAN.

“ Imihla yamabali entsomi idlule. Ngoku
kufuneka inyaniso eyiye, ebonakalayo,
nengena kupikiswa.” Yiyo ke into efunekayo
ngale mihla, kuba esi sizukulwana sesikuteleyo

nesingena  xesha lokucita ~kumampunge
nentsomi.
Akusafuneki  nanteto inde ngelibali

libhalwe apa, kuba lengxelo ka Mr. Jackson
nangani  ivakala  buntsomi, = ngamava
anyanisekileyo, ibifanele ukunika ulwazi
olunexabiso kubalesi belipepa abacingayo.

" Ngenye imini ukutshona kwelanga ngo
February, ndahambala ku Mrs. Jackson wase
Cromwell Cottage, Cromwell Road, Durban,”
utsho umbhaleli wetu. Ndafika eli nenekazi
lihleli, libonela ukutahona kwelanga lise
ntsimini yalo, eyenziwe yayenye yezintle
kakulu pakati kwemiti etyalwe kakuhle yase
Beria. Ndakuba ndixelile indawe endingayo u
Mrs. Jackson wavuma ukundixelela konke
ebendi kuzele; yinteto yaks le ilandelayo.
Sekuzinyanga ezilishumi elina mbini endaziva
umzimba wam wonakele, kwabako intlungu
kuwo wonke umzimba warn, emhlana,
emagxeni ngase mva, kumlenze wase kohlo,
aye amacala am ebuhluugu omabini. Imitambo
yam yayisebenza kakubi, kuti ngamanye ama-
xesha kubeko igazi elishushu elisuka entloko.
In%(alo yam yase kunene yalimala, andabi
nakuyi sebenzisa, neminwe ngokunjalo,
Ndandisifa kakulu, ndakwi simo endinga zange
ndibe kuso. Imbangi yoku kula kwam
babumanzi; nda ndihanjelwa ngamagqira
amane, elinye kuwo lati yinggangqambo
yamatambo, elinye lati yeya mahleza ;
andizange ndide ndibe noku kufumana okona
kufa ndinako. Kade endinika amayeza anga-
zange andincede Into.” “Makube kwakunzima
kakulu kuwe Mr. Jackson ? ” utshilo
umtunywa. “ ° Ewe! bendimana ndizimbola
ebusuku ndingena kupumla napina emini nase
busuku. Ndandise iusizini olungatete- kiyo.
Ekuggqibeleni elinye inenekazi elingu mhlobo
wam landixelela nge Pink Pills zika Dr.
Williams zemilwelwe. Lati ke lazisebenzisa
ngokwalo, lanceda- kala; ndazifuna ke. Kwa

kwibhotile yokugala endayiselyo ndaba
nobubhetele, ndaba nokuga (ndandinga
kutandi uku- tya oko bendisifa); ndazuza

ubutongo, zadamba kakulu nentlungu. Ndati
roqo ke ekuzi sebenziseni ezi Pills, ndagqgiba
ibhotile ezi ntandatu ; kwati emva koko ndaziva
ndipilile, kungasa funeki nganto nokuba ndibe
sazitabata. Sekulixesha elitile ndaggibelayo
ukuzi tabata ezi Pills, utshilo u Mrs. Jackson. *
Ungumangaliso umsebenzi ezawenzayo kum ;
ndiyalala nokulala ngoku, nokutya kublala
kaku- hle esiswini. Ingalo, nesandla sam, zipi-
lile. Uyabona nawe ndino kuzisebenzisa nanga
lupina ublobo. Ndinga sendi siti ndingomnye
umntu kanye ngoku. Ndi- yabulela, ndaye
ndiziyaleza kubo bonke abantu abafuna
ukuncedwa.” ” Amava ka Mrs Jackson alana
nawa mawakawa- ka amadoda namankazana
kulo lonke ilizwe, ate akungancedwa ngama
gqgira namayeza awo alinga i Pink Pills zika Dr.
Williams zemilwelwe, aza ke ngoko azuza
impilo nokonwaba. Ezi Pills ziya nceda kwezi
zifo  zilandelayo: ukufa  kwamacala,
inggangqambo yamahleza neye singe, ingqele,
nezifo  zemitambo, kwa ~nokungasebenzi
kwesisu, umnquma, intloko ezibuhlungu, ipepa
okanye *“ uku- ngcungcuteka,” ukutyafa, isifo
sesibindi, esezintso, nazo zonke izifo zolusu.
Zite- ngiswa ngaba rwebi bonke, okanﬁe
kutunyelwe ibhotile ezintandatu kuye wonke
umntu otumele 17s kwi Dr. Williams Medicine
Company, e Kapa, Zingumciza oqinisekileyo

wokungalu- ngelelani, ukunqumka, isifo
sesizalo, nazo zonke izifo ezikoyo
kumankazana, namadyda aqotyozwe
nﬁumsebenzi, okanye  kuku  zinikela
okudluliseleyo abehle azuziswe amandla
kamsinya.

PAULANI!

NDIYAZISA  kubo  bonke  ukuba
IVENKILE ese TAMARA ibuyele
kwakum. Onke Amatyala ayo aya

kuhlaulwa kumtu oyipeteyo kona, okanye
ku
PAUL XINIWE,
King William’s Town.
May 4,1898.

Impure Blood

Suffered for three years

Mr. F. Westall of Mitcham, So.
Australia, sends us his portrait which shows
a smooth and healthy condition of the skin.
But he has had the following experience :

“ For the past three years I have been suf-
fering from an eruption of the body. I had
medical attendance and had medicing to take
and a lotion for outward application, but they
did not do me the slightest good. In fact I tried
all sorts of mediciné and nothing seemed to
relieve me. My life was a burdén. I had no
appetite and I could not sleep. I was strongly
advised to try

DR. AYER'S
Sarsaparilla

by a friend who had received great benefit
from it. I did so, and after takmgl onl%/ two
bottles the itching left me and I felt better in
every way. I continued taking the Sarsaparilla
and altogether took six bottles. I am now free
rom th¢ eruption and can eat and sleep as
well as I eyer did in my life. It 1s now about
eight months since I was cured, so I am sure I
can say the cure 1s a permanent one.”

For constipation take Dr. Ayer’s
Pills. They romptlﬁ relieve ~ and
surely cure. Take them with Dr.

Ayer’s Sarsaparilla: one aids the other.

|zaziso Zabaninimzi.

|lzaziso Zabo Bonke.
UKWENZELA ukuba bonke aba- ntu babe

nokubikelana nemiza- Iwana, nge Mvo, izinto
ezibalulekileyo 2empilo, sigqibe ukuba lihliswe
inani, libalingane bonke.

NGOKO

Izaziso zaba ZELWEYO, ABA-
TSHATILEYO, IMIBIKO,  oku
FUNWAYO, njalo njalo

Zohlaulwa nge 1/- kupela,

xesha ngalinye, xa amazwi e Saziso engengapezu kwemigca
emitandatu oshicilelweyo. Umgca ngamnye nga- pezu
kwaleyo woba Yitiki (3d)- Imaii itunyelwe kunye nesaziso
ngezitampu zehalafu, okanye nge Money Order ngegama lo
JABAVU and BOKWE.

KWAKONA KUYAZISWA :
Ukuba zonke Incwadi zaba Bhaleli,

namanqgakwana endaba zokufakwa kwi Mvo

ZONTSUNDU, kufuneka zona zitunyelwa
ngoluhlobo:
THE EDITOR,
“Imvo,”
KING WILLIAMSTOWN.
Zonke ezinye incwadi ezizisa imali,

nezingemicimbi yokuqutywa kwepepa engapandle
kwendaba, zotunyelwa ngegama labanini mzi

Jabavu & Bokwe.
December 7,1897.

IZINTO_NGEZINTO

INQWE.—Unyana ka Mr. Wienand, ngapa e
Nyara, wenzakaliswe kakula yingwe, ehlatini.

INGQAKAQA.—Kubonakala ukuba ingqakaqa
iyanda e Pretoria, kuza kubehle kunyanzelwe
ugapulo.

UNTOLO. — Intlanganiso yokunyula ye Ligi e
Bhofolo, eti inyule umntu omakavotelwe, iroxiswe
konkena.

UBUYO.—U Mr. Rhodes ubemele ukunda- luka
ngo Mgqibelo odluleyo e Ngilane ukubuyela e
Kapa.

IWONGA  LEMFUNDO.—Ezokugqibela  zase
Ngilane zinezokuba u Kamkani wase Siam
wenziwe i D.O.L. yase Oxford.

IRULUNELI ENKULU YASE KANADA.—U Lord
Aberdeen uya kuroxa kwisihlalo soba Ruluneli
obukulu base Kanada ngo October ozayo;

AMASELA.—Kusand’ ukufika indaba zokuba i
ofisi ye mantyi yase Mpendhle ¢ Nata ipangwe
£600, ebiyeye rafn zabantsundu! Isefu itwelwe yaya

¢ kuqekezelwa egameni.

ASITOMALL—Kutiwa i China ibhatale i Japan
leponti (£11,000,000). Lelona nani likulu laka
larolwa ngexesha elinye ebankini.

AMAXWILL—I Palamente yase Transvaal ioelwe
ukuba yenze isipo semali ekwi £500 nokuba £600,
ukuze inikwe abantu abatsha- bal-lisa amaxwili,
knba eyigqiba impahla emfutshane.

IMALI ENINZL—I Komponi etile yase Pretoria
ibizama ukutenga isiqwenga se fama ekutiwa yi
Koodoospoort kufupi ne Pretoria, elunge kwi

ramente yama Wesile nge £30,000.
Akuvunywanga.
UMSEBENZI OMHLE.—Kutiwa imali ehla-

nganiswe kunyaka opelileyo Liqgela Loku- sasaza
Ivangeli Kumazwe Akude, elilunge e Tshetshi, ibe
£317,512, inani ke elo elikulu kunawe minyaka
engapambili.

IMISEBENZI YODAKA KWA MGIBISA.—Ngo
Iwesi Tatu oludluleyo amadoda alishumi elivayo
ake avalelwa ludaka kwa Mgibisa Iwabeta kwapela
amatemba okokuba aya kuza akutshwe esapilile.
Elamva liti onk- asindile.

IsiP0. — Umnumzana wase Blackburn,
Engilane, unike £11,000 ezala imali kwa Loliwe,
ukuze ibe yingxowa yokuxasa imilwelwe kulo
dolopu, kwane £2,000 kwelinye isebe le Ndlu
Yosizo. Kodwa alifuni ukuba lixelwe igama lalo.

ABANTWANA BEZIKOLO—Ngo December
odluleyo bekuko abantwana abasezikolweni aba
122,186 apa e Koloni, bahlalahlulwe ngoluhlobo:—
Amakwenkwe amhlope,26 542; Intombi, 25,669—
bebonke, 52,211 ; Ama- kwenkwe antsundu,
33,066 ; Intombi, 36,909 —bebonke, 69,975.

UYABADLA.—Kuko ityala eliza kutetwa kwi
Ofisi ye Mantyi yase Kokstad. U Mr. John Kyd
ufuna indleko zokwenzakala kwake kwane lahleko
emhleleyo ngokuya kuvingcelwa kwake ngomhla
wesibhozo ka Deoember odluleyo ngabavukeli
mbuso ababepetwe ngu Le Fleur. U Mr. Jones
umele u Mr. Kyd, waye u Mr. Leronx emele elinye
icala.

USATYIKITYA. — U Landipasi ugalelekile
kwi fama ka Mr. Redding engakwi bloro ye Nciba.
Inkomo sake soloko zaba selugcinweni. Ute kutsha
nje waputuma izipani zazibini  sokureya,
zangenelwa sisifo kwangoko pezu kokuba
beziqatshulwe kabini. Kufe isixenxe kwezo zipani
zozibini. Ziqa- tshulwe okwesitatu ngoku e Gecuwa.

EYONA NDLU INKULU YE SITORA E BHAL—

O Messrs. Philip Bros., e Bhai, banendlu eyakiwa
kumhlaba obude nobubanzi buzi- nyawo esi
43,000, enodumo lokuba yeyona ndlu ye sitora
inkulu e Bhai. Ine opstesi ezine ukupakama;
kwengapantsi ~ kubekwa  impahla  enzima,
kweyesibini  neyesitatu  impahla  enganeno
kwaleyo, kwepezulu kuko bonke ubugeleqele
besinto ngezinto abazitengisayo.

UKUNCEDWA KWAMAHLWEMPU. — U Mr’
Bramwell Booth uti malunga nelinga loku- siza
amahlwempu e Ngilane banemizi emi- kulu e 391,
namagosa 1,493 Kumakaya abo bagcina 9,143
abona bantu bapantsi bangena kazinoeda.
Kwizindlu zabo zoku sebenza banama 2,757,
emakayeni 1,550, kumakaya amabanjwa
akulnlweyo 1,550. Ababantu babancedayo
bangenisa £128,000 ngokusebenza kwabo.

INGXWELERA NABAFILEYO.—Ingxelo esand’
ukubonakala kwi London Gazette yenziwe ngu Sir
Alfred Milner, ixela abenzakeleyo kwabamhlope
kule mfazwe yama Ndebele ka 1896-97, yenjenje :
—Inani labefileyo limi ngoluhlobo.
Abangemajoni, 117; amasati- lani, 30; amajoni, 12;
amapolisa e Komponi, 32; bebonke, 191,
Ingxwelera—abangema joni, 8; amakaya, 45;
amajoni, 23; amapo- lisa, 8; bebonke, 84.
Bedityaniswa bonke, 275.

UBUKUMKANI OBUKULU.—U Mr. Lowles,
ilunga le Palamente elimele i Shoreditch, Engilane,
uti ngoknnje ubu kumkani bama Ngesi bukulu ngo
knpindwe 53 kune France, bukulu ngoku- pindwe
52 kune Germany, bukulu ngoku- pindwe 3 1/2
kune United States yase Melika, bukulu
ngoknpindwe katatu kune Europe, bapindwe
katatu kunabo bonke abantu base Russia. Ububanzi
babo zizigidi ezilishumi elinanye ze square miles,
bungange siqe- nda sesihlanu selizwe lonke.
Abantu babo 350,000,000, buzibatise amazwe
amane, nemilambo enga 2,000.

INGUQULO ZAMAGOSA OMBUSO. — Kuko
inguqulo esibalulekileyo ezenziweyo kuma-
doda akomkulu kweli eziya kuqala ngo July 1.
U Mr. Henry De Smidt, B.A., F S.8., uyakuba
ngu Mncedisi wo Mgcini-Ndyebo no Mkangeli
we Mali case Koloni, esikundleni sika Mr. H.
M. H. Orpen, opumlayo- U Mr. Noel Janisoh,
Umququzeli we Misebenzi Yomzi, usakuba nga
Mbhali Ongapantsi we Koloni esikundleni sika
Mr. Henry De Smidt. U Mr. Cornwall Lewis
Warwick- shire Mansergh unyulelwe ukuba ngu
Mqu- qnzeleli we Misebenzi Yomzi, u Mr.
Charlee George Reynolds uyakuba ngu Sandla
so Mququzeleli we Mieebenzi Yomzi, esiku-
ndleni sika Mr Mansergh, onyusiweyo.

UKUHLUMA KWE WESILE.—Ngokumayela
nale Nkomfa ye Wesile ebisand’ ukuhlanga- na
e Kapa, lamanani alandelayo anomdla :

Nge Nkomfa eyayi kwase Kapa ngo 1890 inani
lamalungu lali 43.510; lande ngemi nyaka
esibozo laba nama 86.914, kwaba ke
kungenelele ama 42,684 amalungu amatsha.
Kwakuba kusahlulwa abamhlope kwaba
ntsundu, inani eliknlu lamalungu amatsha
libonakala kwabantsundu. Kwaba mhlope
linyuke kwi 4,709 laba yi 7,066, oko kukuti
lande nga 2 357. Inani lamalunga kwaba
ntsundu lisipinde kwada kwakabini nanga
pezulu kule minyaka isibozo Inani ngo 1890
Inli 38 801, landa kakula lada laba ngama
76,121; inani lilonke lamalunga amatsha
ngama 40,327.

UMBONISO WONTSUNDU LONKE E CALA—
Umbhaleli wetu uti:—U Mr Levey uti uyakwenza
eyona Show eya kwamkela wonke umntu ontsundu
nokuba upina, yonganyelwe yi Ruluneli, ebutsheni
bonyaka ozayo. Nawe Mhleli uze uze nepepa lako
elo, kuba kuya kuboniswa yonke into enokwenziwa
luntsundu ngokuyifundiswa li Ngesi. U- kwenjenje
ndicela wonke umntu ontsundu ukuba ancedise,
akntaze izihlobo zetu ezim- hlope ukuze zomelele
ekusincedeni, singa. zizindli. Esona sigqibo
sokutumela kwaku- hlangana i Komiti. Kodwa
Mhleli zilungi- seleleni i Silver Cup ngengxowa
ezintatu zengqolowa entle. Solindela amabhaso kwi
dolopu ngedolopu nemizi emikulu. U Mr. Levey
ngumhlobo wetu okade etukwa ngati njengo Sauer
lo.

UMNUMZANA OBANJWE ENGILANE —U Wil. liam
John Hancoek wase Kapa ube pambi kwamatyala ase
Southampton, ebekwa ityala lokuzimela nemali ye
sisaiti yabaki base Kapa. U Hare, untamnani uti,
umba- mbe u Hancoek ukufika kwenqanawa eyi
"Norman e Southampton. Ute kwaku- tiwa kuye,
unetyala na wati: “ Yinile ! nicinga ukuba ndiza
kubuyela kwase Cape Colony, ukuya kuteta elityala?
Eseshiwe kufunyenwe ibhokisi yemali ene £97.
Kufunyenwe nepepa lase bha- nkini ye Afrika
elixabiso Jinga 200 eponti, netikiti yokubuyela
kwake e Kapa nabantwana ababini bake. Ipolisa elo
lite live ukuba umbanjwa lowo ubesa fumene ituba
lenyanga ezintatu kumanyano olo alukonzayo lokuke
abone izihlobo. U Mr, Brown obemtetelela ute,
umbanjwa unezwi lokuzitetelela kwelityala anikwa
lona. Ityala libuyiswe umva okwe veki, wazimela
ngapandle ngewaka leponti.

IMVO ZONTSUNDU, NELISO LOMZI (NATIVE OPINION), MAY 25, 1898.

Wayekohliwe ukuba enze ntonina.

Umsebenzi wamabali kukusisindisa ~ si-
ngangeni enkatazweni nasekubulaleke i
ngokuva amava abanye abantu. Ukuba

ebengeko sonke ngabanye ngesimana ukuya
kutata emva. Wonke umntu kufuneka aqale
azifundele o A ; emva koko Unokufunda
incwadi ezibalwe ngabanye abantu afumane
ukulumka. Icacile lo ndawo? Ewe. Make
sigonde ke ukuba Ivana njanina kwezinyaniso
siziva kule ncwadi: —

“ Emva kokuba ndandibelekile,” ubala atsho
omnye umfazi, “ ngo August wo- nyaka
ogqitileyo, (1893). Ndangenelwa bubulwelwo.
Ukutya  andikutandanga, ndeva ukuba
andipilanga noko ndingazi ukuba ndinantonina.
Ulwimi Iwadumba lwamhlope nebala, umlomo
uso oko uxa- liswe luxakaxa. Ndakutya nokuba
yi- ntwana encinane, ndibe nehlaba esifubeni
nasemacaleni, maxa wambi livakalena-
semqolo pakati kwamagxa. Bendihlanza futi,
nsikonyuluka ngokubuhlungu. Ndinehlaba
esiswini elisuke ndingati ndisikwa yime ???
Ndinokohlokohlo  oluzingisileyo,  udibile
ebusuku ndibemanzi. Ndikohlele maxa wambi
kube buhlungu amacala. Ndanqina zapela tu
izihlunu ndapelelwa ngamandla, ndakohlwa
naku- hamba Abantu bati ndizakuba nepepa
lapela itemba lokuba ndingapila. Ndino-
bupakupaku kangangokuba ndotuswe
nayingxolwana encinane. Ndasizelwa ngumntu
wonke ondibonayo.

“Ndaya kumagqira amabini andipa amayeza,
kodwa ndaqubela pambili. Ekupeleni kuka
October (1893) ndabona incwadana exela
ngencindi epilisayo ka Nozala Sijili. ndati
ngokukohlwa yinto yokwenza, ndatumela ku
Ma, Baxter, umtengisi wamayeza, ndafumana
enye ibhotile. Emva koku yitata intsuku
ezimbalwa ndaba bhetele. Ndati ndakutya
kwahlala  eeiswini, intlunga  zancipa.
Ndazingisa ekuiseleni, ndaya ndicaca, zapela
intlungu, ndazuza amandla. Akubanga kade
Iwapela ukohlokohlo, ndapila njengokwanga
pambili.

Emveni kokuba ndipilile omnye umhlobo
wati kum, Mrs, Redhead, kufuti intliziyo yam
iba buhlungu ndaku kubona.’

“Ewe, ndipeudule ndatsho, nam bendiba
lusizi, kodwa incindi ka Nozala Sijili
indivuyisile, kuba indinike impilo yam.’

“  Njengombulelo ndiyavuma ukuba
uyishicilele lencwadi. (Signed) Mrs Mary Jane
Redhead, 73 Peter Street, Blackburn, April 4,
1894,”

Sivuyisana no Mrs Roundhead, nalo mhlobo
waye velaria naye. Seuga u Mrs. Roundhead
wayekuve kwango August oko akuvayo ngo
October—ukuba ukufa kwake kusuka esiswini
ngokuti ukutya kungahlali kakuhle kuso,
nokuba incindi ka Nozala Sijili iyasipilisa ;
abanye bati kupela kweyeza elisipilisayo,
Fanukuba ke lalingeka tiki ixesha lokuba azi:
ezi zinto zihla ngendlela engaziwayo.

Kodwa ke uyazi ngoku ukuba ukushi-
cilelwa kwalencwadi kuyakuvisa naba- ninzi
benze kwa elo cebo lake. Abaku- linda bade
bapelelwe ngamacebo, kodwa bayakulitata kwa
mhlana bagula, besazi ukuba benze eyona nto
bebefanele uku- yenza.

BISSEKER, GEORGE

AND CO.

Abatengisi Abakulu Bezihlangy,

101, Main Street, E Bhai.
BAGCINA IMFUMBA

IZIHLANGU NE SHUZI

EZI LUNGELE

UKUKWELA,
EKAYA,
NOKU

UKUHAMBA,
KUHLALA
ISIKOLO,
EMASIMINIL
Ezo BisseKer, George & Co. lIzihlangu zihle
nase mehlweni; ziyamhlala kamnandi

umntu, zinjalonje ziya- xolisa.

Bonke abalesi be Mvo NELISO LOMZI ba-
yanoyishwa ukuba bezekulomzi, ba-
yanoyishwa ukuba bezekulomzi,
batenge into abazitengayo kona.

NO-
UKUHAMBA
SEBENZA

Bisseker, George & Co,

INDLU YESI

HLAHGU-ZENTSHINGA-YENDLOVU,
PORT ELIZABETH

AKA NOGQALA

AMAYEZA

Adumileyo Ezityalo

ALUNGISELELWE nge nyameko nange
ngqondo kumzi wake wama yeza e Bofolo aye
ikakulu enziwe ngemiti yamayeza. Aluncedo
oluginisekileyo kwizifo enzelwe zona. s. d. Iyeza

Eliginisekileyo—Incindi yokupilisa ukulunywa yi

nyoka, njalo njalo ...

Umpilisi—We sisu segazi, njalo njalo 2 6 Elase

Afrika—Lokupilisa izinyo kwaoko ... 2 Incindi

Yezityalo—Yokupilisa intloko ... 2 6 Umhlambi

Omtshawe liso—Wokupilisa amehlo abuhlungu

..................................................................... 1

Umciza we Zityalo we Alkali—Wece- sine 2/-,
................................ 2/6,and 3 6

Elokugaba Elitsha — Le Ngqangqambo
Zamatambo ,,, o

Umdambisi—Wokutsha ne Zilonda njalo njalo

intsana ..................... e s
Elemisipa—Lokuruneka ............cccccccennnennnenn. 16
Elase Indiya lokunika mandla—Xa uno- kutyafa

0jalo NJalo ..o 36
Umpilisi Ongumangaliso—Amafuta am*- nxeba

nezilonda njalo njalo........ccccccceuneece. 1
Umgudisi—Wobuso oburabaxa njalo njalo 2/6

Umgubo—Wesisu segazi esesine Xesha njalo
NJALO oo 1
Umpilisi We Cancer .........c..ccveereerenuenennne 210
I Germicide—Zokupilisa i Geushuwa, njalo njalo
.............................................................. 160
Onke anokufunyanwa enamapepa ngesi
Ngesi, ngesi Bhulu, nangesi Xosa.

Lamanani axeliweyo ngawe botile
ngapandle kwe posi.

JESSE SHAW,

EDICAL IBOTANIST, ETC,,

FORT BEAUFORT.

DYER&DYER

(LIMITED)

WE YUNONI

UMKONDO _
Ikomponi Yenganawa ye Yunon

OSTEMELE BASUKA EMONTI Ngoluhlobo

Ukuya ENATALA, mayela Ngolwesi Tatu kanye ngaveki mbini

E ZANZIBAR, mayela Ngo Mvulo Wesino We
Nyanga

’s " E DELAGOA BAY. mayela Yonke Imivulo

KUMAMAZIBUKO eli ne NGILANE, mayela Yonke Imivulo

» I

Union Steamship Company, Ld.

Ofuna ukugonda ngapezulu angabhekisa kwi Arente zetu:

e British South African Company
oNOIR Gt o Commercial Union Assurance Co

UMKONDO WE KASILE.

OWAMA ZANTSI NE MPUMALAWGA E AFRICA, I MAURITIUS NE MADAGASCAR.
INKONZO EPAKAMILEYO YE NQANAWA.

Donald Currie & Co., Abapati.

O STEMELE ABACANDA ELWANDLE :
ABENCWADI —Basuka e Monti ukuya e London, badlule e Madeira,
nase Plymouth, banduluka ngo Mvulo, kabini enyangeni.

ABANGAPANTSIKWABO. Banduluka e Monti ukuya e London, badlule e Las Palmas,
e St. Helena nase Ascension ngamaxesba atile, mayela ngolwesi Tatu, kabini

Large Stocks are held of

ROUGH and SOFT GOODS,

xesha,
ngobupantsi. Lilo eli ixesha labahlobo betu
bangapandle ukuba batenge,

J. LAMONT,

NKATULA! NKATULA!

QUEENSTOWN.

U KUPELA kwevenkile ¢ Komani apo
amafama
azifunayo.

anokuzifumana zonke izinto

. Unga angacela amehlo ecelela imfumba anazo

ze Tyali, Blankete, Izibhalala, Ingabo

ARE AGENTS FOR THE Zamadoda, Thempe, Printi, Izihlangu, lsali, —

ngazwinye yonke

ngumzi ontsundu, ngamaxabiso angazanga
aviwe ngapambili e Queenstown.

into enokulangazalelwa

—0—

Ukuze uyinakane nawe into esiyenzayo
lifezekileyo ikuba 75 Eagle litengiswa nge
0/; Imixokelelwana yokutsala, yenkabi 10,
0/. Iswekile elungileyo emtubi 30/ nge 1001bs
Ikofu 1/ ngoponti.

Kwakona unemfumba yengubo ezingono-
zonke  ngamaxabiso  abaluleke

IMVELISO.

Awona manani apezulu anokafanyanwa
ngo Boya, Izikumba, Imfele, ukudle njalo-
njalo, njalo-njalo.

J. LAMONT,

Kwi Boloro yakwa Komani,

UMCHIZA KA

LUMSDEN

enyangeni.

ABAHAMBA NGO NXWEME UMFULAWENJA E'sl)isifo asinto gll-
Banduluka e Monti ukuya e Bhai nase Kapa, ngo Mvulo nangolwesi Tatu, kabini OF ALL DESCRIPTIONS UMFULAWENJA kmokluba. £§§£gn Siﬁj
€nyangeni, ) ) ) o wugqibe wonke
Basuka e Monti ukusinga e Natal, ngo Mvulo nangolwesi Tatu, kabini ngenyanga. UMFULAWENJA  umzi ngaxesha nye.
Qondani ukuba u Stemele oyi R.M.S. VENICE unduluka e Monti ukusinga e Siqala ngo- kumana
i GALVANIZED IRON, CEMENT »rm 57

i - le, kud
Abanga bangaqonda ngexabiso le Flara nemali yokukwela mababekise ku Y UMFULAWENJA L%%qe te)’uhlu:llgﬁ
ALLAN B GORDON ......cccoiviiiiniiiininenies eenreveeiennens Eqonce. UMFULAWENJA n@:nlgalo _nlemiqo.lo,
. njalo  njalo, ize
W.A.BERRY ..cooiiiiiiiiiininceieeeieseieceaeees Ekomani Etc etc etc kufike Intloko
YEHR CO ..o eveeevevrnannns E Burghersdorp. UMFULAWENJA  ebuhlu- ngu,
. Nomgqala, ne
MALCOMESS & CO.....covvevvereiieieieeieeeeee E Alvani. UMFULAWENJA  situkutezi, noku-
Nokuba kukuzipina i Arente ze Komponi eziee Koloni. A P P L Y TO UMFULAWENJA Ifgg}j‘;é bzeink;izfg
i imi i funa  Ibbtile a
The Castle Mail Packets Company (Limited), Terminus UMFULAWENIA  LOMSDEN X o k 4
Street, East London. nyanga  Umfula-
UMFULAWENJA  wenja  (Influenza
Specific) olungele
UMFULAWENJA  Inggele, Intloko,

I-Ofisi Yokuquba Umsebenzi Wezaziso no- Dyer and Dyer, Limited,

kunika Amacebo ngezinto ngezinto.

CAMPBELL BROS.,

E QONCE nase JOHANNESBURG,

Bangababali, Nabapicoti, Nababuti bemali ezibaliweyo; Abameli EMATYALENI,
Kwezomhlaba, EMSEBENZINI, Emafeni, Ezimalini, Empahleni, Imveliso Yomhlaba,
Ngabameli kwinto yonke (Commission and General Agents).

GENERAL MERCHANTS,

John Lumsden and Co.

(KUMZI WO LUMSDEN),

E GCUWA.

BANOVUYO ukungwenelela Izihlobo zabo Ezintsundu nabaxasi umnyaka

BAZIMISELE ukunyamekela yonke into abayiyalezwayo, kanjalo abazingcibi

kwimisebenzi yezandla, abawazi kakuhle umsebenzi wokumba emingxunyeni,
Abasebenzi, nezicaka zezindlu ezifuna umsebenzi, abanga madoda kwana mankazana,
Ombhlope nontsundu bofumana kulilungelo ukuke bafike kwi Ofisi yabo ekuhlanganeni
kwe ALEXANDRA ROAD ne CATHCART STREET, nakwa W. D. SOGA, e-Bank

Street. . . wokonwabo nonempumelelo entle Impumelelo kwizihlobo zetu. Ezintsundu.
Abapati bemingxuma bozuza icham elikulu ngokuya kwaba bamagama abalwe . . . . .
ngasentlapa. iteta impumelelo kumsebenzi wetu esiwuquba nabo nge nzondelelo ngo kubanika

amaxabiso angawo “ ahlau- Iwa kwaoko” nakuzipina intlobo zempahla zokurweba
ezitengisayo. “ Umzi wetu
ezilungelelene nabahlobo betu abantsundu. Ngokukodwa sigcina Impahla epeleleyo

yokutshata eyo mtshakazi nomyeni, i Wedding Cake ne zonka njalo njalo.
Sinqwenela ukuti kanjalo kwizihlobo zetu ezintsundu sifikelwa zonke ezinyanga zimpahla

Ngo Cingo: LORNE. P.O.BOXS.

F. SAYMOUR DENT

(Obesakuba ngowe shishini Io G. DENT no NYANA. e London, nangase ntshonalanga

uyakusoloko wuzele zimpahla zentlobo zonke

eziza nenqanawa zivela e Scotland nase England, zitengwe kona kwezondawo zenziwa
kuzo nge Cash. Nempahla zetu zitengiswa ngamanani afanelekileyo kweli lase

MAXOSENI. IZIHLO- BO ZETU EZINTSUNDU mazike zize kuziqondela

oku, zitenge konke ezikufunayo. Tina sotenga intlobo zonke ze mveliso ngamaxabiso ape-
zulu ase Malikeni xa bayizise kuti.

JOHN LUMSDEN and CO.,

E GCUWA.
(Oko kukuti Imalike Elungileyo, ngabula "Penny Mail.")

JOHN W. BAYES & CO Grahamstown

Ivenkile Enkulu ene Veranda,

(Ekoneni yo Bathurst Street ne Bala le Tyalike ka Bishop).

Engilane)
Umenzi-Wotshi Nezivato Ezicikizekileyo,

UVULE ISHISHINI KWA KOMANI.

NIGENXA yokumkelwa kwe Wotshi no Kloko ezandleni zamaqitala nezingenamava ukuba

zilungiswe

E§amga1§ulu ati apatwe kabubi kanye ngangokuba onakale konkena angabi saba nakuncedwa
ni.

})ng;aellgg%zde%a ongxakangxaka nocikizekileyo wentsimbi elihambisayo, no wotshi zodidi
u urflgk gyf)lrllgser.npato icikize].dleyo .nowona r.nsebe.nzi wobulumko, isiposv&fané esincinane

g‘lil.h%gaenelhsem senza uk.uba iwotshi konkene} 1.11gab1 naluncedo kweyona nto 1.nx1tyelwa y0n4a
i nggrllzg)%sha Otembekileyo. Kusebenza ndidi lokuqala kupela Lwabasebenzi beta Mangesi.
wa kwenziwa ngama xabiso ayihalafu nakuwapi apa e Koloni.

k&,\ njiswa nokuhlanjwa kwe wotshi kuqalalwotshi Zamanenekazi zegolide (zifunge-
‘f [ - - lwe) ziqala KWi ...c.oovvvevrieiiiiaene s
uhlanjwa nokulungiswa kwe wotshi ne

£ 5
: i ; I Wat lama Swiss Jwotshi (e-
skF 3% ring cpikuly esitsha kyaala kwi w08 aterbury mezelama Swits Puatshi 5; a
gilasi ze Wotshi ziqala kwi .................... 6

Imisesane Yokutshata ne Kipa ziqala ... 10s
2 ; . Imisesane_ Yokungeja ye Dayimani, zibe
Iwotshi elungileyo kanye (Ezingxowane-
n1, zaye zitanelel Kumkani, nesitunge- ze

ntatu 1 Dayimani zeriene zona 30s ngeposi
gweyo seminyaka emihlanu) ziqala Kwi £2
AS

Paulani uhlobo lokubhalela F. SEYMOUR DENT, "The Clock,”
QUEENSTOWN.

SIBHENGEZA intoeninzi yentlobo ngentlobo YEMPAHLA ETSHIPU nelu- ngele

elixesha Lonyaka eku Rwebeni ngayo, ngoluhlobo .

I German Print, ezona, 6d iyadi; Keleko Emtubi iqalela 2 1/2d iyadi, Emhlo- pe i
Keleko iqalela 2 1/2d iyadi; Izigqubutelo ze Ngcawa 3 3/4d iyadi; Imiqulo yo- kwe i Shiti
ezicikiziweyo, 1s iyadi; Imiqulo yokwenza 1 Shiti ezine Mivambo, 1s iyadi; [zabhalala, 2s
6d sisinye; Ingcawa ekutiwa zi Mattross, ziqalela kwi 8s inye; i Flanelette, 3d kuye kwi 6
1/2d iyadi; Imiqulu yokwenza 1 Hempe, 6d kuse kwi 9d iyadi; Iprinti Ezimhlope ne Daki,
3d kuse kwi 9d iyadi; Ilokwe ze Moz; lin Emhlope, 4 1/2d iyadi; Imatrasi, 4|d kuse kwi 1s
iyadi; Sinento eninzi ye Tyali Zoboya, amanani aqalela kw1 3s kuse kwi 20s inye.—Isuti

, Zamadoda, 21s, Ibhu- lukwe ze Twidi, 3s 6d ; Ibhulukwe ze Kodi, 3s 11d ; Thempe

E KOMANI IZz}ilma_dgda Zokusebez- nlzia(,1 1 Isd6d in%/e; I}:iergpe Zarrllaidokda.l%zirlnlhéople, ziqalela %({wi 2<Si 9&1;
. te- netya, 5 ) 5
NGABATENGI abakulu Bokutya, benika ye Stoy. ialcla kwi Is : liausi yamadoda, ziqale.a kwi 6d 1 pair; Lzambrela Zama:

njalo njalo.

IXABISO; 2/- ne 2 6 nge POSI
UTENGISWA KUPELA NGU

R. LUMSDEN & CO

MACLEAN STREET,

King Williamstown.

INGCINCA EZIMANDI

ZIYAFIKA kati sonke, zisigcobisa ngoku-
pindiweyo xa site sazamkela, sazisebe- nzisa.
Lenteto ilandelayo yenge ngcamango ewe
kumhlaba olangileyo, yaza ke yavelisa eso sipo
sikulu siyimpilo efezekileyo. Um- numzana
ondibhalele ese Klip Drift Farm Senekal, July 31,
1896, uti:—* Kungovayo olaknla endikwenzela
lemigcana imbalwe ngenxa ka Mrs. Jacob Smith,
wale fama ikankanywe ngentla apa, owaye sifa yi
Ngganggambo  Yamatambo kwi  milenze
yomibini, nakwenye yengalo zake. Walala
kwaoko elukukweni, eba wobambeka ixesha
elide. Wada wakumbula nge Rheumaticuro yako,
wayitenga kwi sitora esikafapi, wayisebenzisa
ngokwe migaqo yayo, ekute ke kwixesha
elingapantsi kwentsuku ezintata wapiliswa ngqe;
anokawenza ngoka amse- benzi wase ndlwini
njengapambili, engapa- zanyiswa nayintwana
encinane.

Ndingowako obulelayo,
L. SMITH.

Eka JONES

-RHEUMATICURO

Lelona Yeza Likulu lase Mazantsi e Africa kwi
Ngqagambo zamatambo, Isinge, Nama- hleza,
Intloko Ezibuhlungu, njalo njalo, ipiliae intapane
yezifo ebezizikulu ngapeza kwezi
sezikankanyiwe. Inokufunyanwa kubo bonke
Abapitikezi Mayeza nakuzo zonke Ivenkile
zalapa e Mazantsi-Afrika.

C.P. PERKS NO NYANA

E QONCE,
YEYONA NDAWO YOKUTENGA
Imisesane yoku “Ngeja,"
Imisesane Yokutshata, Amacici
Namehlo (Spectacles).

KANANJALO XA UFUNA

UKUHLAZIYA IWOTSHL

MARKET SQUARE,

awona Manani alungileyo. E Komani apa
wakuke uye kuva into abayibizayo pambi
kokuba utengise nokuba kupina.

[habile Ezinkozo, Ingqolowa, Irasi,
Imbotys, I-ertyis;, Umbona,
Amazimba, bahleli benawo.

Jongani apa Batembu! Umzi Wenu!
JW. GARREIT & Co., IZITORA ZE GLEN GREY,

VENKILE ENENCASA, IMPAHLA IHLABA EKOSI!

Betani uxongo Manene, Maledi, nityebise “???” kona! Sondelani! ibetu ugovane ati cwaka!

Izambato, Imixesho, Impahla Zendlu,—zonke izinto betu. UBOYA, ZIKUMBA, S S T DAMBUZA, Ralelgh St, Port E“Zabeth

UKUTYA, ne Mpahla Ehambayo,—yiyona Ndlu encamisa ??? ellhle. Hlohlani izipaji nize.
Unconywa nga Bamhlope na Bantsundu

nenekazi, ziqalelakwi 1s; Ezamadoda, zigalela kw1 2s 6d.
Sine Tafile, Izitulo, i Komityi, [lampu, njalo njalo, ezitshipu.
Impahla Yokutshata, Yokubekwa Izandla, Ilokwe,—Sihlell sinentlobo zonke,

ezilungele abant, u bonke.

Ningalibali ukuza e Venkileni yetu apo Impahla Itshipu. Amanani azo abalwe
ngokucacileyo, asinakuze sibize ;unanani ngamanani ngento enye.

J. W. BAYES & co., e Rini.

SOLOMON 8. T. DAMBUZA,

Umcweli no Maki, e Bai,

WAZISA umzi wakowabo Ontsu ndu ukuba unokuwakela IZINDLU nge Zinki,

Kingwilliamstown.
lvenkile Yezihlangu.

Xa ufuna Izihlangu: Qala- kwa C.P.M.,
Ezona Zihlangu zihle ko- nkena—Imejele
nesezilungile.

C.P MATYOLO & ?7??
KING_WILLIAMS_TOWN
Abameli Micimbi

E. J . Byrng,
(ATTORNEY, ETC.)

UMTETELELI-Ematyaleni, Umbali Minqopiso
yengqgesho neyentengiso mihlaba. Ukwa yi
Arente ye Gresham Life Assurance Society. No.

namaplanga ngapakati, Azihombise; ITYALIKE ezine Mpahla yazo yonke; E Bayi na 33, Maclean Street,

PINA ape Afunwayo. Ngexabiso elepantsi.

Imifanekiso (Drawings) uya yenza yezimbo zesakiwo xa i-
funwa pambi kokwaka.
UMINYAKA MITANDATU ES EBENZA E BAYL—MLINGENI.

E-QONCE.

WE WARNER, (ATTORNEY, ETC.,)
UMTETELELI KUMATYALA AMA. KULU

ALE KOLONI.

E DUTYWA, PESHEYA KWE NCIBA.
UNOKUWATETA amatyala kuzo zonke i Ofisi
za Pesheya kwe Nciba—e Gcuwa nakwa Centane,
e Willowvale, Ngqamakwe, Engcobo nase Mtata.

Uquba ngenyameko nempumelelo eyiyo.
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lleta ku Mhleli.

INTETO ENGAMKELEKIYO,

BAHLELL—Kuko inteto engena siseko,
evakala kubi kuti bantu base Cebe, eti: kuko
umoya otnbi pakati kwetu, opo- ngomele
ukupuma e Wesile siye kwezi- nye izinto
ezingo zi tiyopiya. luteto efana nale idala
uluvo olubi kubantu abanengqgondo, kuba
basuke babone Ukuba behamba nje
abateniji webengakatalelwe bani
nakunqulo abapantsi kwalo. Ezintweni apa
akuko nto imbi njengokutetwa ngawe
ngasese. Nditi ke kotshoyo, lomoya
awukabiko apa. Wena uvuse- ela ububi,
kuba inteto enjalo isigamo sayo bububi
obungase namluleki unoku- visiseka.—
Owako,

F. BUKANL.

Kentani, Cebe, 2 May, 1898.

IKESODUSI YAMA MFENGU.

NkosI  MHLELL,—Ndiyakucela  ngoku"
lulamileyo ukuba ke ndipose igada pa’ ntsi
kweligama kutiwa yi Exodus yarns Mfengu.
Camagu ma Gcaleka nani ma Ngqika, kuba
liti ibali lalomzi kutiwa uyapuma namhla
pakati kwenu namhla: —Bakululwa
ebukobokeni ngu Sir B. Durban nge 1833
A.D., kuni namhla bats ngu Mr. F. R.
Thompson ongu Mose wayo ukuya kwa
Mzilikazi. Ke ukwenjenje ke mzi ka Xhosa,
kukuva into ebuhlungu nelusizi, xa
oluhlanga luma, na lujikeleza lungena
ndawo lumi kuyo- kuba luliggibile lonke
elakwa Xhosa Luya kulizwe esitemba ukuba
luyakupumla ukutwala impahla, kuba
kutiwa luno Moses. Ewe, kuhle kanye
njenge nteto ka Sawa, ukuba bangabantu
abafa, na nama Skotshi ukomelela noku
rweba. Kwabanjalo mhlana bafika e Kapa
no mkosi, ukuze ipele imali kona, kuba
bayakwazi ukurweba. Kute namhla kwaza
kucelwa ku Kama abantu bokuya-
kusebenza indlela e Bhayi, wati yena 4s ne
5s ngemini kumpati, ukuze kulunge Yati
eyakwa Moses yavuma nge 3s, kuba
yomelele iyakwazi nokurweba, ngako ke
yiyo ke lemfuduko ikoyo namhla, yeyona
ibubukoboka. Kunjani ke. Uxolo nkosi.—
Mna,

B. G. KaBA.
Johannesburg, 9 May, 1898.

[Siyoyika, ngati inteto ka Mr. Kaba
ingakutaza umoya wokwahlula abantu
ngamagama angasizi luto. Siqonda tina,
ikesodusi idumele Amamfengu, kuba ipa-
kanyiswe kwiziko layo ; ayikete mntu
ungatanda kufuduka ngegama lobuhla-
nga. Into yokuba iqukiwe nempi eba
Tembu e St. Marks iyakucacisi oko.—ED ]

KANGELANI NAPAMBILI.

MHLELL—Ndipe indawana encinane
ndipendule incwadi ka E. L. Qwelane.
Andifuni kupikisana naye, kodwa kuko
ndawana angaziviyo kakuhle.

Malunga nemigudu yokubamba u Rev. J.
M. Dwane ndingati—inteto nezenzo
zalomfo ndimana ukuzi anda ngangoko
ndinako. Akuko Rulumente wama Nge- si
ongacinga ngokumbamba, kuba nave
ungumntwana ka Vitoliya, ongenako
kengoko ukubanjwa engenzanga nyala.
Kumbula esokubanjwa kuka Sigcau
sisingxami apa sika Rhodes. U Rulu- mente
wabekwa ityala, waza wambhatala u
Sigcau. Eyokubanjwa kuka Rev. J. M. Dwane
ndingati buxoki bonke obo.

Uti u Mr. Qwelane “ Yaya pina imita-
ndazo ukuba bangaba bayalahleka ? "
Atsho kube lusizi kuye kuba nditeta
ngembumbulu. Ewe kufanele, kuba kulusizi
nakum ukwenjenjalo. Nantsi into enditeta
yona. Igela elikulu lamawetu lihleli litanda
imfazwe nontsundu, Litintelwe
ngamadoda angama Krestu pakati kwetu.
Tina bafundisi bamhlope kudala sahlala
singabalarali pakati kwa matanda mfazwe
akowetu nabantsundu. Nambhla sibona
abafundisi abantsundu betelekisa
endaweni yokuncedisa tina kwimigudu
yokulamla. Sizakutini ke apo? Kakade into
yokwenziwa inye, file ndiyenzileyo, yokuti
kwaba bazawane—Musani ukukangela
ezanamhla zodwa izinto, kangela pambili
kwinto eziza kuvela zisusela kwezi zikoyo.
Ni- senjenje nivusa iramnco ebesikade sili-
bulala tina—lokuranelana, nokungata-
ndani kwezintlobo zabantu. Lavuka elo
ramnco liya kuzala amanye—imbumbulu
nenkanunu, njalo njalo. Andoyikisi bani
ngembumbulu. Amadoda awoyikiswa,
oyisana ngenteto. Kodwa nditi niyabonana
madoda apo nibhekisa kona? Senihleli
niyilungelena into ezakuvela apo, iveliswe
nini ? Owako futi,

B.J. Ross.
Cunningham.
[Utinina umfundisi ngomteto
wokuranela ka Mr. Rhodes e Transkei.
Yintonina engangandayo angabi

sentanjeni ngawo ngokukwezelela uluvo
olubi pakati komhlope nontsundu, imfizwe
ke leyo esikondweni,—ED ]

IWU, LIF1LE AYEPINA?

Nkosl,—Noko site tu nje siyeva, nga-
manye amaxesha siyaxoxa; into ebesi
ngekayenzi kukubhala. Ke nam make
ndenze elam kule ntshukumo endululwa
ngabafundisi bakowetu ababekekileyo, ze
bawuyeke umzi ubulalane bangabi nazwi.
Lento imka nabafundisi irame- nente isale.
Kupela ke yaqala ngolohlobo kude kube
namhla, kwakumniniyo u Tile kude kube
namhla ayina mlamli. Ifanele ukungabi

naye kuba abafundisi base kambileni
nabamhlope kutyiwa incoko nezinye izinto
zobudlelana ; suka gqi umfundisi ontsundu
seye sisityutu- tyutu egibisela kolucango,
seyingugqo- bogqobo ifestile. Yini, kuteni
maneli? Tu. Into ebonakalayo yimisindo
nezi- songelo zokuba ndiyakulwa ndide
ndife apa, Nibe kuti, yinina maneli
kutenina? Asuke atsho ngelikulu, mabandla
akobani akobani, njalo-njalo, nisahleli ?
Uyazi ke nawe yakutsho indoda, usuke
ubone udiwu selugekeka. Apikele ukutsho
ke umfo: nkomo zase Afrika, zaso tiyopi,
mabandla ka Kush Eb, ate amadoda, alale
amaroti; kwa oko zisale into zonantsi
ebezitenjiwe. Umfo oya- kude abe neqginga
lokuyilamla lomfazwe, linye iginga lake
lokulamla, uyakusuke omeleze inkonyana
zake, enze umnquma gqolo ngakunye.
Injalo nale sibambene ngayo nambhla, kokb
asiyo yaminquma nazikali le yanamhla;
yeyemfundo, ne pen ne inki. Intsha ke kuti
Maxosa; intsha lonto. (Xa nditi Maxosa,
nditeta yonke into ebala limnyama,
njengokuba xa nditi belungu, nditeta lonke
uhlope). Kekaloku kumzuzu zinqoza
kwalidabi, zwana linkentezayo. ukuvakala
lelomla- mli. Ngubani? Yi Mvo. Iti lento
lucuku ; isaya kubulalisa izizwe. Pofu
okukulamla kunjani, ngati seyenze igela nje
lenduma, abanye ingo mza nje, abinye

ingabakuluwa nje; ingatini ? Akuko xesha
lokulungelelisa ngoku. akuboni ukuba
bayafa abantu ? Yini le ! bayapela

okwenene, kekaloku uyabonela. Ligwa- la
elinjanina eli, lamla. Kunjalo ke. Nam
nditsho, nditi wenze kalukuni Mvo

KING WILLIAMS TOWN, MAY 25, 1898-

ZONTSUNDU. Qinisela ngoku
koda kuvokoteke. Imfazwe
igalwe ngu Sikulumo
Akanamlomo, koko
uyatandwa kuba uyazalwa.
Nto indixakileyo nda- ndiliva
izwi lake lamhla waye bonga
epuma ekambileni. Fan’ ukuba
imihlati isate nqgi kusinina
zinduku, makabe mhlaumbi
seyeyakuba sisitulu mpela,
Wena ke mfo wase Maxoseni
oti yiuina le. Yipi? Buza
kumhlabeli, ibambene ngoku.
Ke tina mpi imfupi ngezixhobo

soma sibonge, siti zekude
kugauke intsiba ukuba
ayahlukani, ze nifele apo,

kuba nibuyile abantwana baya

kubona igazi, pakati
madodana angqgondo
zihluzekileyo. Lento yeyezelo,
ngu Nongqause, koko lo
ufundile, kuba kufundiwe.

Bota- ni mawetu.—Ndim,
UM AFRIKA OKULAYQ.

U MR. FALATI NGO MR, MZIMBA

NkosL.—Li hi-awu elilusizi eli loku fuduka
kuka Rev. P. J. Mzimba. Linga- ngelika Rev.
Gwayi Tyamzashe; lama awu anzulu,
alidodo elityutye wonke umzimba negazi
lawo. I ramente
ipina ingenzi imigudu yokumnganda nje
umfundisi wayo? Rev. P. J. Mzimba
yibandakanye intliziyo yako, uhlale
eramenteni yako. Wati akuti tu u Yesu e
Yerusalem, wati : “ Yerusalem ! Yerusalem !
urabalaza njalo nje kudala usindiso
iwatatyatwayo kuwe, use uli kamkam
elizihlute ubomi lak’ ukufa.” Nabo, Kwa aba
bantu bemandlalela amahlamvu nengubo
zabo endleleni, isiti inxenye: “ Hosana &c.”
Kwa aba bantu, nantsi impendulo:
Ndiintini na?” “ Msuse, Msuse.” “ Andifuni
tyala lokufa.” “Igazi lake malibe pezu kwetu
nabantwana  betu.”  Ndizakumxabula
ndimkulule.” Sikulule u Barabash” Isela liti,
“Zisi- ndise ngoku uhle nati.” Yonke lenteto
isenzeka nje kuba Priste, na.iya ilizwi litetwe
ekuhleni kwi Ntaba ye Minquma. Ke ngati
elo lizwi lalitetwa kwi ramente zase South
Afrika kumiswe e Konkobe. Elinye isela
labona kude le, laza lati: " uzE UNDIKUMBULE
WAKUFIKA EBU KUMKANINI BAKO E PARADISL"” "NAM-
HLANJE UYA KUBA NAM E PARADISL” Iramente

u

zakowetu ziyiswele inggondo ebona
pambili paya njenge yelisela.
Namhlanje  kaniyeke  ukuputaputa

esiqwini sika Rev. P. J. Mzimba, kanifune
ishologu apo liqushekeke kona. U Rev.
Gwayi Tyamzashe, lilali lamalali onke
asembhlabeni; sikule kunye, sahlukana ngo
1869. Iminyaka sindawonye ngama 28. U
Rev. P. J Mzimba lelinye ilali lamalali,
endilazi kwase buntwaneni balo e
Lovedale. Inxenye yeramente kanene
ingaba iyawavuya, nje ngaba Priste ku
Yesu?
N. FALATL St. Marks, May 9, 1898.

I SIHOBOTI NOMPANDA.

NkosI,—Ngesizatu esingacacileyo, Imvo
yam yomhla we 20 kwemiyo ndihlangeno
nayo ngomhla we 28. Ekuyifundeni
ndiqubisene nodaba Iwehambo yabatu-
nywa base Qonce abebetunywe kwi Ndlu
Enkulu e Bhai. Indawana endindulula
ukuba ke ndibhale, kukuva kolo ludaba
kuko izwi eliti: “ Seloko kwemka u Miss
Lwana e Sihobotini, obeluncedo
ebutitshaleni naseba Tempileni, kwangena
umbungu ebu Tempileni.” Ndifuna ukuti ku
bawo u Mr. Julius Ngxamngxa ilizwi
awaliteta mhla wamiselwa i Tempi- le, lomzi
usalazi na kodwa? Wenza inteto emfupi,
kodwa emyoli ; eti:—U Tixo ummise pezu
kwamagela amatatu, (1) Abantwana bake;
(2) Iramente; (3) Isizwe-kuba ungumazali,
ungumkokeli, usisibonda. Kekaloku
lamaqgela onke ayasela kuba abantwana
bake basela besiti ubawo naye uyasela;
iramente nayo isela isiti singazila silandele
banina, umkokeli esela nje? Isizwe siti, hayi
tina sisasela nenkosi yetu—watsho
waggiba ngeliti ngezi zizatu namhla
ndiyapuma etywaleni. Ndiza kweliti ke,
ngati ndiyayibona nentshukumo
eyabakoyo lomini. Lidanjiswa yintonina
ilangatye lobu Tempile, kuko abantu
abaneliso lokuzi bona ngohlobo lobawo u
Ngxamngxa izinto? Mandiggibe ngokuti
oludaba lundidanise ngokukodwa
kwakungava- kali nezwi eliti, Indlu Enkulu
ike yenza izwi ngokuputuma umzi wase
Sihobotini ngendlela yokuvuselelwa.

JAs. D. GuLwA, Emnyameni, 29 April,
1898.

UKUTABALAZA.

Nkos!  MHLELL,—Kawundincede  undi-
fakele lamazwana kwelopepa lezipakati
nezimamhlaba.  Andisokuteta mazwi
maninzi ngalento, kodwa ndifa ngazwi- nye
mzi wakowetu, pakati kwayo yonke
intshukumo ekoyo, bendingade mhlaumbi
ndingakatali ukuba elizwi aliko lika ku “
Tabalaza,” Elilizwi  lizwi  elinokutetwa
ngumntu omoyisayo omnye umntu,
alifanele mntu woyiswayo, ukuba ngaba
liko ngenene. Mzi wakowetu yinina ukuba
sifane sinyakame ngelilizwi, liyingozi embi

kunene. Taruni mapakati akowetu, elizwi
lihlanguleni. Ulapo owam umnqweno.

Kuba ezizinto ziqgala kancinane, kanti
isipelo bubunzima obungeze bufunqulwe
bani, obunje ngalentaba ipezu kwe Kapa
engenako nokushukuma. Into elungileyo
kukuba umteti welilizwi makalihlainbulule,
axele lom Afrika angasoku tatyalazelwa
ngum  Mlungu. Ke mna makosi,
kuyimfanelo ukuba umteti welilizwe
alihlambe mhlope; sizikanyelele tina, abe
wodwa ioma Afrika angasokuze atabalaze
kuwo u Mlungu ; andinanto nayo yonke
into ekoyo, kodwa ndicukunyiswa lizwi
linye kwamhlamnene, eli lika kutabalaza,
ukuba inene elizwi liko malilungiswe
ngumninilo. Ingayi igala ngentlontlo,
kumbula mhlobo ukuba sizi ntsali nje
lizimba lika Ngcayecibi no Mapasa. Oh-ho
ho ungahlamba ezantsi komntu
ongazange acitakale. Andi- kungweneli
kwesasimo mna, kodwa amazwi ahlaba
umntu esipantsi kwake ; acasene nesimo
esikuso tina bombuso we Nkosazana
gwaba ke - Olwako ubelwana,

L. Son A.
Cape Town, May 3, 1898.

[Kusitiwa nanku sicasile nje, sijijwa izisu
yilento kanye itetwa ngumbhaleli wetu
kuba yonke lento yenziwa isekwe kulo *
akukutabalaza ' urnlungu, saye sibe
sisitsho nati ukuti makulunyukelwe izigalo
zezinto ukuze kungabi nzima ekupeleni.—
ED.]

IMPAWU 'MBINI MZIMBENI MNYE-

NkosL,—Ndincede undifakele lemigca- na
imbalwa.  Ndibona isikizi endaweni
eyingcwele. Senilibele, nitete futi nge- zinto
ezingamawonga alapa—uty wala, nobu
Tempile, no Kushe, no tiyopiya,— izinto ke
ezo ezingumpandle kupela nezihlalo
zelipakade. Uti u Yesu nge- nye imini ”
Yinina ukuba niggite umteto ka Tixo
ngezitete zenu ? " Leminyaka yonke
kwaluka intsana zeremente, laye
lingavakali izwi labafundisi, nabadala,
namadikone ngalomcimbi. Kodwa mhla
babaptizwayo wombona umfundisi ukuza
kubonelwa esenza umsebenzi opambili,
ubone seyinga yintonina nje, kanti olusaua
alusayi ko?a. Ababantu bobabi- ni—u Rev.
no Deacon, olupawu lufana nolwenkomo
na lento abantwana banga- hleli
bekunjuzwa izifungo ezenziwa egameni
labo xa bebebaptizwa bezintsana, bangeva
nasetyalikeni kutetwa ngalonto, hlala, tutu,
basuke baluke kuba into abahlala beyiva
yile—ndiyindoda, ndalu-

ka. Iminyaka yako mingapina?
Itile eyam,—babe nempawu
'mbini mzimbeni mnye, kanti
ngu Yesu yedwa onjalo.
Maningakohliswa ngento
ezidliwayo neziselwayo.
Kulusizi ukubona abako- nzi
betu bebuya umva, ati ke
lamakwenkwe naxa
asezirementeni kanti asaza
kwaluka, ati ayapuma
selengena kwakona enodumo.
Kupina ukupila kuti tina
belixesha? Mangapina
amakwenkwe atwele indeleko
yomngatnlezo nonyaka nje,
kanti ukuba akako kangelani
akakon'a amabunzi anopau
lom Triniti ezifihle ngefuta.
Imizimba yenu yi tempile ye
NKkosi, wozeka ityala
oyingcolisayo. Ndinga angati u
Somandla akangele izicaka
zake o Revs. W. Philip no E.
Makiwane, omabini
lomadodana awape amandla.

— Amen.
Q. M. MAJIKI.

ONGANTSELIYO.

MHLELL,—Ndipe nam ndenze elam kule
nteto yokutiyopiya. Ayateta amadoda, nam
ndinentelo. Umfo ka Mzimba utelele, usuke
wantywiia, wateta ngama Yodi
namacongwane. Ndati yeyona ntoni ke le,
iyelele ngandawoni ekutiyopiyeni? Oka
Lose naye utelele, wateta ngezikepe
ezihamba elwandle zisentila ngemipu
efana nentente zenqwelo. Ndati hayi betu,
uyancokola Jomfo kuba lincoko elike
lihlekise amadoda xa litandile.

Mna andiyi kuntywila, ndiza kuteta into
enokubonwa naligaba eli. Nditi lemitika
yakowetu isenjenjenje yenziwa kutanda
izonka ne kofu ne bhede zakwa- mlungu,
into ezitengwa ngemali enkulu.

Pulapula, ndenze ubunggina balenteto:
Umfo ka Lose usand’ ukubonisa ukuba
namhla into epambili kufika incubeko nje
yinkupiswano. Amadoda aza kubulalana
ngokuhlutana imisebenzi—isonka ne kofu
ke lonto. Mawo! umntu we- newadi into
eyotuka sekukudala ibulala abantu pambi
kwake. Tina kudala simdaka siraxwa
lolotuli. Yiva ndikubali-ele into endiyaziyo,
Ako amanene antsundu anefama zawo
awazizuza ngo kureyisha pambi ko
Ngcayecibi. Awa cingi namhla ukureyisha.
Ati  akuko mall, kusuke kwangena
kulomsebenzi isihlwele esikulu esibulalana
sodwa. Nento eninzi yama Bhulu ebikade
iwucekisa lomsebenzi, ikuwo nambhla.
Bayabulalana ngokuhlutana ngemalana
enge koyo. Umfo olumkileyo akacingi
ukungena kolotuli, lungenwa
ngabapelelwe licebo kupela

Pakati kwalento yonke ixhala kumntu
ontsundu ngumlungu. Unemali yena,
inkabi zake zinkulu: zityetyiswa efameni,
ingwelo ne trek-rute yake intle, iflara
etatwe nguye iyakauleza,  ayineti,
ayidemesheki ngokuwa nokwapukelwa
yinqwelo. Kuti, kuba kunjalo, kwakuya
umlungu nomfo ontsundu ukucela iflara,
umntu wevenkile ayinike umlungu. Siti csi

si alam sintsundu ukuze siyizuze
ngalongwelo ivetyevetye nalomatolana
abityileyo siyitate ngemali enganeno,

Kwezi bloro kade zisakiwa koma Tsitsa
andikaboni zintsimbi zimka ngenqwelo
zabantsundu. Ezi flara zinemali enkulu
zimka ngebokuva ezintle nenkomo ezizizo
zase zifameni, ontsundu abe engwena
kodwa.

Kuyabonakala ke ukuba ekureyisheni
umntu ontsundu ubulawa ngumlungu:
indawo ezipambili nezinenzuzo zimana
ukupangwa ngumlungu, kuba omelele
ngemali yake.

Kanti kunjalo kuzo zonke. Pulapula
umfana obalisa nge Bhai; uti : “ Ivenkile
zabantsundu ziyakutshwa zezama

Tshayina nabelungu, kuba ontsundu enge-
kabi nako ukumelana nalomadoda " O
ntsundu otanda ukumisa ivenkile e Qonce
nakwa Komani uyakufika exhalele umrwebi
omhlope: kwanje ngomreyishi. Kanti
kunjalo kuzozonke. I Law Agents, i
carpenters, blacksmiths, i wagonmakers, i
telegraphists, ne printers, njalo njalo,
bonke bahleli bexhalele umlungu Kuba
lomntu uvele wakutala, watanda umse-

benzi ocokisekileyo. Kanti kunjalonje
namh'a kusazakuba ngapezulu,' kuba
kumana ukufika amakulu amatatu

abelungu ngeveki. into ezibityileyo kula-
mba ezitata wonke uinsebenzi. Nabo e
Mashona besimba emingxunyeni, bepeta
ezigadinini, betata umsebenzi obukade
ukangelelwe ekubeni ungowomntu ontsu-
ndu.

Nditi ke kususela kwi Law Agents ku de
kuye kuba reyishi, baxhalile bonke ngento
ekoyo. Bayazi ukuba banako ukumelana

namawabo, kodwa kuyakuba nzima
kwakungena abamhlope abadanjiswe
amaratshi  zintswelo, umsebenzi uya
kungaba.

Ngakwimitika kunjani, abanye sebehleli
emaxhaleni nje bonke? Nalapo kuke
kwakubi kuba amadodana afundela

ubufundisi asuke atanda ukuba maninzi
ngapezulu kwe ramente eziswele abafu-
ndisi. Kubonakele ngoko ukuba kuza
kudyarelana kabukali ukuzuzwa kwe
ramente Elinye igela liyakufa lingazange
libenayo, kanti bafundiselwe ubufundisi. I
Reverends zibonile ngoko ukuba nazo
zizakupala kolutuli sikade siraxwa lulo tina
manxiba kodi. Kunjalo nje kwaye kuko
nelixhala lokuxhalela umlungu, kuba
kuhleli kuko isirano sokuba ziyakuti
iramente zakuvulelwa ukuba mazizinyulele
umfundisi, kusazeka ukuba isixaso siya
kufana kontsundu nom- hlope,
ngokutanda  kwazo, zingatanda
omhlope. Abeke ontsundu uzakudla
imixoxozi. Yabonake, lalikulu ixhala pakati
kwemitika. Kuba kaloku ikolise ngamadoda
amakulu aneziqu, anezandlana
ezitambileyo, abafo abafana nenkosi—
abaqgele iziyolo. Yeka wena kwapitizela !
Yini, nati siyakufana namanxiba kodi, sigale
sisebenze nzima ukuze sidle isonka. Kute
kusenjalo  kwavela ingcinga enzulu
ikangele kude pambili, endiba mna
yenjenje ukuze ibeko :—Lavela iciko lati
Yabouani zi Reverend amawetu onke
axhalele umlungu, ubonakala ukuba uya
esinda, uya eswela kweli lizwe, uya engena
kuyo yonke imisebenzi, uyaba hluta
umsebenzi wabo,—isonka nekefu ke leyo.
Nakuti lento iyeza, nyani nyani iyeza.
Bhungani madoda.” Abhunga amadoda
alumkileyo. “O! nali icebo: Owetu
umsebenzi masiwubiyele ngotango ukuze
kungangeni mlungu kuwo aze kusikataza.
Lonto inokwenjiwa nje: Masifundise abantu

ukuba akufanelekile ukuba kubeko
umlungu opete iramente entsundu.
Iramente ontsundu inokupa- twa siti

sodwa, kokona siya konwaha singenalo
elixhala lipete abanye bonke Yomelelani
nitete madoda, amawetu afane akolwe.
Siya kuwufaka lomoya.”

Awu ! langa livela ezulwini, yabo- nakala
incuma imitika yonke. Kuba amanxiba kodi
bangabhitya batini besaraxwa lutuli
lokuhlutana ngomsebenzi, bexhalisiwe
nangumlungu, imitika yona ihleli kamnandi
ibiyelwe ngotango ku- mnandi ibiyelwe
ngotaLgo kungeko nto injalo inokuba
fikela.

Hayi kona boteta batete ngokufela uhla-
nga, njalo njalo. Sibadala wetu kade
sihamba. Akuko nkwali—nokuba seya-
mbete imitika—ipandela enye. Baxezla
isonka sabo. Lonkomo batanda ukuyi
senga bodwa.

Ndaka ndeva ngomnye unkabi pesheya

kwe Nciba, eteta silibele kade, evuza
nokuvuza izincwe, ute : “ Mna bekukade
ndilele iminyaka le, ngoku Umoya
Oyingcwele  uti  mandifele  uhlanga
Iwakowe- tu.” Wateta umfokazi
zibhakubhaku macala onke ibhatyi
ezimnyama, Wasu- ke wakula umntu,

woyikeka, ebedelekile.



Waboyisa abantu, yayinene

lento ateta yona. Mawo!
pulapula igaba eliya limi
ecaleni kwake, liti lona:

‘Angababetu usasela umoya
wanyakana apa wati ngawo
uya kwenzela uhlanga izinto
ezinkulu, watsho wasipandla

sonke samnikela iponti
ngambini  nantlanu  ukuze
ayifake ebankeni yohlanga.
Kunanamhla zadu- ka
zaduka.”

Nciti mna ewe isengulomoya—sisonka
nekofu. Imitika yona iti " De verlie es scarse,
en broote es searse, ons mutaplaan mak.”
Into yokufela uhlanga yiyona ingekoyo,
kuzanywa isonka nokubiyela umlungu
ntango olungabileyo.

Banani bakudala umanyano Ilwabantsu-
ndu olunalenteto, sizokugonda ukuba
batsha, kuvela uhlanga:—

I. Akuko mntu untsundu oyakunika
iggweta elimhlope ityala lake xa
anokufumana elintsundu.

II. Akuko mntu untsundu uyakutenga
evenkileni yomlungu ziko ezabantsundu.

III. Akuko mntu untsundu uyakukanda
ingwelo ne kuba nocango, njalo-njalo,
kwingcibi emhlope iko entsundu, njalo
njalo ke,

Yini ukuba umteto ube mnye kupela uti,
akuko mntu untsundu uyakuya etyalikeni
epetwe ngomhlope iko epetwe
ngontsundu. Hayi, bahlanganisela isonka
sabo kupela bona, esohlanga abasise so.

Neziya zitetwa ngo Mzimba no Lose ar
dizipikisi, kodwa nditi fumane be- ntywila

beteta into ezinzulu, kanti into icace
kangaka, ipezulu.—Manditshone,
NDISIDENGE ESINGAKWAZI UKUTETA,
IMPATO YAMA BHULU.
Nkost  MHLELL—Ndiyakucela  ukuba

undifakele lamazwi am ambalwa kwelo
pepa lamanene abekekileyo. Kunzima
ngempato egadalala yalapa kuti bantsu-
ndu, ngokukodwa kuti ma Koloni, ngala ma
Bhulu kutiwa ngama Hollander nama
Doporo. Ikatsi, izabokwe, ukudliwa wakuba
uyigqibile inyanga yako kakuhle, ama 30
entsuku zomsebenzi, kutiwe aku- kaugqibi,
buyela kwase msebenzini. Uye kumlungu
wako aye kukunghinela kwi ofisi
yokwamkelisa; uyifumane okanye
ungayifumani, kunjalo. Enye into sidiniwe
kuku kwoliswa kwi Goods Train sibe
sihlauliswa imali engangeye Passenger
Train. Mendipele apo ndobuya ndi- vele.
Ndim omnye wabaxasi bako.

HENRY S. GALELA.
Vereeniging, Eligwa.

NGABAMBO NO KASIBE.

MHLELI wepepa lamanene, nceda undipe
itutyana kwelo pepa lidumileyo lomzantsi we
Afrika. Ndinga ndingeva ku Mbhaleli wako,
oti ukuzibiza ngu Kabilitye, oteta ngo Kasibe
uti, u Maso- ka ngu nyana ka Kasibe awacola
u Mhu- hu. Ndinga ndingeva ukuba u Ndlovu
lo wazalwa ngubani na ? abhekise pa- mbili.
Nama Kasibe makeze nawo nga- neno, kuba
kaloku uyawazi. Uti kwayena u Mhuhu
wacolwa ngu Masoka, makake eze naye neno
kuba ama Radebe uyawazi. Wazala u Radebe
kwatini? Yitsho sive Mr. Kabilitye.

Ngobu Hlubi nobu Mbo uti umbhaleli
wako ozibiza ngobu Mbo, ama Hlubi apuma
kuma Auwa, make asixelele ukuba apuma
kwi nkosi engubanina ema Auweni! Kanjalo
ndinga ndingeva ukuba weva ngaupma u
Mtshaka, ukuti u Tshaka wayeko ngexa lika
Bungane ? Lilipina i Auwa eliti u Bungane
bamcita ? Weva ngalipina ixego le Tshaka,
Hlubi, Zizi, Bele, u Ngwane. Bhaci, Mpondo,
Swazi, Auwa, Kumalo, Kuzi, Tsangane,
Msutu, eliti kuko inkosi eyake yacita u
Bungane nokuba yeyasipina yezozizwe
kwezo. Uva ngalipina ixego, ukuba u
Mehlomakulu wayeko eseko u Bungane e
Mbo, kausixelele lavela pina eligama Hlubi ?
Kwakutenina ukuze livele? Ukona na um
Tshaka nditeta um Tshaka bengengabo
babezizi Yendane, ati uti uyiso nokuba kuse
mabalini ayesiti ama Tshaka amadala ake
ambona u Bungana. Avela pi wona ama
Tshaka, nditeta ubukosi buka Tshaka
ngenqu, busuka pi? Ndivumele ndibulele
indawo owondipa yona nangomso. Batsho
abadala. Ndingowako wenene,

NKUNZANA YELIGWA.

u

Inggele enkulu endaka ndanayo
ebomini bam yayipiliswe lelika
Chamberlain lokoblokohlo,” ubhala tsho u
Mr. H. Norton, wase Sutter Creek Cal. “
Lenggele yandibangela ukukohlela
ndikupa izikohlela lonke eloxesha. Eliyeza
landi- pilisa, ke ndifuna zonke izihlobo zam
xa sukuba zikatazwa kukukohlela okanye
yinggele ukuba zisebenzise Iona kuba li-
yakubanceda.” Litengiswa ngo R. Lumsden
& Co., abatengisi mayeza e Qonce.

ICHULE LomHLELL —IsitUlo sobuhleli be
Cape Mercury, ipepa lase Qonce, elaye ke
lilunge kwinto zika Hay, sitetwe yindedana
eludumo luhle ngobuchule kwezobu Hleli
bamapepa u Mr. Albert Cartwright cbeke
engu mhleli we Advertiser yase Diamond
fields oko belingeka tengwa ngu Mr.
Rhodes elopepa Ngapambili wayeke ekwi
Cape Times nokwi Stir yase Johannesburg.
Se- kuvakala imitshontshi yokuba uko kwi
Mercury esemi kwakwizimvo zayo ezindala
zobulungisa kubo bonke.

ITYALA to COOK NAMA MpONDO—Elityala
elabhenelwa kwi Nkundla Enkulu yase Kapa
kokona liyakutetwa yeyokuggibela yase
Ngilande. O Messrs. J. no C. Cook ba- kwele
enganaweni ngeveki eggqitileyo. La-
madoda ayenikwe ilungelo lento yonke
esinyiti apo ema Mpondweni, elite elo
lakungena ku Rulumeni u Mr. Rhodes wati
akabotshiwe yiminqopiso yenkosi ezimnya
ma.

UFUDUSO LUKA NTAMIBOMVU —Umcimbi
wofuduso Iwalomzi wabantsundu e Bhai
ubupambi kwe Kansele yomzi ngeveki epe.
lileyo. Ikomiti ebirniselwe nkuwukangela
ibuye nelokuba, abaninimzi bangavuma

ukuba ufuduswe xa i Kansele iya kurola £3
000; amawaka omabini alomali arolwe
kwangoku, elinye emva kwenyanga ezinta-
ndatu. Izindlu zabamnyama kona zimayela
na 300. Inkulu yomzi ite : Lo ngumci- mbi
omkulu ekufuneka ugqgitywe msinya.”

Indlela Yokupilisa Inyongo

Esematunjini.

Ndagula iveki ezininzi zintlungu ezise-
matunijini nasosiswini ezibangwa yinyongo
ndaye ndisebenzisa amayeza la onke eloxa,
ndada ndafumana elika Chamberlain le
Cholera nesisu segazi elandipilisayo.
Ukususela oko sendiliyaleza kubantu
abaninzi. Mrs. F. Butler, Fairhaven-Conn.
Abantu abakatazwa yinyongo esematunijini
banokuzinceda  kulonto  ngokutabata
eliyeza kwasisaqala isifo. Litengiswa ngo R.
Lumsden & Co., abatengisi mayeza e
Qonce.

UBU TEMPILE.

UNION  TEMPLE  (ALIWAL  NORTH).—
Amagosa alo Mhlambi Wabazili Benene
olunge e Midland, amiselwe yi Grand
Superintendent Bro. Rev. Jno. Msikinya, ami

ngoluhlobo kule kwata intsha, pezu
kwamalungu alikulu elinamashumi ma- bini
anesixenxe (127)—C.T., Bro. S. L.

Majombozi; V.T., Bro. J. L. S. Kuze; Chap.,
Bro. J. A. Smith; Treas., Sister S. Msikinya;
Sec., Sister M. A. M. Ngogodo; Mar., Bro. A.
Mobati; Assist. Mar., Sister E. Mathoa; LG.,
Bro. J. Fihla; O.G., Bro. S. Sibayetsi; P.C.T.,
Bro. K. Nowata ; Registrar, Bro. J. L. S.
Kuze.

I Temba Labantwana linamalungu a 50,
umongameli walo ngu Dade E. J. Smith,
umncedisi ngu Bro. P. E. Lemeke; lisaquba
kakuhle ke. Unobala walo ngu Dade G. L.
Fumba.

STUTTERHEIM. — Kuyakuba lututu- zelo
olukulu kumhlambi obanzi waba Zili
Benene, nezinye izihlobo zo- zilo, ukwazi
ukuba “ Inqanawa Tempile,” noko seyimi
ngamlenze mnye iseko ayikawi. Kuko
ukubulela e Nkosini ukuba pakati kwayo
kuko amalungu antliziyo zisendaweni
elungi- leyo—awa evuka nayo le Nqanawa,
ekumbula ukuba izandla bazibeka eku- beni
akuseko kubheka emva kubo, kwanele
abakwaziyo ngo Nkosikazi yakwa Lote, sebe
lusizi zihlobo ezimatileyo ezibuye umva.

Kwintlanganiso yayo ebi ngomhla we 5
kuyo lenyanga, yalyimini yokunyula ama
Gosa, amiselwa yi  Nkulu-Tempile
ngoluhlobo C.T., Bro. E. Nano; V.T., Bro. J.
Makeke; Secty., Sister G. Ma- keba; Treas.,
Bro. J. Ngcenge; Chap., Sister E. Plaatjes;
Mars., Bro., J. Mnyetshane; Asst. Mars.;
LG,

Bro. J. Nxokwana; O.G., N. Nqatyi; P.C.T.,
R. Plaatjes.

Siva nokokuba le Tempile ilungiselela
ukuba nentlanganiso enkulu, nevuleki- leyo
nge Cawa yokugqgibela kule nyanga,
ngomhla we 30, kubeko intshumayelo,
imitandazo, nezinye incam zemvuselelo—
ckuyakubako kuyo, abancedisi bendawo
ezininzi. Ngati kuyakuba kuhle, nama
gogotya, naba xibiliki basaya kuqonda,
bebona

Ukuba kuhle abazalanayo,
ngomanyano lwabatandanayo

Bskuhlala

Intlungu esesifubeni ngokwemvela yalata
ukuba umntu lowo sukuba engenwa sisifo
semipunga. Yiti nxu isiziba seflaneli kwelika
Chamberlain Lokudambisa Intlungu, uze
ubope ngaso kulondawo ibuhlungu, uze
ngesinye isiziba uti bada ngasemva pakati
kwamagxa, wobehle uncedakale. Litengiswa
ngo R Lumsden & Co., Abatengisi-Mayeza,
e Qonce.

E. L. QWELANE,

-Arente ye Gresham Life Assurance
Society.

Unokufunyanwa kwa ZOMANI nase NDWE.
Y EYONA Society anokuziginisela

kuyo wonke ubani, nangayipi- na
indlela atanda yona.

Abafuna incazelo
banokuyifumana ngokubhalela
kuye.

' ' !
lkadi ze Sisuto '98

_7F—
Bandla Lezizwe Ezifunda Izibalo

I-Almanak yezifundo ze Baibile.

Uhlobo Iwezifunda—Zijonge kwi Ngo-
ngoma etile esiyakuti isigendu ngasinye
semihla ngemibla kulo veki sikwezelele
yona. Ubuhle bale Nqubo —Izifundo
zinokusetyenziswa kwizilasesho zase
kaya, kwanje ngaseziklasini zabafundi
Zibalo.

Zitengwa: 1 1/2d. inye; 1/6 nge dazini

Abazifunayo botumela kunye nomvuma ku

JOHN KNOX BOKWE,

U-Nobala we Bandla,
Kwi Ofisi ze Mvo ZONTSUNDU,
King Williams Town.

Kusandu Kushicilelwa Ngexabiso
le Tiki (3d).

"Indlele Yo-Bomi’

(THE WAY OF LIFE).

—NGU—
Charles K. Hodges.

(IGUQULELWE ESI XOSENL)

[nencwadi Ebhalelwe Abantsundu base S. Afrika,

—NGU—
BISHOP TAYLOR,
We Methodist Episcopal Church.

Inokufumaneka ku. Rev. R.
LAMPLOUGH, Wesleyan Book-
Room, Queen’s Town. E Natal
ku Rev. C. K. HODGES, Estcourt.

Nakwi Ofisi ye Mvo, King
William's Town.
Rev. W. HUNTER, umbhali *“

Womhlobo wabashumayeli,” uti,

Izimvo ezikule ncwadana zezi
zifu- neka kanye kwaba Ntsundu
ndaye ndikolwa ukuba ubuko bayo
bovelisa okulungileyo.”

[Batbile ze Z1xosa

KWANE

TESTAMENTE

ZINOKUFUNYANWA NQOKU KWI

Ofisi ye MVO nakwa
Mr. NIXON, Qonce.

ZINOKUFUMANEKA NAKWEZINDAWO :

Lovedale ... Rev. DR. STEWART Alice
Mr. R. STOCKS

Queen’s Town ... Mr.D.S. BARRABLE
Graham's Town GROCOTT & SHERRY
Kimberley Rev. N. PEscoD
Beaconsfield ...

Port Elizabeth ...

Rev. J. S. MORRIS
Juta & Co., ETC.

Uitenhage Mrs. STEWART
Do. Rev. T. GAMBLE

Cape Town ... KUMEI WASO

| Baibile Ezintsha Zesixosa gezi- tshipu 1s.
3d.
REV. L. NUTTALL, Secretary Cape

Town.

QONDANI KAKUHLE

—UKUBA—

INCINDI KA GREY

LINSEED

ISE LELONA
YEZA LIPAMBILI
EKUKOHLELENI
ENGQELENI
KU MFULAWENJA

Lipilisa kamsinyane apo
Amayeza angatyelwayo.
Walumkeleni amayeza afana nalo,

kanti ngawenkohliso.

Bizani elika GRey, nize nigonde kakuhlo
ke ukuba nifumana lona kanye. Eliyeza
liyangginwa ngabo bonke, njengokuba
intengiso yalo ebanzi isalata.

amanye

UMNINILO NOU :

G. E. COOK,

CHEMIST AND DRUGGIST,

DOWNING STREET & CAMBRIDGE ROAD

KING WILLIAMS TOWN.

Linokufunyanwa ku Barwebi, Abapiti- kezi

Mayeza, nase Zitoreni kuyo yonk Koloni.
IXABISO: 1/6 IBHOTILE.

INTLOBO ZONKE
[E BABILE,

Ngenteto ye Sixosa,
Zinokufunyanwa
KWI OFISI YE “ MVO,” E QONOE

kwanakwa
Mr. C. E. NIXON.

Lemizi yomibini Yenziwe indawo
zoku- tengisa i Baibile yi
British and Foreign Bible  Society
(Umanyano loku shicilela Izibalo)

AMAXABISO ezinokufunyanwanga- wo
kwi “ Mvo ” adweliswe nge- zantsi. Ubani

otumele  imali  ngokwala  maxabiso
wofunyaniswa incwadi asukuba efuna zona.

I Baibile Enkulu 9/-nge Posi 10/1
4/6 5/7

. Encinane ... 3/ 3/5

2/3 2/8

1/9 2/2

. 1/3 1/71

Testamente Entsha 2/- 2/3

. 1/6 2/3

1/3 1/6

-O-
BASE QONCE.

BAFIKELWA ngeveki zonke zinga-
nawa eziza nempahla zentsimbi.
Izinto zokusebenza, zentlobo zonke,
zawo onke amaehishini Izitya—
Ezegilasi, Ilampu, Iparafini, Amagaba,
Imihlakulo, yentlobo zonke,
Amazembe, Ibedsteads, njalo-njalo,

YIZANI K UZIBONELA.

W. J. STEWART,

(Ogama limbi lingu SITULO),
UNGU GCINI-NCWADI, UMLUNGISELELI
WENGXELO ZE MALI UMHLANGANISI

WAMATYALA, KWANOBU ARENTE.
Umbhali we Kaffrarian Building Society
Downing Street, King Wm’s Town, P.O. Box 7
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THE LEAGUE POLICY.
(Cape Mercury.)

THERE is an evident feeling, grow-
ing in the country, that the League
Executive at East London, do-
minated by the General Secretary, is
fast assuming the functions of a
“Committee of Toezicht” which have
been so strongly condemned when
claimed in connection with the
Bond. Unless this is mistaken, the
first note of complaint came from
Umtata in connection with Mr.
ARTHUR FULLER'S candidature for
Tembuland. That gentleman has
been put forward by the League
Secretary, in a way that has made
some of the League Branches in the
Territories resent what was done, to
the extent of saying, as the Umtata
Herald said at the time, that the
prospects of this candidate have
bean damaged by such action. Then
came the matter of the Transkei
Railway Routes, and its action in
furthering the interest of East
London— action which has
offended King William’'s Town, and
in regard to which the equivocation
of its apologists has been so ill-con-
cealed that the confidence of some,
in the straightness of the aims of
the guides and philosophers of the
League at East London has been
rudely shaken. Last, but not least,
has been the quarelling with the
Natives, which the Secretary has
embarked upon, simply because its
conduct has been called In question
in so far as it relates to the driving
out of Parliament of politicians of
long standing, whom Natives have
become used to look up to for the
advocacy of their interests in the
House. It will been seen from the
following, culled from the
Queenstown Representative, that this
is not written without book. The
article, which seems to have been
written by an earnest Leaguesman,
wishing well to the cause, deserves
careful consideration at the hands
of the best friends of a movement,
w hich many looked upon as the
nucleus of a party that would run
the Government of this country on
the principles of right and justice
towards all—those principles of
righteousness which made the
British Empire to be regarded all
over the globe, as the bulwark of
Liberty. The Queenstown
contemporary begins a general
survey of the position and says :—
There has been a tendency of late on
the part of the Executive of the South
African League, in its anxiety to
follow the most advantageous
policy for its party, to go a step
further than what we should
consider conies within the province
of the party's programme. It has
always been maintained that that
programme must be a broad and
general one to command any
following among the liberal section
of the electors. On this
understanding hundreds of men
joined the League, men who are
prepared to uphold and defend the
principles of progress. Broadly
speaking they are determined to
maintain the connection with the
mother country in its fullest sense,
and are willing to support any
measures that tend towards
progress and advancement in this
Colony. Yet among these very
progressive men are represented
all shades of political thought.
Some of them have their politics
dictated to them by the surround
mgs in which they live, others by
their occupation, and so on. It is
very difficult to get these men to
accept a common platform or
programme. In order to do so, such
a programme must be drawn on
the very broadest lines imaginable.
So far the programme has
answered very well and requires no
further detailing. Against this the
Executive must guard in every way.
We confess, and Mr. Crewe will, no
doubt, not take our saying amiss
that we do not like to see
controversial letters from leading
Leaguers in the papers relative to

News ltems.

Mr. Abraham Fischer has delined
the post of State Secretary of the
Transvaal.

The latest papers from England
report that the King of Siam has been
made a D.C.L. of Oxford.

Small-pox is on the increase in the
town of Pretoria, and compulsory
vaccination will shortly be enforced.

The Fort Beaufort Electoral Conven-
tion of the League, which formally
nominates candidates has been post-
poned indefinitely.

New Zealand is said to have got a
completely new set of postage stamps,
on which are characteristic designs of
the scenery, birds, and vegetation of
the islands.

News has been received that the
Impendhle Magistracy in Natal has
been burgled of £600, Native taxes, the
safe was taken about a quarter of a
mile and broken open.

Mr. Rhodes, who was to have
started last Saturday on his return
journey to the Cape has been unable to
do so through pressure of business.

It is reported that China has paid
Japan a cheque for eleven Millions
drawn on the Bank of England. This is
said to be the largest cheque ever
drawn.

It is said that the revenue of the
Society for the Propagation of the
Gospel in Foreign Parts last year was
£317,512, a larger total than in any
previous year.

In December last there were 122,186
pupils in the schools of the Cape
Colony, made up as follows : White
boys, 26,542; qirls, 20,669—52,211;
coloured boys, 33,066; girls, 36,909—
69,975.

It is stated that St. Matthew's
Institution, near Kieskama Hoek, over
which the Rev. C. Taberer presides, is
closed, owing to the prevalence of
fever—apparently typhoid. There were
four cases. Some addition is being
made to the Mission premises, which
are somewhat crowded.

Binderpest is said to have broken out
on Mr. W. Hedding's farm near Kei
Bridge. He had his cattle isolated untill
just lately, when two spans were taken
out for transport purposes, although
the animals had been twice inoculated.
Seven cattle died out of the two spans.
The oxen were being inoculated a third
time at Butterworth.

A despatch from Sir Alfred Milner,
recently published in the London
Gazette, gives the casualties among
whites during the Mashonaland
rebellion of 1896-97 as follows The
total deaths from all causes were:
Civilians, 117; Local Forces, 30; Imperial
Troops, 12; B.S.A. Police, 32; total, 191.
The total wounded were — Civilians, 8;
Local Forces, 45; Imperial Troops, 23;
B.S.A. Police, 8; total, 84. Grand total,
275.

Mr. Lowles, M.P. for Shoreditch, says
that at the present moment the British
Empire is 53 times the size of France, 52
times that of Germany, 3 1/2 times that
of the United States of America, thrice
the size of Europe, with treble the
population of all the Russian. It extends
over 11 million square miles, occupies
one-fifth of the globe, contains one-
fifth of the human race, or 350,006,000
people, embraces four continents,
1,000 islands, 500 promontories, and
2,000 rivers.

Mr. Bramwell Booth says that in
connection with the Darkest England
scheme they have now 391 different
institutions and 1,493 officers. In their
shelter they accomodate people they
were trying to save. In their metropoles
and workshops 2,757, in their rescue
homes 1,550, and in their homes for
criminals 1,550. The' people they are
benefiting produce by their labour no
less than £123,000.

Messrs.  Philip Bros's colossal
premises at Port Elizabeth which cover
an area of some 43,000 square feet,
have the reputation of being the
largest store under one roof in Port
Elizabeth. There are four floors, the
nether one containing the heavy
goods, while the goods of a lighter
nature are distributed over the first
and second floors. The third and top
floor is the show-room, and in it are
displayed samples of the whole range
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H.& J HENRY

BASANDU  kufikelwa yinto eninzi
yengxowa ze

Swekile Eqwangaa

zivela e Mauritius ; amaxabiso

engxowa alula kakulu.

Yizani Kubona
UMBONA WETU OMHLOPE

ONGQUSHIWEYO.

Utshipu kanye. Apo bakona ku

Cambridoe Road.

Logan & Co,

ABASIKI be NGUBO,

Cathcart Road,

QUEENS TOWN.

UKUBA UNGA
IKLOKO' YAKO ne ‘WOTSHI' YAKO
ZINGAHLANJWA!

—YIYA KU—

N. MEYFR,
CAMBRIDGE ROAD, EQONCE.

Uzenza ngokutshipu, kunjalo
nje zlfungelwe.

YIYANI KWA

G. MUNZEL
Cambridge Road, e Qonce,
NITENGE
Ikofu, Swekile, Izibane, Cuba
Ihopu ne Jinji Biya, Izonka
ne Zigamo.
Ufudukele ngakwa W. BEHR & CO.

GILBERT FOX & SON.

(Upawu Lwempungutye Elumkileyo),

CATHCHRT ROAD, QUEEN'S TOWN.

SINIKA amaxabiso apezulu ase Marikeni
nge Mveliso zama fama, ezinje nge Habile,
Ingqolowa, Umbona, Amazimba, Irasi,
Itanile, njalo njalo. Sisoloko sine ntlobo ze
Mbewu ye Habile, Imbewu ye Ngqgolowa,
Imbewu Yombona, Imbewu Yetapile;
kwane Ere, Amakuba, Namagaba, njalo
njalo, kwa

GILBERT FOX & SON,

Cathcart Road, Queen's Town,
NASE QONCE, NASE MONTI

UBOYA!

Amanani Anyukileyo.

UxkuBa unga ungafumana amanani
anyukileyo yiya kwa

C. E. NIXON,
Ompabhla Ivela Pesheya

Intlobo
kunxiba,
Tyiwayo.

zonke Eyo-
Eyamanenekazi ne

Ningakulibali kwa

C.E . NIXON

Otate Indawo ka J, Newing,

Cambridge Road and Ayliff Street.
E QONCE!.

M. ARMSTRONG,
(Late A. MELASS),

ISELWA'ROBOM *

NGU
ROAD, QUEENS TOWN.

YININA ukuba ungaginiseli ubom bako kwi
INFRBO 29ekezamArRARRKUNYANGA
Ferinisela nepapahlbake  dwanmibegha
SHASBIN MRRifsEIditierorufelifglFRAS
D¥aKA s eshaake: uzuze lemali:—
Inani Awaziginisela ngalo ... £250 0 0
Imali ayirole ngonyaka........... 11184
mali ayinikwe nonyakanje ... 366150

Zonke indawo ezimayelana nokuginise-
Iwa kobom ziuokufunyanwa ku

William Wells,

[-Arente ye
Equitable Life Assurance Society, U.S
ZE QONCE.

The New

W. THOMPSON
WHITTLESEA.

SESONA Sitora sisiso e Whittlasea nakulo mandla. Sinazo

zonke intlobo zempabili. Zonke izinto zezifanelekileyo
zaye zitengiswa tshipu Kusoloko kufika impahla ezintsha.

Ilokwe, Iprinti, Inainsook, ne Muslin, Keleko,

Igiya, Ihempe, Ibatyi, Ibulukwe, Ityali, Ishiti,

Izihlanpu ne Sbuzi. Ikofu, Swekile, Ti, Umgu-
bo, Iparafini. Icuba, njalo njalo

Abantu Bamkelwa Ngobubele.

R.R. V. JEFFREYS

1GOSA LO MANYANO

Ngabasebenzi Abantsundu,
Ltd.,

Queens Town Agency,

APA kwalatiswa izibonda nabo bonke abantu ngamalungelo kwabantsundu
abangaba bafuna umsebenzi kwele Rauti (e Johannesburg nakumandla
wakona) ngolumanyano olungenanto nabu gayi.

1. Abantsundu banikwa imali kaloliwe, eye pass kwaneyo kuqapula ze
kanjalo bamkele imali yokudla xa base luhambeni.

2. Ixesha angasebenzela lona umntu alinga pezu kwenyanga ezimbini.

3. Olumanyano luxasa i Kompom ezi 99, elingati igela lamadoda anga
25 afuna ukusebenza kwi Komponi etile, kuti ukuba kufanelekile atatwe.

4. Abantsundu abazigeshese ngolo hlobo bayapiwa ukutya
5. Ize babuyise 30s. kumvuzo wenyanga zabo zokugala.
6. Umvuzo ude ufikelele kwi £3 10s. Ngenyanga.

7. Abantsundu abavela e Koloni bakolisa ukugeshelwa, umsebenzi
wangapezulu.

8. Akusetyenzwa nge Cawa ngapandle kokuba kuba kunyanzelekile

R O s Catheart Chambers, QUeens .

kwa 25 amadoda asiwe e Komani okanye nakusipina isitishi sika roliwe.
Kodwa kwaziswe ogama Iingentla.TO\Nn

UKUFUDUKA KWE VENKILE

717GRA RN TU

Uye Kulamzi wazekayo ubuno

BOURKE & MARSH

Ixesha (elide.
Lomzi uhlaziywe wagqitywa wafakelwa indawo ezintsha.

IMPAHLA YONKE INTSHA IYEYOHLOBO OLULUNGILEYO

Eyona ndawo Itshipu apa Edolopini kwimpahla lyamankazana
nezinto
ezityiwayo.

IKOMPONI ENTSHA YASE JAGERSFONTEIN YOKU
MBA NOKUPANDA. LIMITED

Umngxuma wase Jagersfontein.

Amadoda apilileyo, awomele-

leyo owusuza umsebenzi.

Imivuzo lyamkeleka. kutyiwa kwakona
nempato intle kakulu.

Amanani Alula Kuntsundu

NGOLOLIWE UKUYA NOKUVELA KWELE

Rauti nase Dayimani ngendlela yase
NDWE.

Ngamagqela ayi 25 nangapezulu

Ukuya e JOHANNESBURG 25/3 emnye
» KIMBERLEY 18/11

»JAGERSFONTEIN 9/11

B ROFONTETTiNE

The General Ma(mg]cﬂ‘gm-mates that able
and strong men will find work.

n

Good Wages. Food Free, and Good Treatment.

UKOHLOKOHLO
UKOHLOKOHLO OLUBL.

" 94, Commercial Rd., Peckham, July 12.

" Nkosi Etandekayo,—Andikwazi
kulutyila uluvo Iwam, kodwa ndinga
ndinga. kubulela. I Lozenges zako zenze
izimanga ekundikululeni kukohlokohlo
olubi. Kususela okuya ndavulwa inxeba
emqaleni (njenge Nkosi yase Germany,
kuloko  ndibulela u Tixo kuba
ndingafananga nayo, mna ndisapila) kwi
bospitili yase St. Bartholomew, akuko
mntu ubengaba nokohlelo olunamandla
kunolwam ; belude Iwafika ekubeni
lundipelise amandla. Isikohlela
ebesilukuni, sisininzi, ngoku sitambile,
ngoku ndinako ukusikupa ngapandle
kwenkatazo.—Ndingowako ngenene,
Nkoai, J. HILL.”

UBUNGQINA BE GQIRA. UBUNGQINA
BE GQIRA.

" Routh Park, Cardiff, South Wales,
September 28, 1893.

“Ndinovuyo olukulu ukuqokela obam
ubungqina kwiyeza lako elilunge kanene
elizi Lozenges zokohlokohlo, ngoku
seyisibozo  iminyaka  ndilisebenzisa
kwihospi- tili yam nezinye indawo,
ndalifumana linoncedo olukulu.
Ndikatazwa futi lukohlokohlo
olwendeleyo ; i Lozenge yako kupela
kweyeza elindinceda msinyane. Ngoko ke
ndibayalela ukuba bouke abanezifo
ezipatele ekukohleleni, njenge Catarrh,
nezikohlela Emqaleni, Ukohlokohlo Iwase
busika, nezinye izifo ezise mipungeni. —
Owako ngenene,

"A. GABRIEL, M.D , LRC.P.,, LM.,,
Edinburgh L R.C.S., L.M., Edinburgh.*!
Tabata ezika Keating i Lozenges Tabata
ezika Keating i Lozenges

Ezi LOZENGES zikA KEATING

ZOKOHLELO, sekuggqite iminyaka enga.
mashumi asixenxe anamihlanu ” zaqalwa.
yo ukwenziwa, kukona zidywidwayo
ukutengwa, kuba akuko zilingana nazo

OLUBL

ngokunceda ku Kohlelo Lobusika,
Umbefu, no Magqala ; linye kupela
elincedayo.

AZINA ZIMBI. AZINA ZIMBLI.

Ezika Keating i Lozenges
Zokohlokohlo, elona yeza lingena
kudlulwa lilimbi ekunyangeni
UKOHLOKOHLO, UKU. TSUA

KWELIZWI, NOMQALA., zitengiswa
nge nkonxa ne botile ngabatengisi mayeza
bonke.

J. HILNER,

Umenzi-Wotshi Nemisebenzi Yobedu

E-QONCE.
Xana ufuna Iwotshi, Intsimbi
Ezinku- lu Zamaxesha, Nempahla
Yentsimbi Yentlobo zonke—

kubhekiswa kuye.
Ikipala ezilungileyo ze Golide; Imise-

sane yokungeja neyokutshata iqalela
kw 78. 6d. umnye.

“ORBIHON'S”

PREPARATIONS
GREAT AFRICAN

REMEDY

THE STANDARD DOMESTIC

MEDICINE
FOR FEVERS AND COMPLAINTS OF THE HOME
Vide PAMPHLET.

ANTI-RELAX

UARANTEED SPECIFIC
FOR COLIC, DIARRHOEA, DYSENTERY. AND SUMMI
BOWEL CQMPLAINTS,

PURIFIER

FOR KIDNEY AND URINARY DISORDERS.
ECZEMA AND ERUPTIONS,
SORES. SYPHILIS, SCROFULA.
UNRIVALLED TONIC FOR FEMALES.

FRUIT PILL

IVER,
ILES

HERBAL OINTMENT.

FOR NEW AND OLD SORES. SKIN DISEASES,
RHEUMATISM, PAINS IN JOINTS AND MUSCLES
SPRAINS, INFLAMMATORY SWELLINGS.

PREPARED by G. E. COOK,
MEDICAL HALL,

KING WILLIAM'S TOWN
Hadjie Nasiep Amos,
Umtungi we Ngubo,

28, Ross St, Malay Camp, Kimberley

UNGUMTUNGI wodidi olupambili.
Impahla ayigcinayo yebuhlungu

yodwa, netandwa ngamanene ayaziyo

lento ikuhlalwa zingubo zelixesha.

Umsebenzi wake e Dayimani

ungowanelisileyo.

Amanani ngalungele elixesha

Ubulela bonke abantsundu abase Si-
knternationah Bikle-Reading fssasio ngale

minyakailishumi iggitileyo.

Useful Bible Almanac for Home
or Class.

Plan of A rrangement—Readings,
Topical, parallel passages for daily
readings according to the lesson of
the weekly topic. Advantage of
Method—Readings may be used for

HPreel Voes Himdood Hitohel @Pastage )
Orders, accompanied by Cash, received
by

JOHN KNOX BOKWE,
L.LB.R.A. Branch Secretary
Offices of IMVO ZONTSUNDU,
King Williams Town.



